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Lugege kõigepealt seda kasutusjuhendit!
Lugupeetud klient,
Täname, et valisite toote Whirlpool.
Palun registreerige oma toode aadressil www.register10.eu.
Soovime, et meie kvaliteetne ja tipptehnoloogiat sisaldav toode oleks teile võimalikult
kasulik. Seega palume, et loeksite läbi enne toote kasutamist läbi kogu kasutusjuhendi ja
kõik kaasasolevad dokumendid.
Järgige kõiki kasutusjuhendis toodud hoiatusi ja teavet. Sedasi kaitsete ennast ja toodet
võimalike ohtude eest.
Hoidke kasutusjuhend alles. Kui annate toote edasi kellelegi teisele, andke koos sellega
edasi ka kasutusjuhend. Teie toote garantiitingimused, kasutus- ja tõrkeotsingu meetodid
on toodud kasutusjuhendis.
Sümbolid ja selgitused.
Kasutusjuhendis kasutatakse järgmisi sümboleid:

Oht, mille tagajärjeks võib olla surm või vigastus.

Oluline teave või soovitused kasutamise kohta.

Lugege kasutusjuhendit.

Ringlussevõetavad materjalid.

Hoiatus kuumade pindade kohta.

HOIATUS Oht, mille tagajärjeks võib olla toote või selle keskkonna kahju.
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1 Ohutusjuhised
Oluline lugeda ja jälgida
Enne seadme kasutamist lugege
neid ohutusjuhiseid. Hoidke neid
edaspidiseks kasutamiseks
läheduses. Need juhised ja
seade ise annavad olulisi
ohutushoiatusi, mida tuleb alati
järgida. Tootja ei vastuta
käesolevate ohutusjuhiste
eiramise, muu seadme sobimatu
kasutamise või juhtseadiste vale
seadistamise eest.
Garantiitingimused on
täpsustatud seadmega kaasas
olevas dokumendis.
• Hoidke väga väikesed lapsed

(0-3-aastased) seadmest
eemal. Hoidke väikelapsed
(3-8-aastased) seadmest
eemal, välja arvatud juhul, kui
neid pidevalt jälgitakse. 8-
aastased ja vanemad lapsed,
vähenenud füüsiliste,
sensoorsete või vaimsete
võimetega isikud või isikud,
kellel puuduvad teadmised ja
kogemused, võivad seadet
kasutada ainult järelevalve all
või pärast selgete juhiste
saamist ohutu kasutamise ja
võimalike riskide mõistmise
kohta. Lapsed ei tohi
seadmega mängida. Lapsed ei
tohi ilma järelevalveta
teostada puhastus- ja

hooldustoiminguid. Ärge avage
ust jõuga ega kasutage seda
sammuna.

1.1 Lubatud kasutus
• Seade ei ole ette nähtud

kasutamiseks välise
lülitusseadme, näiteks taimeri
või eraldi kaugjuhitava
süsteemi abil.

• See seade on mõeldud
koduseks kasutamiseks ja
sarnasteks rakendusteks, mis
on loetletud järgmiselt:
– Töötajate köögid kauplustes,

kontorites ja muudes
töökeskkondades.

– Talumajad
– Hotellid, motellid,

kodumajutused ja muud
elukeskkonnad

– Ühiskasutatavad alad
korterelamutes või
pesumajades

• Ärge laadige seadet üle
programmi tabelis näidatud
maksimaalse mahutavuse
(kilogramm kuiva lappi).

• See seade ei ole mõeldud
professionaalseks
kasutamiseks.

• Ärge kasutage seadet
välitingimustes.
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• Ärge kasutage lahusteid (nt
tärpentin, benseen), lahusteid
sisaldavaid
puhastusvahendeid,
küürimispulbrit, klaasi- või
üldpuhastusvahendeid ega
tuleohtlikke vedelikke. Ärge
peske masinaga kangaid, mida
on töödeldud lahustite või
tuleohtlike vedelikega.

1.2 Paigaldamine
• Vigastuste vältimiseks vajab

seade käsitsemiseks ja
paigaldamiseks kahte või
enamat inimest. Haavade
vältimiseks kandke
lahtipakkimisel ja
paigaldamisel kaitsekindaid.

• Enne kuivati pesumasina peale
virnastamist võtke ühendust
meie müügijärgse teeninduse
või spetsialiseerunud
edasimüüjaga, et kontrollida,
kas see on võimalik. See on
võimalik ainult siis, kui kuivati
on kinnitatud pesumasina
külge sobiva
virnastuskomplekti abil, mis on
saadaval meie müügijärgse
teeninduse või teie
spetsialiseerunud edasimüüja
kaudu.

• Ärge paigaldage seadet
kohtadesse, kus see võib
kokku puutuda äärmuslike

tingimustega, nagu halb
ventilatsioon, temperatuur alla
5 °C või üle 35 °C.

• Liigutage seadet ilma seda
tööpinnast või pealmisest
kaanest tõstmata.

• Paigaldamist, sealhulgas
veevarustust (kui see on
olemas) ja elektriühendusi ja
remonti peab teostama
kvalifitseeritud tehnik.

• Ärge parandage ega asendage
ühtki seadme osa, välja
arvatud juhul, kui see on
kasutusjuhendis eraldi välja
toodud.

• Hoidke lapsed
paigalduskohast eemal.

• Pärast seadme lahtipakkimist
veenduge, et see ei ole
transportimise ajal
kahjustatud. Probleemide
korral võtke ühendust
edasimüüja või lähima
müügijärgse teenindusega.

• Pärast seadme paigaldamist
hoidke pakendijäätmed (plast,
vahtpolüstürool jne) lastele
kättesaamatus kohas, et
vältida lämbumisohtu.

• Elektrilöögi vältimiseks
ühendage seade enne
paigaldamist vooluvõrgust
lahti.

ET

HR



ET / 6

• Paigaldamise ajal veenduge, et
toitekaabel ei oleks tulekahju
või elektrilöögi vältimiseks
kahjustatud.

• Ärge kasutage seadet enne,
kui paigaldamine on lõpetatud.

• Seadme paigaldamisel
veenduge, et neli jalga on
stabiilsed ja toetuvad
põrandale, reguleerides neid
vastavalt vajadusele.
Kontrollige, kas seade on
täiesti loodis, kasutades
vesiloodi.

• Seadme paigaldamisel puit-
või ujuvpõrandale (teatud tüüpi
parkett ja laminaat) asetage
stabiilsuse tagamiseks
seadme alla vähemalt 60 x 60
x 3 cm vineerileht.

• Ühendage vee
sisselaskevoolik(ud)
veevarustusega vastavalt
kohaliku vee-ettevõtte
eeskirjadele.

• Ainult külma veega täidetud
mudelite puhul: ärge ühendage
seadet kuumaveevarustusse.

• Kuuma täidisega mudelitel:
kuuma vee sisselaske
temperatuur ei tohi ületada 60
°C.

• Pesumasin on varustatud
transpordipoltidega, et vältida
interjööri kahjustamist
transportimise ajal. Enne
masina kasutamist peate need

transpordipoldid eemaldama.
Pärast nende eemaldamist
sulgege avad masinaga
kaasasoleva plastkattega.

• Pärast paigaldamist oodake
paar tundi enne seadme
kasutamist, et see kohanduks
ruumi keskkonnatingimustega.

• Veenduge, et pesumasina
põhjas olevad
ventilatsiooniavad (kui need on
teie mudelil olemas) ei oleks
vaiba või muu materjaliga
ummistunud.

• Seadme veevarustusega
ühendamiseks kasutage ainult
uusi voolikuid. Ärge
taaskasutage vanu
voolikukomplekte.

• Toitevee rõhk peab olema
vahemikus 0,1-1 MPa.

• Ärge parandage ega asendage
ühtki seadme osa, välja
arvatud juhul, kui see on
kasutusjuhendis eraldi välja
toodud. Kasutage ainult
volitatud müügijärgset
teenindust. Iseseisev või
mitteprofessionaalne remont
võib põhjustada ohtliku
vahejuhtumi, mis ohustab elu
või tervist ja/või tekitab olulist
varalist kahju.

• Kodumajapidamises
kasutatavate pesumasinate
varuosad on saadaval 10
aastat pärast viimase seadme
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turuletoomist, nagu on ette
nähtud säästvate toodete
ökodisaini määruses.

1.3 Elektrihoiatused
• Seadme toiteallikast

eemaldamiseks toimige
järgmiselt.
– Eemaldage see vooluvõrgust

(kui pistik on ligipääsetav)
või

– kasutage mitmepooluselist
lülitit, mis on paigaldatud
pesast ülesvoolu vastavalt
kohalikele juhtmestiku
reeglitele.

• Veenduge, et seade on
maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

• Ärge kasutage
pikendusjuhtmeid, mitut
pistikupesa ega adapterit.
Elektrikomponendid ei tohi
pärast paigaldamist olla
kasutajale kättesaadavad.
Ärge kasutage seadet, kui
olete märg või paljajalu. Ärge
kasutage seadet, kui toitejuhe
või pistik on kahjustatud, kui
seade ei tööta korralikult või
kui see on kahjustatud või
maha kukkunud.

• Kui toitejuhe on kahjustatud,
peab tootja, tema teenindaja
või sarnase kvalifikatsiooniga

isikud selle asendama identse
juhtmega, et vältida võimalikke
ohte ja elektrilöögi ohtu.

1.4 Puhastamine ja
hooldus

• Enne hooldustööde tegemist
lülitage seade välja ja
eemaldage vooluvõrgust.

• Kandke kaitsekindaid ja
turvajalatseid, et vältida
vigastusi hoolduse ajal.

• Pinge või vigastuste
vältimiseks käsitsege seadet
kahe või enama inimesega.

• Elektrilöögi vältimiseks ärge
kasutage seadmel
aurupuhastusseadmeid.

• Mitteprofessionaalne remont
või hooldus tühistab garantii ja
võib põhjustada ohutusriske.

1.5 Tehniline teave
Bluetoothi ja traadita
ühenduse kohta

Lihtsustatud ELi vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga kinnitab Beko
Europe Management S.R.I., et
raadioseadmed vastavad
direktiivile 2014/53/EL.
ELi vastavusdeklaratsiooni
täistekst on kättesaadav
järgmisel veebiaadressil:
https://docs.emeaappliance-
docs.eu
Sagedusala: 2,4 GHz (Wi-Fi või
Bluetooth funktsioon)

ET

HR



ET / 8

Max. ülekandevõimsus:
&lt;100mW (Wi-Fi või Bluetooth
funktsioon)
Tarkvara üksikasjad: Kvarts Wi-
Fi

See toode kogub ja edastab
internetiühenduse korral
kasutusandmeid (nt
temperatuuri seaded,
kasutamise kestus, veakoodid).

Vastavalt ELi andmeseadusele
(määrus EL 2023/2854) on teil
õigus nendele andmetele juurde
pääseda ja neid hallata.
Üksikasjalikumat teavet selle
kohta, milliseid andmeid
kogutakse, kuidas neid
kasutatakse ja kuidas neile
juurde pääseda, leiate
veebilehelt:
www.homewhiz.com/eu-data-
act-policy

2 Olulised keskkonnajuhised
2.1 Vastavus elektroonikaromude

direktiivile

See toode vastab EL-i
elektroonikaromude direktiivile
(2012/19/EL). Sellel tootel on
elektroonikaromude
klassifikatsioonisümbol.
See toode on valmistatud

kvaliteetsetest osadest ja materjalidest,
mida saab taaskasutada ning mis sobivad
taaskasutamiseks. Ärge visake toodet
kasutusea lõppedes tavaliste olme- ja
muude jäätmete sekka. Viige see elektri- ja
elektroonikaseadmete
kogumiskeskusesse. Nende
kogumiskeskuste kohta lisateabe
saamiseks konsulteerige oma kohaliku
omavalitsusega.

2.2 Pakendi teave
Toote pakkematerjalid on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest, mis
vastavad meie riiklikele
keskkonnaeeskirjadele. Ärge visake
pakkematerjale olme- või muude jäätmete
sekka. Viige need kohaliku omavalitsuse
poolt määratud pakendimaterjalide
kogumispunktidesse.
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3 Tehnilised spetsifikatsioonid
Tarnija nimi või kaubamärk Whirlpool

Mudeli nimetus
WAM 87WB EE

7006740018

Nimimahutavus (kg) 8

Maksimaalne pöörlemiskiirus (tsükleid minutis) 1400

Sisseehitatud No

Kõrgus (cm) 84,5

Laius (cm) 60

Sügavus (cm) 55

Ühekordne vee sisselaskeava / kahekordne vee
sisselaskeava + / -

Toote andmebaasis talletatud mudeliteabele pääsete
juurde, kui sisenete järgmisele veebisaidile ja otsite
energiamärgisel oleva mudeli identifikaatorit (*).

https://eprel.ec.europa.eu/

Tarbimisväärtused kehtivad siis, kui juhtmeta võrguühendus on välja lülitatud.

Toote määratletud küberturvalisusega seotud tarkvarauuenduse tungi periood on
toote garantii. Pärast seda perioodi ei ole küberturvalisusega seotud
tarkvaravärskendused garanteeritud.
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4 Paigaldamine
Lugege kõigepealt jaotist
„Ohutusjuhised“!

Teie pesumasin tuvastab pesu
koguse automaatselt programmi
valimisel.
Toote paigalduse käigus tuleks
enne esimest kasutuskorda viia läbi
kalibreerimine, et pesu kogus
tuvastataks kõige täpsemal viisil.
Selleks valige programm Trumli
puhastus* ja tühistage
tsentrifuugimise funktsioon.
Käivitage programm ilma pesuta.
Oodake kuni programmi lõpuni.
Selleks kulub umbes 15 minutit.
*Programmi nimi võib olenevalt
mudelist erineda. Õige programmi
leidmiseks vaadake jaotist
Programmide kirjeldused.

• Seadme paigaldamiseks võtke ühendust
lähima volitatud teenindusega.

• Veenduge, et toote paigaldab ja ühendab
elektrisüsteemiga volitatud
hooldustehnik. Tootja ei vastuta kahjude
eest, mille põhjuseks on volitamata
isikute tehtud toimingud.

• Paigalduskoha ning elektri-, vee- ja
kanalisatsioonisüsteemi
ettevalmistamine on kliendi ülesanne.

• Toote kohaleasetamisel pärast
paigaldamist või puhastamist vältige vee
sisse- ja väljalaskevoolikute ning
toitejuhtme kokkusurumist, muljumist ja
väänamist.

• Enne paigaldamist vaadake, et tootel ei
oleks defekte. Ärge laske toodet
paigaldada, kui see on kahjustatud.
Kahjustatud toode võib kujutada ohtu.

4.1 Toote lahtipakkimine ja
transportimine

Toote lahtipakkimine
• Eemaldage pappkarp või

vahtpolüstüroolist pakend.

• Kartongi või vahtpolüstürooli pakendi
eemaldamiseks toote alt tõstke toodet
ettevaatlikult. Kui see ei ole võimalik,
eemaldage see, kallutades seda veidi
küljele või asetades selle küljele toodet
kahjustamata.

• Avage uks ja eemaldage sisselaskevoolik
ja kõik muud trumlis olevad tarvikud.

• Eemaldage toitekaabel ja äravooluvoolik
fikseeritud asenditest.

• Eemaldage transpordi turvapoldid (vt
jaotist „Transpordi turvapoltide
eemaldamine“)

Toote transportimine
Lugege esmalt jaotist
„Transpordiohutus“!

• Veenduge, et uks ja puhastusvahendi
sahtel on suletud.

• Paigaldage transpordi turvapoldid
ettevaatlikult, kahjustamata toote trumlit
(vt "Transpordi turvapoltide
eemaldamine")

• Pakkige toode kaitsepakendisse, et
vältida kahjustusi transportimise ajal.

4.2 Sobiv paigalduskoht
• Asetage toode kõvale, jäigale ja tasasele

põrandale. Ärge asetage toodet sellistele
pindadele nagu pikihunnikud või
libisemisvastased vaibad või liiga
elastsetele põrandakatetele, nagu
akustilised põrandakatted. Ebakorrektsed
pinnad võivad põhjustada müra- ja
vibratsiooniprobleeme.

• Kui pesumasin ja kuivati asetatakse
üksteise peale, on nende kogukaal
täiskaalus ligikaudu 180 kilogrammi.
Asetage toode kindlale ja tasasele
pinnale, millel on piisav kandevõime.

• Ärge asetage toodet toitejuhtmele.
• Ärge paigaldage toodet kohtadesse, kus

temperatuur langeb alla 5ºC. See võib
põhjustada toote kahjustusi külmumise
tõttu.

• Jätke toote ja mööbli vahele vähemalt 1
cm vaba ruumi.
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• Seadme paigaldamisel astmelisele
pinnale hoidke see servadest eemal.

• Ärge paigaldage toodet platvormile.
• Ärge asetage ega kasutage toote peal

soojusallikaid, nagu pliidid, triikrauad,
ahjud, küttekehad jne.

4.3 Alumise paneeli katete
paigaldamine

Mõne mudeli puhul on toodete
põhiosad täielikult suletud. Nendel
mudelitel ei ole korki ega katteid.

• Kork ja katted on valikulised. Kui on
olemas, eemaldage pakendivaht ning
seejärel paigaldage kork ja katted.

Kate A

Kallutage masinat veidi tagasi. Asetage
katte A sakid alumise paneeli vastu.
Paigaldamise lõpetamiseks keerake katet.
Kate B

Asetage katte B sakid alumise paneeli
vastu. Paigaldamise lõpetamiseks keerake
katet.

Kork

Paigaldage kork, vajutades seda sõrmega.

4.4 Transpordipoltide eemaldamine
1. Keerake kõik turvapoldid asjakohase

võtmega lahti, kuni neid saab lõdvalt
keerata.

2. Painutage sisemist osa, vajutades seda
haardepiirkondadesse, ja tõmmake osa
välja.

3. Sisestage kasutusjuhendi kotis olevad
plastkaaned tagapaneeli aukudesse.

MÄRKUS
Eemaldage transpordipoldid enne
toote kasutamist. Muidu saab
toode kahjustada.

MÄRKUS
Hoidke transpordipolte kindlas
kohas – teil võib neid tulevikus
toote transportimisel vaja minna.
Paigaldage transpordipoldid nende
eemaldamisele vastupidises
järjekorras.
Ärge kunagi transportige toodet
ilma korralikult kinnitatud
transpordipoltideta.
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4.5 Seadme ühendamine
veetorustikuga

MÄRKUS
Ühe sisselaskeavaga mudeleid ei
tohiks kuuma vee kraaniga
ühendada. Pesu võib kahjustada
või toode võib minna kaitserežiimi
ja mitte töötada.
Ärge kasutage uue toote puhul
vanu või kasutatud
veevõtuvoolikuid. See võib
põhjustada vee lekkimist teie
tootes ja plekke teie pesu peal.

1. Pingutage käsitsi kõik voolikumutrid.
Veenduge, et kõik voolikute ühendused
on täielikult kinni tõmmatud. Ärge
kunagi kasutage mutrite pingutamisel
tööriista.

2. Pärast voolikute ühendamise lõpetamist
avage kraanid lõpuni ja kontrollige, kas
ühenduskohtadest ei leki vett. Lekke
korral keerake kraan ära ja keerake
mutter lahti. Kontrollige tihendit ja
pingutage mutrit uuesti hoolikalt.
Võimalike veevoolude ja tekkida võivate
kahjustuste vältimiseks hoidke kraanid
kinni, kui toodet ei kasutata.

4.6 Tühjendusvooliku ühendamine
äravoolutoruga

1. Ühendage tühjendusvoolik otse
äravoolutoru, valamu või vanniga.

Vee tühjendusvooliku lahtitulek
tühjendamise ajal põhjustab teie
kodus üleujutuse. Kõrge
pesutemperatuuri tõttu on ka
põletuste risk. Et vältida selliseid
olukordi ja veenduda, et toote vee
sissevõtmine ja väljalaskmine
toimub probleemideta, kinnitage
tühjendusvoolik korralikult.

2. Ühendage tühjendusvoolik vähemalt 40
cm ja kuni 100 cm kõrgusele.

3. Vee tühjendusvooliku paigaldamine
maapinnale või põranda lähedale (40
cm allapoole) ja seejärel tõstmine
muudab vee väljajuhtimise keeruliseks
ja pesu võib jääda väga märjaks. Seega
järgige joonisel näidatud kõrgusi.

4. Et vältida musta vee voolamist tagasi
masinasse ja hõlbustada vee äravoolu,
ärge pange vooliku otsa väljavoolanud
vee sisse ega suruge seda
kanalisatsiooniavas rohkem kui 15 cm
sügavusele. Kui see on liiga pikk, lõigake
see lühikeseks.

5. Vooliku peal ei tohi tallata ja vooliku
otsa ei tohi painutada ega muljuda
äravoolutoru ja toote vahele. Vastasel
juhul võivad tekkida probleemid vee
äravooluga.

6. Kui voolik on liiga lühike, kasutage selle
pikendamiseks pikendusvoolikut
(originaal). Vooliku kogupikkus ei tohi
olla pikem kui 3,2 m. Veelekke
vältimiseks kinnitage pikendusvooliku ja
toote tühjendusvooliku vaheline
ühendus alati sobiva klambriga, et see ei
tuleks lahti ega põhjustaks lekkeid.
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4.7 Aluste reguleerimine
HOIATUS

Et toote töömüra ja vibratsioon
oleksid minimaalsed, peab see
olema loodis ja toetuma kindlalt
jalgadele. Masina loodimiseks
reguleerige selle jalgade pikkust.
Muidu võib toode kohalt nihkuda
ning ümberkaudseid objekte
muljuda, müra tekitada või
vibreerima hakata.
Lukustusmutrite kahjustamise
vältimiseks ärge kasutage mutrite
lahti keeramiseks tööriistu.

1. Keerake pesumasina jalgade
lukustusmutrid käega lahti.

2. Reguleerige jalgu nii, et seade seisaks
tasaselt ja ei kõiguks.

3. Pingutage uuesti käsitsi kõik
lukustusmutrid.

4.8 Seadme ühendamine
vooluvõrku

Ühendage toode maandatud seinakontakti,
mida kaitseb 16 A kaitse Meie ettevõte ei
vastuta kahjude eest, mis tekivad toote
kasutamisest ilma maanduseta, mis vastab
kohalikele eeskirjadele.
• Ühendamisel tuleb järgida riigis kehtivaid

eeskirju.
• Toote elektriühenduskaabli infrastruktuur

peab olema piisav ja sobiv toote
nõuetele. Soovitatav on kasutada
jääkvoolukaitset.

• Toitejuhtme pistik peab olema pärast
seadme paigaldamist kergesti
ligipääsetav.

• Kui kohaliku elektrisüsteemi kaitsme või
rikkevoolu kaitselüliti vool on alla 16
ampri, siis laske kvalifitseeritud elektrikul
paigaldada 16-amprine kaitse.

• Võrgupinge peab vastama lõigus
"Tehnilised näitajad" toodud pingele.

• Ärge kasutage seadme ühendamiseks
pikendusjuhtmeid ega harupesasid.
Ühendusjuhe võib põhjustada
ülekuumenemist ja tulekahju.

Kahjustatud toitejuhtmed tuleb
võimalike ohtude vältimiseks
volitatud teeninduses välja
vahetada.

4.9 Käivitamine
Enne toote kasutamist veenduge, et tehtud
on kõik ettevalmistustööd, mida on
kirjeldatud jaotistes „Keskkonna-alased
juhised“ ja „Paigaldamine“. Et valmistada
toode ette pesupesemiseks, tehke esimene
pesu trumli puhastamise programmiga. Kui
see programm pole teie masinal saadaval,
kasutage jaotises „Ukse ja trumli
puhastamine“ meetodit.

Seoses tootmise käigus tehtud
kvaliteedikontrolliga on masinasse
jäänud veidi vett. See ei kahjusta
toodet.

5 Esialgne ettevalmistus
Lugege kõigepealt jaotist
„Ohutusjuhised“!

5.1 Pesu sorteerimine
• Sortige pesu kangatüübi, värvi,

määrdumisastme ja lubatud
veetemperatuuri järgi.

• Järgige alati riiete etikettidel olevaid
juhiseid.
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5.2 Pesu ettevalmistamine
pesemiseks

• Metalldetailidega (nt tugikaared,
rihmapandlad, metallnööbid) esemed
võivad toodet kahjustada. Eemaldage
metalldetailid või asetage
metalldetailidega esemed pesukoti,
padjapüüri vms sisse

• Eemaldage taskutest kõik esemed (nt
mündid, pastakad ja kirjaklambrid),
keerake taskud pahupidi ja pühkige
harjaga üle. Taskutesse jäänud esemed
võivad tekitada müra või masinat
kahjustada.

• Pisiesemed (nt laste sokid, nailonsukad
jms) asetage pesukoti, padjapüüri vms
sisse.

• Kardinaid masinasse asetades ärge
suruge neid kokku. Eemaldage kardinate
riputusklambrid. Kardinate
riputusklambrid võivad põhjustada
kardina sikutamist ja rebenemist.

• Tõmmake lukud kinni, õmmelge lahtised
nööbid kindlalt ette ja parandage
lõhkikärisenud kohad.

• Peske pesu etikettidega „Masinpesu“ või
„Käsipesu“ ainult spetsiaalseid
programme kasutades.

• Ärge peske koos värvilisi ja valgeid
esemeid. Uued tumedat värvi puuvillased
esemed võivad väga tugevalt värvi anda.
Peske neid eraldi.

• Tugevaid plekke tuleb enne pesemist
töödelda.

• Peske pükse ja õrnu esemeid pahempidi
keeratuna.

• Jahu, lubjatolm, piimapulber jms tuleb
enne pestava eseme seadmesse
panemist põhjalikult maha raputada. Aja
jooksul võivad pesule ladestunud tolm ja
pulberjad ained koguneda masina
sisedetailidele ja masinat kahjustada.

5.3 Nõuanded energia ja vee
säästmiseks

Järgmine teave aitab teil toodet kasutada
ökoloogilisel ja energia-/veesäästlikul viisil.

• Kasutage seadet valitud programmi
maksimaalse kandevõimega, kuid ärge
koormake seda üle. Vt "Programmitabel".

• Järgige pesuaine pakendil olevaid
temperatuurinõudeid.

• Pese kergelt määrdunud pesu madalatel
temperatuuridel.

• Valige kergelt määrdunud ja väikeses
koguses pesu pesemiseks
kiirprogrammid.

• Ärge kasutage eelpesu ega kõrgeid
temperatuure, kui pesu ei ole tugevalt
määrdunud ega määrdunud.

• Kui kavatsed oma pesu kuivatis
kuivatada, vali pesuprogrammi jaoks
soovitatud suurim tsentrifuugimiskiirus.

• Ärge kasutage rohkem puhastusvahendit,
kui on soovitatud puhastusvahendi
pakendil.

5.4 Pesu asetamine masinasse
1. Avage pesumasina uks.

2. Asetage pesu lõdvalt masinasse.

3. Lükake seadme uks kinni, kuni kuulete
klõpsu. Veenduge, et ükski ese pole
ukse vahele jäänud. Programmi
töötamise ajal on pesumasina uks
lukustatud. Ukselukk avaneb pärast
programmi lõppemist. Seejärel saate
ukse avada. Kui uks ei avane, kasutage
jaotises „Probleemi lahendamine“
pakutud lahendusi tõrkele „Pesumasina
ust ei saa avada“.

5.5 Õige kandevõime
Maksimaalne kandevõime sõltub pesu
tüübist, määrdumisastmest ja soovitud
pesuprogrammist.
Toode reguleerib vee kogust automaatselt
vastavalt selle sisse pandud pesu kaalule.

Järgige juhiseid jaotises
„Programmi tabel”. Kui toode on
ülekoormatud, väheneb toote
pesemisvõime. Lisaks võivad
tekkida müra- ja
vibratsiooniprobleemid.
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5.6 Pesuvahendi ja
pesupehmendaja kasutamine

HOIATUS
Kui kasutate pesuaineid,
pehmendajaid, tärklist,
pesuvalgendit ja värvieemaldajaid,
katlakivi eemaldavaid aineid, lugege
pakendil olevaid tootja juhiseid ning
järgige ettenähtud koguseid.
Kasutage mõõtetopsi, kui see on
olemas.

Pesuvahendi sahtel on jagatud kolmeks:
(1) eelpesu pesuvahend
(2) põhipesuvahend;
(3) pesupehmendaja;
( ) sifoonitükk pesupehmendaja lahtris;
( ) põhipesuvahendi lahtris on lisaks
vahend vedela pesuvahendi kasutamiseks.
Pesuvahend, -pehmendaja ja muud
puhastusvahendid
• Lisage pesuvahend ja pesupehmendaja

enne programmi käivitamist.
• Ärge jätke pesuprogrammi ajal

pesuvahendi sahtlit lahti.
• Kui kasutate eelpesuta programmi ärge

pange eelpesuvahendi lahtrisse (lahter nr
„1“) pesuvahendit.

• Kui kasutate eelpesuga programmi,
käivitage masin pärast pulbrilise
pesuaine lisamist eelpesu ja põhipesu
lahtrisse (lahtrid 1 ja 2).

• Pesutableti või jaotuspalli kasutamisel
ärge valige eelpesuga programmi.
Asetage pesutablett või jaotuspall koos
pestavate esemetega trumlisse.

• Kui kasutate vedelat pesuainet, järgige
jaotises „Vedela pesuaine kasutamine“
toodud juhiseid ja ärge unustage seada
vedela pesuvahendi tarvikut õigesse
asendisse.

Pesuvahendi tüübi valimine
Pesuvahendi tüüp oleneb pestavate
esemete tüübist ja värvusest.
• Värvilist ja valget pesu peske erinevate

pesuvahenditega.
• Õrnast materjalist riideid peske ainult

õrnale pesule sobiva spetsiaalse
pesuvahendiga (vedel pesuvahend,
villašampoon vms).

• Tumedat värvi riiete ja vatitekkide
pesemiseks on soovitatav kasutada
vedelat pesuvahendit.

• Peske villaseid riideid soovitatud
programmi abil spetsiaalselt villaste
riiete jaoks valmistatud pesuvahendit
kasutades.

• Vastavate kangaste jaoks soovitatud
programmi leidmiseks vaadake jaotist
programmide kirjeldustega.

• Kõik soovitused pesuvahendite kohta
kehtivad ainult valitavate
temperatuuridega programmide puhul.

Kasutage ainult pesumasinatele
sobivaid pesuaineid, pehmendajaid
ja lisaaineid.
Ärge kasutage seebipulbrit.

Pesuvahendi koguse reguleerimine
Kasutatava pesuvahendi hulk oleneb
pestavate esemete kogusest,
määrdumisastmest ja veekaredusest.
• Ärge ületage pesuvahendi pakendil

olevaid soovituslikke koguseid, et vältida
liigse vahu tekkimist ja
loputamisprobleeme ning säästa raha ja
keskkonda.

• Kasutage vähem määrdunud pesu jaoks
väiksemas koguses pesuainet.
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Pesupehmendaja kasutamine
Valage pesupehmendaja pesuvahendi
sahtli pesupehmendaja lahtrisse.
• Ärge kasutage pesupehmendajat

lubatust rohkem (tähis >max<).
• Kui pehmendaja ei ole vedel, lahjendage

seda veega enne pehmendaja lahtrisse
valamist.

HOIATUS
Ärge kasutage vedelaid pesuaineid
ega muid puhastavate omadustega
materjale, välja arvatud juhul, kui
need on mõeldud kasutamiseks
pesumasinates pesu
pehmendamiseks.

Vedelate pesuvahendite kasutamine
Kui tootega on kaasas vedela pesuvahendi
tarvik
• Kui soovite kasutada vedelat

pesuvahendit, vajutage tarvikule ja
pöörake see õigesse asendisse. Alla
langev osa toimib vedela pesuvahendi
tõkkena.

• Puhastage veega tarvikut eemaldamata
või eemaldage vajadusel tarvik. Ärge
unustage tarvikut pärast puhastamist
põhipesuvahendi lahtrisse (lahter nr „2“).

• Pesupulbri kasutamisel peaks tarvik
olema üles tõstetud.

Pesugeeli või -tablettide kasutamine
• Kui pesuvahend on vedel ja tootel pole

vedela pesuvahendi lahtrit, valage
pesugeel põhipesuvahendi sahtlisse siis,
kui masin tõmbab esimest korda vett
sisse. Kui tootel on vedela pesuvahendi
sahtel, täitke see enne pesuprogrammi
käivitamist pesuvahendiga.

• Kui pesugeel on tiheda konsistentsiga või
kapslis, pange see enne pesuprogrammi
käivitamist otse trumlisse.

• Asetage pesutablett põhipesu lahtrisse
(lahter nr 2) või enne pesuprogrammi
käivitamist otse trumlisse.

Tärgeldusvahendi kasutamine
• Nii vedel kui ka pulbriline tärgeldusaine ja

riidevärv pannakse pesupehmendaja
lahtrisse.

• Ärge kasutage ühe ja sama pesutsükli
ajal korraga nii pesupehmendajat kui ka
tärgeldusvahendit.

• Pärast tärgeldusvahendi kasutamist
pühkige toote sisepindu puhta niiske
lapiga.

Katlakivi eemaldaja kasutamine
• Kasutage ainult pesumasinatele mõeldud

katlakivi eemaldajat.
Pesuvalgendi ja värvieemaldajate
kasutamine
• Valige eelpesuga programm ja lisage

pesuvalgendi eelpesu alguses. Ärge
pange pesuvahendit eelpesuvahendi
lahtrisse. Teine võimalus on valida
lisaloputusega programm ja lisada
pesuvalgendi põhipesuvahendi sahtli
kaudu sel ajal, kui toode võtab sisse
esimest loputusvett.

• Ärge segage pesuvalgendit ja
pesuvahendit ning ärge kasutage neid
koos.

• Kuna pesuvalgendi võib põhjustada
ärritust, kasutage seda ainult väikestes
kogustes (1/2 tassitäit – umbes 50 ml) ja
loputage pesu korralikult.

• Ärge valage valgendit pestavatele
esemetele.

• Ärge kasutage pesuvalgendit värviliste
riietega.

• Hapnikupõhiste värvieemaldite
kasutamisel valige madala
temperatuuriga pesuprogramm.

• Hapnikupõhist värvieemaldit saab
kasutada koos pesuvahendiga. Kui aga
selle viskoossus ei ole sama mis
pesuvahendil, asetage pesuvahend
esmalt lahtrisse nr „2“ pesuvahendi
sahtlisse ja oodake, kuni toode vee
sissevõtmise ajal pesuvahendi maha
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loputab. Lisage värvieemaldi samasse
lahtrisse samal ajal, kui masin võtab vett
sisse.

5.7 Näpunäiteid pesu pesemiseks
Rõivad

Heledates toonides ja
valge pesu Värviline pesu

Musta värvi või
tumedates
toonides pesu

Õrn materjal,
villane, siid

(Soovitatav
temperatuurivahemik
vastavalt
määrdumisastmele: 40–
90 °C)

(Soovitatav
temperatuurivahemik
vastavalt
määrdumisastmele: jahe
-40 °C)

(Soovitatav
temperatuurivahem
ik vastavalt
määrdumisastmele
: jahe -40 °C)

(Soovitatav
temperatuurivahe
mik vastavalt
määrdumisastmel
e: jahe -30 °C)

M
ää

rd
um

is
as

te

Tugevalt
määrdunud

(Raskesti
eemaldatavad
plekid: nt rohu-,
kohvi-, puuvilja-
ja vereplekid)

Võimalik, et plekke tuleb
enne pesu töödelda või
kasutada eelpesu.

Valgele pesule mõeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid võib
kasutada tugevalt
määrdunud pesu puhul
soovitatavas koguses.
Savi- ja mullaplekkide
ning pleegitusainete
suhtes tundlike plekkide
eemaldamiseks on
soovitatav kasutada
pulbrilisi pesuvahendeid.

Värvilisele pesule
mõeldud pulbrilisi ja
vedelaid pesuvahendeid
võib kasutada tugevalt
määrdunud pesu puhul
soovitatavas koguses.
Savi- ja mullaplekkide
ning pleegitusainete
suhtes tundlike plekkide
eemaldamiseks on
soovitatav kasutada
pulbrilisi pesuvahendeid.
Kasutada tohib
pesuvahendeid, mis ei
sisalda värvieemaldit.

Värvilisele ja
mustades/
tumedates
toonides pesule
sobivaid vedelaid
pesuvahendeid
võib kasutada
tugevalt
määrdunud pesu
puhul soovitatavas
koguses.

Eelistage õrna
pesu jaoks
toodetud vedelaid
pesuvahendeid.
Villaseid ja siidist
riideid tuleb pesta
spetsiaalse
villapesuvahendig
a.

Mõõdukalt
määrdunud

(näiteks kraele
ja
mansettidele
jäänud plekid)

Valgele pesule mõeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid võib
kasutada mõõdukalt
määrdunud pesu puhul
soovitatavas koguses.

Värvilisele pesule
mõeldud pulbrilisi ja
vedelaid pesuvahendeid
võib kasutada
mõõdukalt määrdunud
pesu puhul soovitatavas
koguses. Kasutada tohib
pesuvahendeid, mis ei
sisalda värvieemaldit.

Värvilisele ja
mustades/
tumedates
toonides pesule
sobivaid vedelaid
pesuvahendeid
võib kasutada
mõõdukalt
määrdunud pesu
puhul soovitatavas
koguses.

Eelistage õrna
pesu jaoks
toodetud vedelaid
pesuvahendeid.
Villaseid ja siidist
riideid tuleb pesta
spetsiaalse
villapesuvahendig
a.

Kergelt
määrdunud

(silmaga
nähtavaid
plekke pole)

Valgele pesule mõeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid võib
kasutada kergelt
määrdunud pesu puhul.

Värvilisele pesule
mõeldud pulbrilisi ja
vedelaid pesuvahendeid
võib kasutada kergelt
määrdunud pesu puhul
soovitatavas koguses.
Kasutada tohib
pesuvahendeid, mis ei
sisalda värvieemaldit.

Värvilisele ja
mustades/
tumedates
toonides pesule
sobivaid vedelaid
pesuvahendeid
võib kasutada
kergelt määrdunud
pesu puhul
soovitatavas
koguses.

Eelistage õrna
pesu jaoks
toodetud vedelaid
pesuvahendeid.
Villaseid ja siidist
riideid tuleb pesta
spetsiaalse
villapesuvahendig
a.

5.8 Kuvatud programmi tööaeg
Programmi tööaeg kuvatakse programmi
valimisel seadme ekraanil. Programmi
tööaega reguleeritakse programmi
töötamise ajal automaatselt olenevalt

pestavate esemete kogusest, vahu
tasemest, pesukoguse tasakaalustatusest,
voolukõikumistest, veesurvest ja
programmiseadistustest.
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ERIJUHTUM. Puuvillaste esemete
pesuprogrammi ja puuvillaste esemete
säästliku pesuprogrammi alguses
kuvatakse ekraanile poole koguse esemete
pesemisaeg. See on kõige tavalisem.
Pärast programmi käivitamist kuvatakse
20-25 minuti pärast tegelik programmi

tööaeg. Juhul kui tuvastatud pesukogus on
rohkem kui pool, reguleeritakse
pesuprogrammi automaatselt vastavaks ja
programmi tööaega suurendatakse
automaatselt. Seda muutust saate jälgida
ekraanil.

6 Toote kasutamine
Lugege kõigepealt jaotist
„Ohutusjuhised“!

6.1 Juhtpaneel

1

2 3 4

56789101112

1 Programmi valimise nupp 2 Temperatuuritaseme tuled
3 Tsentrifuugimistaseme märgutuled 4 Ekraan
5 Käivitus-/seiskamisnupp 6 Eemalt juhtimise nupp
7 Lõpukellaaja seadistusnupp 8 Lisafunktsiooni nupp 3
9 Lisafunktsiooni nupp 2 10 Lisafunktsiooni nupp 1

11 Tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise
nupp

12 Temperatuuri seadistamise nupp
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6.2 Ekraanil olevad sümbolid

1 2 3 4 5

6
7

8

91011121314151617

1 Temperatuurinäidik 2 Tsentrifuugimiskiiruse näidik
3 Kestvuse teave 4 Ukseluku aktiveerimise sümbol
5 Programmi jälgimise näidik 6 Vee puudumise näidik
7 Eseme lisamise näidik 8 Juhtmevaba ühenduse indikaator
9 Eemalt juhtimise näidik 10 Viitajaga käivituse lubamise näidik

11 Lisafunktsioonide näidikud 3 12 Lapseluku aktiveerimise sümbol
13 Lisafunktsioonide näidikud 2 14 Lisafunktsioonide näidikud 1
15 Mitte tsentrifuugida näidik 16 Loputusvee paaki jätmise näidik
17 Külma vee näidik

Selles jaotises masina
kirjeldamiseks kasutatud joonised
on skemaatilised ja ei pruugi
täpselt vastata teie masina
omadustele.
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6.3 Programmitabel

Programm

M
ak

si
m

aa
ln

e
m

ah
ut

av
us

(k
g)

Cotton 8,0

Eco 40-60 8,0

Synthetics 3,0

Mix 3,0

Rapid 28' 8,0

Rapid 28' + Fast /Intensive 2,0

Down Wear 2,0

Delicates 1,5

Drum Clean -

20°C 8,0

Dark Wash 3,5

Intensive wash 8,0

Steam Refresh -

Särgid 3,0

Cool Clean 4,0

Saunalina 3,0

Kardinad 2,0

Ülerõivad/spordiriided 3,5

Aluspesu programm 1,0

Kuluväärtused (ET)

Temperatu
uri valimine
(°C)

Pöörlemiski
irus
(tsükleid
minutis)

Mahutavus
(kg)

Programmi
kestus
(t:min.)

Energiakulu
(kWh tsükli
kohta)

Veekulu
(liitrit tsükli
kohta)

Pesu
temperatuu
r (°C)

Jääkniiskus
(%)

Eco 40-60

40 1351 8,0 03:38 0,619 65,4 32 53,3

40 1351 4,0 02:47 0,388 42,4 29 53,7

40 1351 2,0 02:47 0,239 32,0 24 54,8

Cotton
20 1400 8,0 03:30 0,6 95,0 20 53,9

60 1400 8,0 03:30 1,8 96,0 60 53,9

Synthetics 40 1200 3,0 02:15 0,85 68,0 40 40,0

Rapid 28' 30 1400 8,0 00:28 0,2 66,0 23 62,0

Muude programmide peale säästurežiimi 40-60 kuluväärtused on vaid ligikaudsed.

- : Vaadake programmi kirjeldusest
maksimaalset koormust.
***: Eco 40-60 programmi 40 ° C
temperatuuri valik on katseprogramm
vastavalt ELi määrusele EU/2019/2014 ja
standardile EN 60456:2016/A11:2020.

**** *: neid programme saab kasutada
rakendusega HomeWhiz. Energiatarve võib
ühenduse tõttu suureneda.
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Enne esmakordset kasutamist
tutvuge kasutusjuhendi jaotisega
Paigaldamine.
Vee- ja energiatarbimine võib
varieeruda sõltuvalt veesurvest,
karedusest ja temperatuurist,
ümbritseva õhu temperatuurist,
pesu tüübist ja kogusest,
lisafunktsiooni valikust,
tsentrifuugimiskiirusest ja
võrgupinge muutustest.
Abifunktsioonide valikumeetodeid
saab muuta tootja. Lisada saab
uusi valikumeetodeid või
eemaldada olemasolevaid.
Teie toote tsentrifuugimiskiirus
võib olenevalt programmist
erineda. Tsentrifuugimiskiirus ei
tohi ületada teie pesumasina
maksimaalset
tsentrifuugimiskiirust.
Müra ja niiskuse hulk varieerub
sõltuvalt tsentrifuugimiskiirusest.
Suurema tsentrifuugimiskiiruse
valimisel sisaldab pesu programmi
lõpus vähem niiskust, kuid seal on
ka müratase.

Programmi valimisel näete ekraanil
eeldatavat pesemise kestust.
Hinnanguline pesemisaeg võib
varieeruda kuni 1,5 tunni võrra
olenevalt pesu kogusest. Tegelik
aeg kuvatakse siis, kui programm
käivitub.
Valige alati madalaim sobiv
temperatuur. Energiatõhususe
tagamiseks valige madalaim sobiv
temperatuur. Pikemad,
madalatemperatuurilised pesud on
sageli kõige tõhusamad.

6.4 Programmi valimine
1. Vastavalt "Programmi tabelile" määrake

programm, mis sobib pesu tüübi,
koguse ja mustuse tasemega.

Programmid on piiratud
kangatüübile sobiva suurima
tsentrifuugimiskiirusega.
Kasutatava programmi valimisel
arvestage alati riide tüübi, värvi,
määrdumisastme ja lubatud
veetemperatuuriga.

2. Valige soovitud programm, kasutades
nuppu Programmi valimine.

6.5 Programmid
• Eco 40-60
Programm Eco 40-60 sobib tavaliselt
määrdunud puuvillase pesu pesemiseks,
mis on märgistatud pesemiseks 40 °C või
60 °C juures. See programm on standardne
testprogramm vastavalt ELi
keskkonnasõbraliku disaini ja
energiamärgistuse eeskirjadele.
Kuigi see programm peseb kauem kui
teised pesuprogrammid, on see energia- ja
veekulu seisukohalt tõhusam. Tegelik
veetemperatuur võib esitatud
pesutemperatuurist erineda. Kui laadite
tootesse vähem pesu (nt ½ mahust või
vähem), võib tsükli kestus automaatselt
lühemaks muutuda. Nii oleks energia- ja
veekulu tunduvalt väiksem.
• Cotton
See programm on mõeldud vastupidavate
puuvillaste esemete (linad, voodiriided,
käterätid, hommikumantlid, aluspesu jms)
pesemiseks. Kui vajutate
kiirpesufunktsiooni nuppu, on programmi
kestus märgatavalt väiksem, aga tõhus
pesemistulemus tagatakse intensiivsete
pesemisliigutustega. Kui te ei vajuta
kiirpesufunktsiooni nuppu, tagatakse tõhus
pesemis- ja loputustulemus teie tugevalt
määrdunud pesu jaoks.
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• Synthetics
Kasutage seda programmi selliste riiete
pesemiseks nagu t-särgid, pluusid,
sünteetilised/puuvillased segukangad jne.
Kiirpesufunktsioon lühendab oluliselt
programmi kestust ja tagab tõhusa
pesemisvõime kergelt määrdunud pesu
puhul. Kiirpesufunktsioon ei sobi tugevalt
määrdunud pesu puhul.
Kui teie tootel ei ole spetsiaalset
kardinaprogrammi, võite kasutada seda
programmi. Peske kardinaid maksimaalselt
40 °C juures ja kuni 800 pööret minutis
tsentrifuugimise kiirusega.
• Delicates
Kasutage villaste/õrnade esemete
pesemiseks. Valige vastavalt riideesemete
etikettidele sobiv pesutemperatuur. Riideid
pestakse väga õrnade liigutustega, et neid
mitte kahjustada.
• Intensive wash
Auruetapp programmi alguses leotab
mustuse riiete küljest lahti.
See pika tööajaga programm sobib
erinevate esemete (beebiriided, voodilinad,
aluspesu jms puuvillased esemed)
allergiavastaseks ja hügieeniliseks
pesemiseks kõrgetel temperatuuridel
intensiivse ja pika pesutsükliga. Auruetapp
programmi alguses, pikk kuumutus ja
lisaloputus tagavad eriti hügieenilise
tulemuse.
• Down Wear
Kasutage seda programmi sulgtekkide
pesemiseks, mille etiketil on märge
„masinpestav“. Masina ja sulgteki
kahjustamise vältimiseks veenduge, et
olete sulgteki õigesti masinasse pannud.
Enne sulgteki panemist masinasse võtke
tekilt kate pealt. Voltige sulgtekk pooleks
kokku ja pange see masinasse. Laadige
tekk masinasse, jälgides samal ajal, et see
ei puutuks vastu ukse tihendit ega klaasi.
Mahukate esemete (nagu käterätid)
pehmendamiseks kasutatakse programmi
lõpus auru.

Ärge pange masinasse korraga üle
ühe kiudmaterjalist
kaheinimeseteki (200 x 200 cm).
Ärge peske masinas tekke, patju
jms, mis sisaldavad puuvillatäidist.

Ärge kasutage pesumasinat selliste
materjalide nagu vaipade jms
pesemiseks. Vastasel juhul võib
teie masin jäädavalt kahjustada
saada.

• Spin + Drain
Selle programmiga saate eemaldada vee
rõivalt/toote seest.
• Rinse & Spin
Kasutamiseks juhul, kui soovite eraldi
loputada või kasutada tärklist.
• Steam Refresh
Selle programmi abil saate vähendada
väikese koguse puuvillase, sünteetilise või
segatud pesu kortsusid ja triikimisaegu.

Tegu ei ole pesuprogrammiga. Ärge
lisage selle programmi ajal
pesuvahendi sahtlisse kemikaale,
nagu pesuvahend, plekieemaldaja
jne.

• Kardinad
See programm on mõeldud tülli ja kardinate
pesemiseks. Et nende võrguga tekstuur
põhjustab liigset vahutamist, pange
põhipesuvahendi lahtrisse väike kogus
pesuvahendit. Spetsiaalne tsentrifuugimine
tagab tülli ja kardinate vähema kortsumise.
Ärge laadige oma kardinaid üle ettenähtud
mahu, et neid mitte kahjustada.

Selles programmis on soovitatav
pulberpesuvahendisahtlis kasutada
kardinate jaoks mõeldud
eripuhastusvahendeid.

• Särgid
Selle programmiga saab koos pesta
puuvillasest, sünteetilisest ja
segamaterjalist särke. Riietesse ei jää nii
palju kortse. Kortsude vähendamise
funktsiooni tõhustamiseks kasutatakse
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programmi lõpus auru. Spetsiaalne
tsentrifuugimine ja programmi lõpus
kasutatav aur vähendab kortse
päevasärkidel. Kiirpesufunktsiooni
valimisel töödeldakse pestavaid esemeid
eelnevalt.
• Kandke eelnevaks töötlemiseks vajalikud

kemikaalid otse rõivastele või lisage need
koos pesuvahendiga pesupulbrilahtrisse.
Nii saavutate sama tulemuse kui
tavapesuga, kuid palju lühema aja
jooksul. Päevasärkide eluiga pikeneb.
Ärge kasutage eelpesu pesuvahendit, kui
kavatsete kasutada toote
viivitusfunktsiooni. Eelpesuaine võib teie
riietele valguda ja põhjustada plekke.

** Soovitatav on kasutada tsüklit mitte
rohkem kui kuue särgiga, et minimeerida
seda tsüklit kasutades särkide kortsumist.
Kui pestakse rohkem kui kuut särki, võib
tsükli lõpus esineda erinevusi särkide
kortsude tasemes ja niiskuses.
• Rapid 28'
Selle programmiga saate lühikese ajaga
pesta vähemäärdunud või plekkideta
riideid, kuid mitte käterätikuid või raskeid
puuvillaseid riideid. Kui valitud on kiirpesu
funktsioon, saab programmi kestust
vähendada kuni 14 minutini. Kui valitud on
kiirpesu funktsioon, on pestava pesu
maksimaalne kaal 2 (kaks) kg.
• Dark Wash
Kasutage seda programmi tumedat värvi
riiete ja teksaste värvi kaitsmiseks.
Spetsiaalsed trumli liigutused ka madalal
temperatuuril tagavad soovitud tulemuse.
Tumedat värvi esemete pesemiseks on
soovitatav kasutada vedelpesuvahendit või
villašampooni. Ärge peske õrnu esemeid,
mis sisaldavad villa vms.
• Drum Clean
Nõutava hügieeni tagamiseks puhastage
trumlit regulaarselt (üks kord 1–2 kuu
jooksul). Enne programmi kasutatakse
auru, et trumlis olevad jäägid pehmendada.
Lülitage programm sisse, kui toode on
täiesti tühi. Paremate tulemuste saamiseks
kasutage pesumasinatele sobivaid pulbrilisi

katlakivivastaseid materjale
(trumlipuhastusmaterjale), kui valitud on
pesupulbri funktsioon. Pärast programmi
lõppu jätke laadimisuks pooleldi suletuks,
et masina sisemus saaks kuivada.

Tegu ei ole pesuprogrammiga. See
on hooldusprogramm.
Ärge lülitage seda programmi sisse,
kui toote sees on midagi. Kui
proovite seadet kasutada, tuvastab
toode automaatselt, et sees on
koormus, ja võib programmi
vastavalt teie toote mudelile
lõpetada või jätkata. Programmi
jätkamisel ei saavutata tõhusat
pesemist.

• Mix
Kasutage seda puuvillaste ja sünteetiliste
pesuainete pesemiseks ilma neid
sorteerimata.
• Aluspesu programm
See programm on mõeldud õrnast
materjalist esemete pesemiseks, mida
pestakse käsitsi, ja naiste õrna aluspesu
pesemiseks. Väikseid esemeid tuleb pesta
pesukotis. Haagid, nööbid jms tuleb kinni
panna ja tõmblukud tuleb kinni tõmmata.
• Spordirõivad
Seda programmi saab kasutada puuvilla ja
sünteetiliste kiudude segust ning
veekindlast materjalist (nt Gore-Tex jms)
valmistatud spordi- ja välisriiete
pesemiseks. Spetsiaalsete pöörlevate
liigutuste abil tagab see programm riiete
õrna pesemise.
• 20°C
Selles programmis saate pesta oma kergelt
määrdunud puuvillast pesu.
• Külm pesu
Kasutage keskmise määrdumisega ja
vastupidava puuvillase/sünteetilise pesu
pesemiseks. Tänu spetsiaalselt programmi
jaoks välja töötatud pesualgoritmile on
tagatud tõhus pesemine ilma pesu kõrge
temperatuuriga kokku puutumata.
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• Allalaaditud programm
See on eriprogramm, mis võimaldab teil
soovi korral alla laadida eri programme.
Alguses on olemas programm, mida saate
vaikimisi rakenduse HomeWhiz abil
vaadata. Siiski saate rakenduse HomeWhiz
abil valida programmi eelmääratud
programmikogumist ning seejärel seda
muuta ja kasutada.

Kui soovite kasutada funktsioone
HomeWhiz ja kaugjuhtimine, peate
tegema valiku Allalaaditud
programm. Üksikasjalikku teavet vt
jaotisest Funktsioonid HomeWhiz
ja kaugjuhtimine.

• Saunalina
Kasutage seda programmi tugeva
puuvillase pesu, nt käterätikute
pesemiseks. Asetage käterätikud
masinasse nii, et need ei puutuks vastu
ukse tihendit või klaasi.

6.6 Temperatuuri valimine

Iga uue programmi valimisel kuvatakse
ekraanile valitud programmi soovituslik
temperatuur. Võimalik, et soovitatud
temperatuuriväärtus ei ole praeguse
programmi jaoks maksimaalne valitav
temperatuur.
Temperatuuri muutmiseks vajutage
temperatuuri reguleerimise nuppu.
Temperatuur väheneb järk-järgult.

Muudatusi ei saa teha
programmides, kus temperatuuri
reguleerimine pole lubatud.

Temperatuuri saate muuta ka pärast
pesemise algust. Muutmine on võimalik
ainult siis, kui pesuprogrammi etapid seda
lubavad.

Kui valite kerides külmpesu ja
vajutate uuesti temperatuurinuppu,
ilmub ekraanile valitud programmi
soovituslik maksimaalne
temperatuur. Temperatuuri
vähendamiseks vajutage
temperatuuri reguleerimise nuppu.

6.7 Tsentrifuugimiskiiruse valimine

Iga uue programmi valimisel kuvatakse
ekraanile valitud programmi soovituslik
tsentrifuugimiskiirus. Võimalik, et
soovitatud tsentrifuugimiskiiruse väärtus ei
ole praeguse programmi jaoks
maksimaalne valitav tsentrifuugimiskiirus.
Tsentrifuugimiskiiruse muutmiseks
vajutage tsentrifuugimiskiiruse
reguleerimise nuppu. Tsentrifuugimiskiirus
väheneb järk-järgult.
Seejärel ilmuvad ekraanile olenevalt toote
mudelist valikud Rinse Hold (Loputusvee

jätmine paaki)  ja No Spin

(Tsentrifuugimiseta) .
Kui te ei soovi pesu kohe pärast programmi
lõpetamist välja võtta, siis võite kasutada
funktsiooni Loputusvee jätmine ja vältida
pesu kortsumist veest tühjendatud
masinas.
See funktsioon hoiab pesu viimases
loputusvees. Kui soovite pesu
tsentrifuugida pärast loputusvee paaki
jätmise funktsiooni:

1. Reguleerige tsentrifuugimiskiirust;

2. Vajutage käivitus-/seiskamisnuppu.
Programm jätkub. Masin laseb vee välja
ja tsentrifuugib pesu.

Kui soovite programmi lõpus lasta vee välja
ilma tsentrifuugimiseta, kasutage
funktsiooni No Spin (Tsentrifuugimiseta).
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Muudatusi ei saa teha
programmides, kus
tsentrifuugimiskiiruse
reguleerimine pole lubatud.

Tsentrifuugimiskiirust saate pärast
pesemise algust muuta, kui
pesuprogrammi etapid seda lubavad.
Muutmine pole võimalik, kui
pesuprogrammi etapid seda ei luba.
Leotamine
Kui te ei soovi pesu kohe pärast programmi
lõpetamist välja võtta, siis võite kasutada
loputusvee paaki jätmise funktsiooni ja
hoida pesu viimases loputusvees, et vältida
pesu kortsumist veest tühjendatud
masinas. Nii ei lähe need kortsu. Kui
soovite vee eemaldada ilma
tsentrifuugimiseta, vajutage pärast seda
protsessi nuppu Start/Pause (Alusta/
Paus). Programm jätkub ja lõpeb pärast
vee väljalaskmist.
Kui soovite loputusvette jäänud pesu
tsentrifuugida, reguleerige
tsentrifuugimiskiirus ja vajutage nuppu
Start/Pause (Alusta/Paus). Programm
jätkub. Vesi lastakse välja, pesu
tsentrifuugitakse ja programm viiakse
lõpule.

6.8 Abifunktsiooni valik

Enne programmi käivitamist valige
soovitud lisafunktsioonid. Programmi
valimisel süttivad valitud abifunktsiooni
sümboli ikoonid.

Kui vajutatakse lisafunktsiooni
nuppu, mida ei saa praeguse
programmiga valida, annab
pesumasin hoiatussignaali.
Mõnda funktsiooni ei saa korraga
valida. Kui enne masina käivitamist
valitakse teine abifunktsioon, mis ei
ühildu esimesega, siis esimene
valitud funktsioon tühistatakse ja
viimati valitud abifunktsioon jääb
valituks. Näiteks kui valite kiirpesu
pärast lisavee valiku valimist,
tühistatakse lisavesi ja kiirpesu
jääb aktiivseks.
Abifunktsiooni, mis ei ühildu
programmiga, ei saa valida.
Mõnel programmil on
lisafunktsioonid, mis peavad koos
töötama. Neid funktsioone ei saa
keelata.

6.8.1 Abifunktsioonid
• Kiirpesu / intensiivne
Selle funktsiooniga saate programmi
kestust lühendada või pikendada. Olenevalt
programmi valikust võib aja pikenemises ja
lühenemises esineda erinevusi. Kui
märgutuli FAST (Kiirpesu) INTENSIVE
(Intensiivne) ei põle, kuvatakse teie
tavapäraselt määrdunud riiete/pesu jaoks
sobiv programmikestus.
Programmi valikust olenevalt saab
automaatselt valida intensiivse funktsiooni.
Sel juhul süttib paneelil märgutuli Intensive.
Tugevalt määrdunud pesu pesemisel saate
parema pesutulemuse saavutamiseks
kasutada valikut Intensive.
Kergelt määrdunud pesu jaoks kuluvat
aega saate lühendada, kui vajutate
intensiivse valikuga programmides nuppu
Kiirpesu/intensiivne. Kui vajutate nuppu üks
kord, lülitub märgutuli välja ja saate oma
tavapäraselt määrdunud riiete/pesu jaoks
sobiva programmikestuse. Kui vajutate
samale nupule teist korda, süttib kiirpesu
märgutuli, aeg väheneb veidi ja see näitab
programmi minimaalset kestust, mis sobib
teie vähemmäärdunud pesu jaoks. Selle
funktsiooni valimisel võib programmide
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kestus lüheneda 50%. Tänu optimeeritud
pesuastmetele, suurele mehaanilisele
paindlikkusele ja optimaalsele
veekasutusele saavutatakse lühikesest
kestusest hoolimata suur pesutõhusus.
• Aurutamine
See funktsioon aitab vähendada teie
puuvillaste, sünteetiliste ja segarõivaste
kortse, lühendada triikimisaega ja
eemaldada mustuse pehmendamise teel.
* Tingimustes, kus aurufunktsiooni
rakendatakse programmi lõpus, võib teie
pesu pesemise lõppedes olla soojem. Seda
eeldatakse programmi töötingimuste piires.

Kui aktiveerite aurufunktsiooni, ärge
kasutage vedelat pesuvahendit, kui
pole vedelikumahutit või vedela
pesuvahendi
doseerimisfunktsiooni. Pesule
võivad jääda plekid.

• Veerežiim
See lisafunktsioonide klahv võimaldab
valida lisafunktsioonid veesääst, eelpesu ja
ekstra loputus või ekstra vesi, sõltuvalt teie
masina mudelist. Üksikasjalikku teavet
valiku kohta leiate vastava abifunktsiooni
kirjeldusest.
• Vee säästmine
Selle funktsiooni valimiseks vajutage üks
kord vee reguleerimise abifunktsiooni
nuppu. Veekasutuse säästmise sümbol
süttib valitavates programmides.
See funktsioon on mõeldud kergelt
määrdunud pesu jaoks, mis vajab vähem
pesuvahendit (vt „Õiged
pesemisnõuanded”). See tagab
keskkonnasõbraliku pesu, vähendades
veekulu ilma pesutulemust halvendamata.
• Lisaloputus
Selle funktsiooni valimiseks vajutage kaks
korda vee reguleerimise nuppu
programmides, kus on võimalik valida
veesäästu abifunktsioon, või vajutage üks
kord vee reguleerimise nuppu
programmides, kus veesäästu

abifunktsiooni valida ei saa. Valitavates
programmides süttib sümbol „Extra Rinse”
(lisapesu).
See funktsioon võimaldab masinal pärast
põhipesu teha täiendava loputuse. Sel viisil
saate vähendada tundliku naha (beebi
nahk, allergiline nahk jne) kahjustumise
riski pesus jääva väikese koguse
pesuvahendi tõttu.

• Kaugjuhtimine
Seda lisafunktsiooninuppu saate kasutada
toote ühendamiseks nutiseadmetega.
Üksikasjalikku teavet vt jaotisest
Funktsioonid HomeWhiz ja kaugjuhtimine.
• Kohandatud programm
Seda abifunktsiooni saab kasutada ainult
puuvillase ja sünteetika programmide puhul
koos rakendusega HomeWhiz. Kui see
funktsioon on aktiveeritud menüüs
HomeWhiz “Isiklikud seaded”, saate
programmi lisada kuni viis täiendavat
loputusetappi. Saate valida ja kasutada
mõnda lisafunktsiooni isegi kui neid teie
tootel ei ole. Võite suurendada ja
vähendada puuvillase ning sünteetika
programmide aega turvalises vahemikus.

Kui on valitud spetsiaalse
programmi lisafunktsioon, on
pesemisprotsess ja
energiatarbimine märgitud
väärtusest erinevad.

6.8.2 Funktsioonid/programmid, mis
on valitud funktsiooniklahvide
vajutamisega 3 sekundi
jooksul

• Fresh Care 
See funktsioon valitakse pärast seda, kui 
asjakohase lisafunktsiooni nuppu on 
vajutatud 3 sekundit ja vilkuma hakkab 
vastava programmietapi märgutuli. 
Funktsiooni valimisel pöörleb trummel kuni 
8 tundi, et vältida pestavate esemete 
kortsumist programmi lõpus. Saate 
programmi igal ajal selle 8 tunni jooksul
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tühistada ja pesu välja võtta. Funktsiooni
tühistamiseks vajutage funktsiooni
valimise nuppu või toote sisse/välja
lülitamise nuppu. Programmi märgutuli
põleb kuni funktsiooni tühistamiseni või
vastava etapi lõppemiseni. Kui funktsiooni
ei tühistata, aktiveeritakse see ka järgmistel
pesutsüklitel.

• Eelpesu 
Seda funktsiooni saab valida, vajutades
vastavat abifunktsiooni nuppu ja hoides
seda 3 sekundit all.
Eelpesu tasub kasutada ainult tugevalt
määrdunud pesu puhul. Eelpesufunktsiooni
kasutamata jätmisel säästate energiat, vett,
pesuvahendit ja aega.

• Leotamine 
Seda funktsiooni saab valida, vajutades
vastavat abifunktsiooni nuppu ja hoides
seda 3 sekundit all.
Vees leotamise lisafunktsioon tagab, et
pesusse tunginud plekid saavad paremini
eemaldatud, leotades pesu enne
pesuprotsessi algust pesuvahendivees.

• Lapselukk 
Kasutage lapseluku funktsiooni, et lapsed
ei saaks masinat kasutada. Nii ei saa nad
töötavat programmi muuta.

Kui lapselukk on sisse lülitatud,
saate masinat sisse-/
väljalülitusnupust sisse ja välja
lülitada. Kui lülitate masina uuesti
sisse, jätkub programm sealt, kus
see pooleli jäi.
Kui lapselukk on sisse lülitatud,
kõlab nuppude vajutamisel
hoiatussignaal. Hoiatussignaal
tühistatakse, kui nuppe vajutatakse
järgemööda viis korda.

Lapseluku sisselülitamine
Vajutage ja hoidke 3 sekundit all vastava
lisafunktsiooni nuppu. Pärast ekraanil
kuvatava aja pöördarvestuse „3-2-1” lõppu
kuvatakse ekraanile lapseluku tähis. Selle
hoiatuse kuvamisel võite abifunktsiooni
nupu 3 vabastada.

Lapseluku väljalülitamine
Vajutage ja hoidke 3 sekundit all vastava
lisafunktsiooni nuppu. Pärast ekraanil
kuvatava aja pöördarvestuse „3-2-1“ lõppu
kaob lapseluku tähis ekraanilt.

• Traadita ühendus 
Saate ühendada oma masina ja
nutiseadmed traadita ühendusega. Nii
saate nutiseadme abil teavet oma seadme
kohta ja seda juhtida.
Juhtmevaba ühenduse aktiveerimiseks:
Vajutage ja hoidke 3 sekundit all
kaugjuhtimispuldi nuppu. Pärast seda, kui
ekraanil olev loendur "3-2-1" lõpeb, ilmub
sümbol "On". Kui see teade kuvatakse,
lõpetage kaugjuhtimispuldi nupu
vajutamine. Traadita ühenduse ikoon
vilgub, kui toode ühendub internetti. Kui
ühendus õnnestub, jääb ikoon põlema.
Juhtmevaba ühenduse deaktiveerimine:
Vajutage ja hoidke 3 sekundit all
kaugjuhtimispuldi nuppu. Kuvatakse
tagasiarvestus "3-2-1 " ja seejärel ilmub
ekraanile sümbol "Off".

Juhtmevaba ühenduse
võimaldamiseks tuleb masina
seadistamine lõpule viia rakenduse
HomeWhiz kaudu. Pärast
seadistamist lülitatakse traadita
ühendus automaatselt sisse, kui
vajutate nuppu "Remote Control".

6.9 Lõppaeg
Kellaaja kuva
Kui valitakse lõppaja funktsioon, kuvatakse
programmi käivitumiseni jäänud aeg
tunnivormingus, näiteks 1h, 2h, ja
programmi lõpetamiseni jäänud aeg pärast
käivitumist kuvatakse tunni ja minuti
vormingus, näiteks 01:30.
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Programmi kestus võib varieeruda
sõltuvalt veesurvest, vee
karedusest ja temperatuurist,
ümbritseva õhu temperatuurist,
pesu tüübist ja kogusest,
lisafunktsiooni valikust ja
võrgupinge muutustest.

Pärast teatud perioodi, mil lõppaja
funktsioon on aktiveeritud, lülitub
masin ooterežiimile ja mõned
ekraanil olevad LED-id lülituvad
välja. Iga kasutaja sisenemise
korral süttivad LED-tuled.

Programmi lõppaega saab seadistada kuni
24 tunniks, kasutades lõppaja
reguleerimise funktsiooni. Pärast nupu End
Time (Lõppaeg) vajutamist kuvatav aeg on
programmi eeldatav lõppaeg. Kui End Time
(Lõppaeg) on seadistatud, süttib End Time
(Lõppaeg) indikaator.

Funktsiooni End Time (Lõppaeg)
aktiveerimiseks ja programmi lõpetamiseks
määratud aja lõpus tuleb pärast kellaaja
seadistamist vajutada nuppu Start/Pause
(Alusta/peata).

Kui soovite lõppaja funktsiooni tühistada,
keerake nupp sisse- või väljalülitatud
asendisse.

Kui aktiveerite lõppaja funktsiooni,
ärge lisage vedelat pesuvahendit
pulberpesuvahendi sahtlisse nr 2.
Pesul võib tekkida plekke.

1. Avage laadimisuks, asetage pesu ja
lisage pesuvahendit jne.

2. Vajaduse korral valige pesuprogramm,
temperatuur, tsentrifuugimiskiirus ja
lisafunktsioonid.

3. Soovitud lõpuaja määramiseks vajutage
nuppu End Time (Lõppaeg).
Lõppkellaaja indikaator süttib.

4. Vajutage nuppu Start/Pause.
Stardiloendus algab.

Lõpuaja pöördloenduse ajal saab
masinasse lisada täiendavat pesu.
Stardiloenduse lõpus lülitub lõppaja
indikaator välja, algab pesemine ja
kuvatakse valitud programmi
kestus.

6.10 Programmi käivitamine
1. Programmi käivitamiseks vajutage 1

sekundi jooksul nuppu Start/Pause
(Käivita/Peata).

2. Nupu Start/Pause (Käivita/peata)
hämaratuli muutub nüüd püsivaks, mis
näitab, et programm on käivitunud.

3. Laadimisuks on lukus. Pärast
laadimisukse lukustamist ilmub
ekraanile ukseluku sümbol.

4. Programmi järelkontrolli märgutuli
ekraanil näitab programmi praegust
etappi.

6.11 Pesumasina ukse lukustus
Pesumasina uksel on lukustussüsteem,
mis takistab ukse avamist, kui veetase
seda ei võimalda.
Pesumasina ukse lukustumisel ilmub
ekraanile ukse lukustuse tähis.
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Kui valite kaugjuhtimisfunktsiooni,
jääb uks lukku. Ukse avamiseks
peate kaugkäivituse funktsiooni
deaktiveerima, vajutades nuppu
Kaugkäivitus või muutes
programmi asukohta.

Seadme ukse avamine voolukatkestuse
korral:

Elektrikatkestuse korral saate
laadimisukse avamiseks kasutada
pumba filtri korgi all olevat
laadimisukse avariikäepidet.

Vee ülevoolu vältimiseks enne
masina ukse avamist veenduge, et
masinasse ei jääks vett.

1. Lülitage seade välja ja eemaldage see
vooluvõrgust.

2. Avage pumbafiltri kate.

3. Tõmmake laadimisukse hädakäepide
tööriistaga alla ja vabastage. Seejärel
avage masina uks.

4. Kui masina uks ei avane, korrake
eelmist sammu.

6.12 Valikute muutmine pärast
programmi algust

Pesu lisamine pärast programmi algust

 :
Kui vajutate käivitus-/pausinuppu ja masina
veetase on sobiv, siis ukselukk
deaktiveeritakse ja uks avaneb, et saaksite
pesu lisada. Ukseluku desaktiveerimisel
kaob ekraanilt ukseluku sümbol. Pärast
pesu lisamist sulgege uks ja vajutage
pesemise jätkamiseks uuesti Start/Pause
nuppu.

Kui masina veetase on nupu Start/Pause
vajutamisel ebapiisav, ei saa ukselukku
desaktiveerida ja ekraanil kuvatakse
jätkuvalt ukseluku ikoon.

Kui veetemperatuur masina sees
on üle 50 °C, ei saa te ukse lukku
ohutuskaalutlustel välja lülitada
(isegi kui veetase on sobiv).

Masina lülitamine pausirežiimi:
Pesumasina peatamiseks vajutage ja
hoidke 1 sekundi jooksul all käivitus-/
peatamisnuppu. Ekraanil vilgub pausi
sümbol.
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Programmi valiku muutmine pärast
programmi käivitamist:
Kui lapselukk ei ole aktiivne, saab
programmi praeguse programmi töötamise
ajal muuta. See tühistab praeguse
programmi.

Valitud programm algab otsast
peale.

Abifunktsiooni, kiiruse ja temperatuuri
seadete muutmine:
Sõltuvalt sammust, milleni programm on
jõudnud, saate lisafunktsioonid keelata või
lubada. Vt "Abifunktsioonide valimine"
Samuti saate muuta tsentrifuugi kiiruse ja
temperatuuri seadeid. Vt "Tsentrifuugi
kiiruse valimine" ja "Temperatuuri valimine".

Kui veetemperatuur masina sees
on kõrge või veetase on
kattejoonest kõrgemal, siis
laadimisuks ei avane.

6.13 Programmi tühistamine
Programm tühistatakse, kui
programmivalikunupp keeratakse mõnele
muule programmile või kui masin
programmivalikunupu nupu abil välja ja
uuesti sisse lülitatakse.

Kui vajutate
programmivalikunupule, kui
lapselukk on sisse lülitatud, siis
programmi ei tühistata. Esmalt
peate tühistama lapseluku.
Kui soovite avada pesumasina ust
pärast programmi tühistamist, aga
see pole võimalik, sest veetase on
liiga kõrge, siis keerake
programmilüliti vee äravoolu ja
tsentrifuugimise programmile ja
laske vesi masinast välja.

6.14 Programmi lõpp
Programmi lõpulejõudmisel ilmub ekraanile
programmi lõpu tähis.
Kui te ei vajuta 10 minutit ühtki nuppu, siis
masin lülitub väljalülitatud režiimi. Ekraan
ja kõik näidikud kustuvad.

Kui vajutate sisse-/väljalülitamisnuppu,
kuvatakse lõpetatud programmi etapid.

6.15 Funktsioonid HomeWhiz ja
kaugjuhtimine

Tänu funktsioonile HomeWhiz saate oma
pesumasinat kontrollida nutiseadmetest ja
saada teavet masina oleku kohta.
Rakenduse HomeWhiz abil saate oma
nutiseadme kaudu teha mitmeid toiminguid
oma masinal. Lisaks saate teatud omadusi
kasutada ainult funktsiooniga HomeWhiz.
Pesumasina Wifi-funktsiooni kasutamiseks
peate oma nutitelefoni rakendusepoest
laadima alla rakenduse HomeWhiz.
Rakenduse kasutamiseks veenduge, et teie
nutiseade on ühendatud internetti.
Kui kasutate rakendust esimest korda,
registreerige kasutajakonto, järgides
rakenduse juhiseid. Pärast registreerimist
saate selle konto kaudu kasutada kõiki
HomeWhiz'i pakutavaid tooteid oma kodus.
Teie nutiseadme Bluetooth peaks olema
sisse lülitatud ja seade peaks olema
seadistamise ajal ühendatud internetti. Teie
nutiseade peaks olema pesumasina
lähedal. Pärast seadistamist saab
Bluetoothi välja lülitada või ei pea teie
nutiseade olema pesumasinale lähedal.
Võite kasutada oma toodet tingimusel, et
teie nutiseade on ühendatud internetti.
Rakenduse vahekaarti "Seadmed" saab
puudutada, et vaadata teie kontoga
ühendatud seadmeid. Te võite sellel
leheküljel teostada nende toodete
kasutajapaaritamist.
Pärast rakenduse seadistamist saab teie
pesumasin HomeWhiz-funktsiooniga anda
teile nutiseadme kaudu koheseid
olekuteateid.
Teie pesumasin saadab teile teateid
rakenduse HomeWhiz kaudu järgmistel
juhtudel:
• Programmi lõpus,
• Kui pesumasina uks avatakse,
• Veekatkestuse hoiatuse korral,
• Turvahoiatuse korral,
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HomeWhizi funktsiooni
kasutamiseks veenduge, et
HomeWhizi rakendus on installitud
teie nutiseadmesse ja et
pesumasin on ühendatud teie
koduse WiFi-võrguga. Kui teie
pesumasin ei ole võrku ühendatud,
töötab see nagu masin ilma
HomeWhiz-funktsioonita.
Teie toode peab töötama koos
ühendusega teie koduvõrgu
traadita võrku. Selle sidumise
kaudu lubatakse rakenduse abil
tehtud juhtnupud. Seetõttu peab
traadita signaali tugevus masina
asukoha lähedal olema piisav.
Töötab HomeWhiz 2,4 GHz
sagedusalas.
Rakenduse HomeWhiz toetatud
Androidi ja iOS-i versioonide
vaatamiseks külastage palun
veebisaiti www.homewhiz.com,

Kõik ohutusmeetmed, mida on
kirjeldatud kasutusjuhendi jaotises
"ÜLDISED OHUTUSJUHISED",
kehtivad ka funktsiooniga
HomeWhiz kaugjuhtimisel.

6.15.1 HomeWhizi seadistamine
Rakenduse toimimiseks tuleb teie toote ja
rakenduse vahel luua ühendus. Järgige
selle ühenduse loomiseks alljärgnevaid
samme.

1. Kui lisate seadme esmakordselt,
puudutage rakenduse HomeWhiz
vahekaarti „Seadmed”. Valige paremas
ülanurgas nupp „LISA SEADE“
(puudutage siin, et seadistada uus
seade). Tehke häälestus, järgides nii
allolevaid kui ka rakenduse HomeWhiz
juhiseid.

2. Seadistamise alustamiseks veenduge,
et masin oleks välja lülitatud. Masina
lülitamiseks HomeWhizi seadistamise
režiimile vajutage ja hoidke 3 sekundit
all üheaegselt temperatuurinuppu ja
kaugjuhtimisfunktsiooni nuppu.

3. HomeWhiz'i seadistusrežiimis ilmub
ekraanile animatsioon ja traadita
ühenduse ikoon vilgub, kuni teie masin
ühendub internetti. Selles režiimis on
aktiivne ainult programminupp. Teised
nupud on inaktiveeritud.

4. Järgige rakenduse HomeWhiz ekraanil
kuvatavaid juhiseid.

5. Oodake, kuni installimine on lõppenud.
Kui seadistamine on lõppenud, andke
oma pesumasinale nimi. Nüüd näete
HomeWhiz rakenduses lisatud toodet.

Teie pesumasin lülitub
automaatselt välja, kui Te ei saa
seadistust 5 minuti jooksul edukalt
teostada. Sel juhul peate seadistust
uuesti alustama. Probleemi
püsimisel pöörduge volitatud
teeninduse poole.
Pesumasinat saab kasutada enam
kui ühe nutiseadmega. Selleks
installige rakendus HomeWhiz ka
oma teise nutiseadmesse.
Rakenduse käivitamisel peate
logima sisse kontoga, mille enne
tegite ja oma pesumasinaga
paarisite. Muidu lugege jaotist
„Pesumasina seadistamine, mis on
ühendatud kellegi teise kontoga“.

ET

HR

http://www.homewhiz.com/


ET / 32

Rakendus HomeWhiz võib nõuda
teilt toote andmesildile märgitud
tootenumbri sisestamist. Toote
andmesildi leiate seadme ukse
siseküljelt. Tootenumber asub
sellel sildil.

6.15.2 Pesumasina seadistamine,
mis on ühendatud kellegi teise
kontoga

Kui pesumasin, mida soovite kasutada, on
sisestatud süsteemi läbi kellegi teise konto,
peate looma uue ühenduse oma rakenduse
HomeWhiz ja toote vahel.

1. Installige rakendus HomeWhiz uude
nutiseadmesse, mida soovite kasutada.

2. Tehke uus konto ja logige sellele
kontole rakenduses HomeWhiz.

3. Järgige jaotises HomeWhizi
seadistamine esitatud juhiseid ja
lõpetage seadmistamine.

Arvestades, et teie toote
HomeWhiz-funktsioon ja
kaugjuhtimispuldi funktsioonid
toimivad sõltuvalt tootemudelist
kas Bluetoothi või Wi-Fi tehnoloogia
kaudu, on oluline märkida, et teie
toodet saab igal ajahetkel juhtida
ainult üks HomeWhiz-rakendus.

6.15.3 HomeWhiz konto vaste
kustutamine

Järgige järgmisi samme, et kustutada
pesumasin, mis on varem kellegi teise
kontoga kokku sobitatud.

1. Lülitage masin sisse, kasutades
programmi nuppu.

2. Kui masin töötab, vajutage ja hoidke 5
sekundit all nuppe Kaugjuhtimispuldi
funktsioon ja lõpuaja seadistamine.

3. Pärast ekraanil kuvatava loenduse lõppu
kuulete tootest hoiatusheli, mis teavitab
teie taotlusest. Mängu kustutamine
võtab paar sekundit.

Pärast seda toimingut ei saa te
pesumasina HomeWhiz-funktsiooni
kasutada enne, kui te teete uue seadistuse.
Teie toode ei pea olema ühendatud
internetti, et kustutada konto vastavust.
Teie taotlus võetakse vastu. See vastavus
kustutatakse automaatselt, kui toode
esimest korda internetti ühendatakse.

6.15.4 Kaugjuhtimisfunktsioon ja
selle kasutamine

Pärast HomeWhizi seadistamist lülitub
traadita ühendus automaatselt sisse.
Juhtmevaba ühenduse aktiveerimiseks või
deaktiveerimiseks vt "Juhtmevaba
ühendus".
Kui lülitate masina välja ja sisse, kui
traadita ühendus on aktiivne, ühendub see
automaatselt uuesti. Kui muudate
võrguparooli või lülitate modemi välja,
lülitub traadita ühendus automaatselt välja.
Seetõttu peate traadita ühenduse uuesti
sisse lülitama, kui soovite kasutada
kaugjuhtimispuldi funktsiooni.
Ühenduse oleku jälgimiseks saate
kontrollida ekraanil olevat juhtmevaba
ühenduse sümbolit. Kui sümbol on pidevalt
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sisse lülitatud, tähendab see, et teil on
internetiühendus. Kui sümbol vilgub,
tähendab see, et masin püüab ühendust
luua. Kui sümbol on kustunud, siis ühendus
puudub.

Kui teie tootes on traadita ühendus
sisse lülitatud, on kaugjuhtimispuldi
funktsioon valitav.
Kui kaugjuhtimisfunktsioon ei ole
valitav, kontrollige ühenduse olekut.
Kui ühendust ei saa luua, korrake
seadme esmase seadistamise
juhiseid.

Kui soovite oma pesumasinat kaugjuhtida,
peate aktiveerima kaugjuhtimisfunktsiooni,
vajutades juhtpaneelil olevat
kaugjuhtimisnuppu. Kui tootele juurdepääs
on loodud, näete allolevale sarnast ekraani.

Kaugjuhtimisfunktsiooni sisselülitamisel
saate pesumasina juhtpaneelilt ainult
hallata, välja lülitada ja jälgida olekut. Kõiki
teisi funktsioone, v.a lapselukk, saate
hallata läbi rakenduse.
Seda, kas kaugjuhtimispuldi funktsioon on
sisse või välja lülitatud, saate jälgida
ekraanil oleva funktsiooninäidiku kaudu.
Kui kaugjuhtimisfunktsioon on välja
lülitatud, toimub kõikide toimingute
haldamine pesumasina juhtpaneelilt ja läbi
rakenduse on lubatud ainult oleku
jälgimine.
Kaugjuhtimispuldi funktsioon ei pruugi
aktiveeruda, kui kaugjuhtimispuldi ühendus
on välja lülitatud või kui toote uks on sisse
lülitatud.
Kui pesumasina kaugjuhtimispuldi
funktsioon on aktiveeritud, jääb see
aktiivseks, välja arvatud juhul, kui kehtivad
konkreetsed asjaolud. See funktsioon
võimaldab teil juhtida masinat interneti

kaudu, olenemata sellest, kas masin on
sisse- või väljalülitatud, ja olenemata teie
asukohast.
Teatud juhtudel inaktiveeritakse see
ohutuse tagamiseks:
• kui pesumasinal oli elektritoitekatkestus.
• Kui pesumasina uks avatakse.
• kui keeratakse programminuppu ja

valitakse mõni teine programm või seade
lülitatakse välja.

6.15.5 Tõrkeotsing
Juhtimis- või ühendamisprobleemide korral
toimige järgmiselt. Vaadake, kas probleem
püsib või kaob pärast meetme võtmist.

1. Kontrollige, kas teie nutiseade on
ühendatud õige koduvõrguga.

2. Taaskäivitage toote rakendus.

3. Lülitage Bluetooth või Wi-Fi välja ja
sisse juhtpaneeli kaudu, sõltuvalt toote
mudelist.

4. Kui pärast ülalkirjeldatud toiminguid ei
saa ühendust luua, korrake pesumasina
esmase seadistamise juhiseid.

Probleemi püsimisel konsulteerige
volitatud hooldustehnikuga.

6.15.6 HomeWhiz tarbimisväärtuste
kuvamine

Teie tootes on tarbimise juhtimise
funktsioon. Selle funktsiooni võimalused
võivad erineda eri tootemudelite puhul,
hõlmates selliseid funktsioone nagu
energiatarbimise jälgimine, veekasutuse
jälgimine ja muud. Et see funktsioon
toimiks, peab teie toode olema lisatud
HomeWhiz'ile ja ühendatud internetti.
Selle funktsiooni abil saate jälgida oma
nutika toote tarbimisandmeid erinevate
ajavahemike jooksul ja saada kohandatud
soovitusi, mille eesmärk on vähendada
tarbimist.
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Pange tähele, et HomeWhiz'i
rakenduses kuvatavad
tarbimisandmed on mõeldud ainult
teavitamise eesmärgil ja need ei
pruugi täpselt kajastada tegelikku
kasutust. 
Toote etiketil märgitud väärtused
on saadud standardiseeritud
laboritingimustes. Pidage meeles,
et teie tegelikud tarbimisnäitajad
võivad kõikuda sõltuvalt
individuaalsetest kasutusviisidest
ja erinevatest
ilmastikutingimustest.

7 Hooldus- ja puhastus
Lugege kõigepealt jaotist
„Ohutusjuhised“!

Regulaarne puhastamine pikendab teie
toote kasulikku tööiga ja vähendab
probleemide tekkimise võimalust.

7.1 Pesuvahendi sahtli
puhastamine

Puhastage pesuvahendi sahtlit pesupulbri
jääkide kogunemise vältimiseks
regulaarselt (iga 4 kuni 5 pesukorra järel),
järgides allpool olevaid juhiseid.
Puhastage sifoon, kui pesupehmendaja
lahtrisse jääb liiga palju vee ja
pesupehmendaja segu.

1. Vajutage pesupehmendaja lahtris
sifoonil märgitud kohtadele ja tõmmake
sahtlit selle välja võtmiseks enda poole.

2. Tõstke sifoon üles ja eemaldage, nagu
on näidatud joonisel.

3. Loputage sifoon ja sahtel kraanikausis
sooja veega puhtaks. Kasutage kindaid
või sobivat harja, et vältida sahtlis
olevate jääkide nahale sattumist.

4. Pärast puhastamist seadke sifoon ja
sahtel tagasi oma kohale.

7.2 Ukse ja trumli puhastamine
Trumli puhastusprogrammiga varustatud
toodete puhul vaadake jaotist „Toote
kasutamine“.

Puhastage trumlit iga kahe kuu
tagant.
MÄRKUS Kasutage pesumasina
jaoks sobivat
katlakivieemaldusvahendit.

Pärast iga pesukorda veenduge, et
tootesse poleks jäänud võõrkehasid.
Kui joonisel kujutatud uksetihendis olevad
avad on ummistunud, kasutage nende
avamiseks hambaorki.
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Metallist võõrkehad põhjustavad trumli
roostetamist. Eemaldage trumli pinnal
olevad plekid roostevabast terase jaoks
mõeldud vahendiga.
Ärge kunagi kasutage teraskäsna. See
kahjustab värvitud, kroomitud ja plastist
pindu.
Soovitame pühkida uksetihendit ja -klaasi
pärast programmi lõppemist kuiva ja puhta
riidelapiga. See eemaldab uksetihendile
jäänud jäägid ja aitab vältida ebameeldiva
lõhna tekkimist.

7.3 Korpuse ja juhtpaneeli
puhastamine

Puhastage korpust vajadusel seebivee või
mittesöövitava leebe puhastusgeeliga ja
kuivatage pehme riidelapiga.
Juhtpaneeli puhastamiseks kasutage ainult
pehmet ja niisket lappi. Ärge kasutage
pleegitusaineid sisaldavaid
puhastustooteid

7.4 Vee sissevoolu filtrite
puhastamine

Filter asub nii toote tagaosas asuva vee
sissevooluklapi otsas kui ka iga kraaniga
ühendatud vee sissevooluvooliku otsas.
Need filtrid takistavad võõrkehade ja vees
oleva mustuse pääsemist tootesse. Filtreid
peaks puhastama, kui need on määrdunud.

1. Sulgege kraanid.

2. Eemaldage filtrite juurde pääsemiseks
vee sissevooluvoolikute mutrid ja
puhastage filtrid sobiva harjaga. Kui
filtrid on väga määrdunud, eemaldage
need näpitsate abil oma kohalt ja
puhastage eraldi.

3. Eemaldage vee sissevooluvoolikute
lamedas otsas olevad filtrid koos
tihenditega ja puhastage need
põhjalikult jooksva vee all.

4. Seadke filtrid ja tihendid ettevaatlikult
tagasi oma kohale ja kinnitage nende
mutrid käe abil.

7.5 Masina tühjendamine ülejäänud
veest ja pumba filtri
puhastamine

Toote filtrisüsteem aitab pesuvee äravoolu
ajal vältida pumba tiiviku ummistumist
võõrkehadega, nagu nööbid, mündid ja
riidekiud. Seega voolab vesi ära
probleemideta ja pumba tööiga pikeneb.
Kui vesi enam tootest ära ei voola, siis on
pumba filter umbes. Filtrit peab puhastama,
kui see on ummistunud või iga kolme kuu
tagant. Enne filtri puhastamist peab toote
kõigepealt täielikult veest tühjendama.
Lisaks tuleks toode täielikult veest
tühjendada enne transportimist (nt teise
majja kolimisel).

MÄRKUS:
Pumbafiltrisse jäänud võõrkehad
võivad toodet kahjustada või
põhjustada müraprobleemi.
Kui elate külmakindlates
piirkondades, ärge unustage
sulgeda veekraan, ühendage
peavoolik lahti ja tühjendage vesi
tootest, kui seda ei kasutata.
Pärast iga kasutamist keerake kinni
kraan, millega on ühendatud
peavoolik.

Määrdunud filtri puhastamiseks ja veest
tühjendamiseks:

1. Ühendage toode vooluvõrgust lahti.

Vee temperatuur tootes võib tõusta
kuni 90 ºC-ni. Kõrvetamise riski
vältimiseks puhastage filtrit pärast
tootes oleva vee jahtumist.

2. Avage filtri kate.
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3. Järgige veest tühjendamiseks allpool
kirjeldatud protsessi.

Kui tootel ei ole voolikut selle
avariiolukorras veest tühjendamiseks, siis:

• Pange vooliku ots suurde nõusse filtrist
tuleva vee kogumiseks.

• Kui filtrist hakkab vett lekkima, keerake
see lahti (vastupäeva). Laske filtris olev
vesi kogumisnõusse. Hoidke käepärast
riidest lapp, juhuks kui vett läheb maha.

• Keerake pumbafilter välja ja eemaldage,
kui tootest lekib vett.

1. Puhastage filtri sisemus jääkidest ning,
vajadusel, pumba tiivik riidekiududest.

2. Vahetage filter välja.

3. Kui filtrikork koosneb kahest osast,
sulgege kork klambrile vajutades. Kui
see koosneb ühest tükist, seadke
klambrid kõigepealt pesadesse ja
seejärel vajutage korgile selle
fikseerimiseks.

8 Veaotsing
Lugege esmalt jaotist
„Ohutusjuhised“!

Programmid ei käivitu pärast laadimisukse
sulgemist.
• Nuppu Start / Pause / Cancel (Käivita/

Peata/Tühista) ei vajutata. >>> Vajutage
nuppu Start / Pause / Cancel.

• Liigse koormuse korral võib olla raske
laadimisust sulgeda. >>> Vähendage
pesu kogust ja veenduge, et laadimisuks
on korralikult suletud.

Programmi ei saa käivitada ega valida.
• Toiteprobleemi tõttu (liinipinge, veesurve

jne) on toode lülitunud
enesekaitserežiimile. >> > Sõltuvalt
tootemudelist valige teine programm,
vajutades programmi valimise nuppu või
hoides programmi tühistamiseks 3
sekundit all nuppu Sees/Väljas. Eelmine
programm tühistatakse. VtProgrammi
tühistamine [} 30]

Seadmes on vett.
• Tootmise kvaliteedikontrolliprotsesside

tõttu on tootesse jäänud veidi vett. >>>
See ei ole rike; vesi ei ole tootele kahjulik.

Toode ei võta vett sisse.
• Puudutus on välja lülitatud. >>> Lülitage

kraanid sisse.
• Vee sisselaskevoolik on paindunud. >>>

Tasandage voolik.
• Vee sisselaskefilter on ummistunud. >>>

Puhastage filter.
• Laadimisuks ei ole suletud. >>> Sulgege

uks.
Toode ei kurna vett.
• Vee äravooluvoolik on ummistunud või

keerdus. >>> Puhastage või lamestage
voolik.

• Pumba filter on ummistunud. >> >
Puhastage pumbafilter.

Toode vibreerib või teeb müra.
• Toode seisab tasakaalustamata. >> >

Reguleerige aluseid toote
tasakaalustamiseks.

• Pumba filtrisse on sattunud kõva aine. >>
> Puhastage pumbafilter.

• Transporditurvapoldid ei ole eemaldatud.
>>> Eemaldage transpordi turvapoldid.

• Pesu kogus tootes on liiga väike. >>>
Lisage tootele veel pesu.
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• Toode sisaldab liiga palju pesu. >> >
Võtke osa pesust tootest välja või
jaotage koorem käsitsi, et
tasakaalustada seda tootes ühtlaselt.

• Toode toetub jäigale esemele. >>>
Veenduge, et toode ei toetuks millelegi.

Toote põhjast lekib vett.
• Vee äravooluvoolik on ummistunud või

keerdus. >>> Puhastage või lamestage
voolik.

• Pumba filter on ummistunud. >> >
Puhastage pumbafilter.

Toode peatati varsti pärast programmi
algust.
• Toode on madala pinge tõttu ajutiselt

seiskunud. >> > Toode jätkab töötamist,
kui pinge normaliseerub.

Toode tühjendab otse vee, mida see sisse
võtab.
• Tühjendusvoolik ei ole piisavalt kõrgel. >>

> Ühendage vee äravooluvoolik
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

Seadmes ei ole pesemise ajal vett näha.
• Vesi on toote nähtamatu osa sees. >>>

See ei ole läbikukkumine.
Laadimisust ei saa avada.
• Laadimisukse lukk on aktiveeritud toote

veetaseme tõttu. >>> Tühjendage vesi,
käivitades pumba- või
tsentrifuugimisprogrammi.

• Toode kuumutab vett või on see
ketrustsüklis. >>> Oodake, kuni
programm lõpeb.

• Laadimisuks võib sellele avalduva surve
tõttu kinni jääda. >>> Hoidke
käepidemest ning lükake ja tõmmake
laadimisust, et see vabastada ja avada.

• Kui toide puudub, ei avane toote
laadimisuks. Laadimisukse avamiseks
avage pumba filtri kork ja tõmmake alla
nimetatud korgi tagaküljel asuv
avariikäepide. VtPesumasina ukse
lukustus [} 28]

Pesemine võtab kasutusjuhendis
ettenähtust kauem aega. (*)
• Veesurve on madal. >>> Toode ootab

piisava koguse vee võtmiseni, et vältida
vee koguse vähenemisest tingitud halba
pesukvaliteeti. Seetõttu pikeneb
pesuaeg.

• Pinge on madal. >> > Pesuaega
pikendatakse, et vältida halbu
pesutulemusi, kui toitepinge on madal.

• Vee sisendtemperatuur on madal. >> >
Vajalik aeg vee soojendamiseks pikeneb
külmadel aastaaegadel. Samuti võib
pesuaega pikendada, et vältida halbu
pesutulemusi.

• Loputuste arv ja/või loputusvee kogus on
suurenenud. >> > Toode suurendab hea
loputuse korral loputusvee kogust ja lisab
vajadusel täiendava loputusetapi.

• Pesuvahendi liigse kasutamise tõttu on
tekkinud liigne vaht ja aktiveeritud
automaatne vahu imamissüsteem. >>>
Kasutage soovitatavat pesuvahendi
kogust.

Programmi kestust ei loendata. (Ekraaniga
mudelitel) (*)
• Taimer võib vee võtmise ajal seiskuda.

>>> Taimeri indikaator ei käivitu enne, kui
toode tarbib piisavalt vett. Toode ootab,
kuni on piisavalt vett, et vältida halbu
pesutulemusi veepuuduse tõttu. Taimeri
indikaator jätkab pärast seda
mahaloendamist.

• Taimer võib kuumutamise ajal seiskuda.
>>> Taimeri indikaator ei käivitu enne, kui
toode saavutab valitud temperatuuri.

• Taimer võib tsentrifuugimise ajal
peatuda. >> > Automaatne
tasakaalustamata koormuse tuvastamise
süsteem aktiveerub pesu
tasakaalustamata jaotumise tõttu tootes.

Programmi kestust ei loendata. (*)
• Tootes on tasakaalustamata koormus.

>> > Automaatne tasakaalustamata
koormuse tuvastamise süsteem
aktiveerub pesu tasakaalustamata
jaotumise tõttu tootes.
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Toode ei lülitu tsentrifuugimisele. (*)
• Tootes on tasakaalustamata koormus.

>> > Automaatne tasakaalustamata
koormuse tuvastamise süsteem
aktiveerub pesu tasakaalustamata
jaotumise tõttu tootes.

• Toode ei pöörle, kui vett ei tühjendata
täielikult. >> > Kontrollige filtrit ja
tühjendusvoolikut.

• Pesuvahendi liigse kasutamise tõttu on
tekkinud liigne vaht ja aktiveeritud
automaatne vahu imamissüsteem. >>>
Kasutage soovitatavat pesuvahendi
kogust.

Pesemistulemused on kehvad: pesu
muutub halliks. (**)
• Pika aja jooksul on kasutatud

ebapiisavas koguses puhastusvahendit.
>> > Kasutage vee kareduse ja pesu
jaoks sobivat pesuvahendit.

• Pestakse pikka aega madalatel
temperatuuridel. >> > Valige pesu
pesemiseks õige temperatuur.

• Ebapiisavas koguses pesuvahendit
kasutatakse kareda veega. >> >
Ebapiisava koguse pesuvahendi
kasutamine kareda veega põhjustab
pinnase kleepumist lapi külge ja see
muudab lapi õigeaegselt halliks. Hallitust
on raske kõrvaldada, kui see juhtub.
Kasutage vee kareduse ja pesu jaoks
sobivat pesuvahendit.

• Kasutatakse liiga palju puhastusvahendit.
>> > Kasutage vee kareduse ja pesu
jaoks sobivat pesuvahendit.

Pesemistulemused on kehvad: plekid
püsivad või pesu ei ole valgendatud. (**)
• Pesuvahendit ei kasutata piisavalt. >> >

Kasutage vee kareduse ja pesu jaoks
sobivat pesuvahendit.

• Sisestatud on liiga palju pesu. >>> Ärge
koormake toodet üle. Laadige summad,
mis on soovitatud "Programmi tabelis".

• Valiti vale programm ja temperatuur. >> >
Valige pesu pesemiseks õige programm
ja temperatuur.

• Kasutatakse vale tüüpi
puhastusvahendit. >>> Kasutage tootele
sobivat originaalset puhastusvahendit.

• Kasutatakse liiga palju puhastusvahendit.
>> > Pange puhastusvahend õigesse
kambrisse. Ärge segage pleegitusainet ja
pesuainet omavahel.

Pesemistulemused on kehvad: pesule
ilmusid õlised plekid. (**)
• Regulaarset trummelpuhastust ei

kasutata. >>> Puhastage trumlit
regulaarselt. Selle protseduuri kohta
vtUkse ja trumli puhastamine [} 34]

Pesemistulemused on kehvad: riided
haisevad ebameeldivalt. (**)
• Pideva madalal temperatuuril pesemise

ja/või lühikeste programmide käigus
moodustuvad trumlile lõhnad ja
bakterikihid. >> > Pärast iga pesukorda
jätke pesuvahendi sahtel ja toote
laadimisuks puruks. Seega ei saa tootes
esineda bakteritele soodsat niisket
keskkonda.

Rõivaste värv on tuhmunud. (**)
• Pesumasinasse laaditi liiga palju pesu.

>>> Ärge laadige toodet liiga palju.
• Kasutusel olev puhastusvahend on

niiske. >>> Hoidke puhastusvahendid
suletuna niiskusvabas keskkonnas ja
ärge jätke neid liigse temperatuuri kätte.

• Valiti kõrgem temperatuur. >> > Valige
õige programm ja temperatuur vastavalt
pesu tüübile ja määrdumisastmele.

Toode ei loputa korralikult.
• Kasutatud pesuaine kogus, mark ja

hoiutingimused on sobimatud. >> >
Kasutage tootele ja pesule sobivat
pesuvahendit. Hoidke puhastusvahendid
suletuna niiskusvabas keskkonnas ja
ärge jätke neid liigse temperatuuri kätte.

• Pesuvahend pandi valesse sektsiooni.
>>> Kui pesuaine pannakse
eelpesusektsiooni, kuigi eelpesutsüklit ei
ole valitud, võib toode seda pesuainet
kasutada loputamise või pehmendamise
ajal. Pange puhastusvahend õigesse
kambrisse.
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• Pumba filter on ummistunud. >>>
Kontrollige filtrit.

• Tühjendusvoolik on kokku volditud. >> >
Kontrollige äravooluvoolikut.

Pesu muutus pärast pesemist jäigaks. (**)
• Pesuvahendit ei kasutata piisavalt. >>>

Ebapiisava koguse pesuvahendi
kasutamine vee kareduse
vähendamiseks võib põhjustada pesu
muutumist õigeaegselt jäigaks. Kasutage
sobivat kogust puhastusvahendit
vastavalt vee karedusele.

• Pesuvahend pandi valesse sektsiooni.
>>> Kui pesuaine pannakse
eelpesusektsiooni, kuigi eelpesutsüklit ei
ole valitud, võib toode seda pesuainet
kasutada loputamise või pehmendamise
ajal. Pange puhastusvahend õigesse
kambrisse.

• Pehmendajaga segati pesuainet. >> >
Ärge segage pehmendajat
pesuvahendiga. Peske ja puhastage
sahtlit kuuma veega.

Pesu ei lõhna nagu pehmendaja. (**)
• Pesuvahend pandi valesse sektsiooni. >>

> Kui pesuvahend pannakse
eelpesukambrisse, kuigi eelpesutsüklit ei
ole valitud, võib pesuvahendit kasutada
loputamise või pehmendamise ajal.
Peske ja puhastage sahtlit kuuma veega.
Pange puhastusvahend õigesse
kambrisse.

• Pehmendajaga segati pesuainet. >> >
Ärge segage pehmendajat
pesuvahendiga. Peske ja puhastage
sahtlit kuuma veega.

Pesuvahendi jäägid pesuvahendi sahtlis.
(**)
• Pesuvahend pandi märjasse sahtlisse.

>>> Kuivatage pesuvahendi sahtel enne
pesuvahendi sisestamist.

• Pesuvahend on muutunud niiskeks. >>>
Hoidke puhastusvahendid suletuna
niiskusvabas keskkonnas ja ärge jätke
neid liigse temperatuuri kätte.

• Veesurve on madal. >> > Kontrollige
veesurvet.

• Peamises pesuruumis olev pesuaine sai
eelpesuvee võtmise ajal märjaks.
Pesuainesahtli avad on ummistunud. >>>
Kontrollige auke ja puhastage, kui need
on ummistunud.

• Probleem pesuaine sahtli ventiilidega.
>>> Helistage volitatud teenindajale.

• Pehmendajaga segati pesuainet. >> >
Ärge segage pehmendajat
pesuvahendiga. Peske ja puhastage
sahtlit kuuma veega.

• Regulaarset trummelpuhastust ei
kasutata. >>> Puhastage trumlit
regulaarselt. Selle protseduuri kohta
vtUkse ja trumli puhastamine [} 34]

Seadmes tekib liiga palju vahtu. (**)
• Toote jaoks kasutatakse sobimatuid

puhastusvahendeid. >>> Kasutage toote
jaoks sobivaid puhastusvahendeid.

• Kasutatakse liiga palju puhastusvahendit.
>>> Kasutage ainult piisavas koguses
puhastusvahendit.

• Pesuvahendit hoiti valedes tingimustes.
>>> Hoidke puhastusvahendit suletud ja
kuivas kohas. Ärge hoidke liiga
kuumades kohtades.

• Mõned võrgusilmaga pesud, näiteks tüll,
võivad oma tekstuuri tõttu liiga palju
vahutada. >>> Kasutage seda tüüpi
esemete jaoks väiksemaid
pesuvahendikoguseid.

• Pesuvahend pandi valesse sektsiooni.
>>>  Veenduge, et asetate
puhastusvahendi vastavasse sektsiooni.

• Toode võtab pehmendajat varakult. >> >
Ventiilides või pesuainesahtlis võib olla
probleeme. Helistage volitatud
teenindajale.

Puhastusvahendi sahtlist voolab vaht üle.
• Kasutatakse liiga palju puhastusvahendit.

>> > Segage 1 supilusikatäis
pehmendajat ja ½ l vett ning valage
pesuainesahtli peamisse pesulahtrisse.
>>> Pange puhastusvahend tootesse,
mis sobib programmide ja maksimaalse
koormusega, mis on näidatud
"Programmi tabelis". Kui kasutate
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täiendavaid kemikaale (plekieemaldajaid,
pleegitusvahendeid jne), vähendage
pesuvahendi kogust.

Pesu jääb programmi lõpus märjaks. (*)
• Pesuvahendi liigse kasutamise tõttu on

tekkinud liigne vaht ja aktiveeritud
automaatne vahu imamissüsteem. >>>
Kasutage soovitatavat pesuvahendi
kogust.

(*) Toode ei lülitu pöörlevale etapile, kui
pesu ei ole trumlis ühtlaselt jaotunud, et
vältida toote ja seda ümbritseva keskkonna
kahjustamist. Pesu tuleks ümber paigutada
ja ümber keerutada.

(**) Regulaarset trummelpuhastust ei
kasutata. Puhastage trumlit regulaarselt.
VtUkse ja trumli puhastamine [} 34]

Kui te ei saa probleemi kõrvaldada,
kuigi järgite selles jaotises toodud
juhiseid, pöörduge oma edasimüüja
või volitatud teeninduse esindaja
poole. Ärge kunagi proovige
mittefunktsionaalset toodet ise
parandada.

Asjakohast tõrkeotsingu teavet
vaadake jaotisest HomeWhiz.

9 VASTUTUSEST LOOBUMISE TEATIS
Lõppkasutaja saab mõningaid (lihtsaid)
tõrkeid adekvaatselt käsitleda ilma
ohutusprobleemide või ohtliku
kasutamiseta, eeldusel, et seda tehakse
kindlaksmääratud piirides ja vastavalt
järgmistele juhistele (vt jaotist „Ise
parandamine”).
Seetõttu, kui allolevas jaotises „Ise
parandamine” pole lubatud teisiti, tuleb
ohutusprobleemide vältimiseks pöörduda
remonditöödega registreeritud
professionaalse remonditöökoja poole.
Registreeritud professionaalne
remonditöökoda on professionaalne
remonditöökoda, kellele tootja on
võimaldanud juurdepääsu selle toote
juhistele ja varuosade loetelule vastavalt
direktiivi 2009/125/EÜ kohastes
õigusaktides kirjeldatud meetoditele.
Garantiitingimustel võib teenust osutada
ainult teenindusagent (st volitatud
professionaalsed remonditöökojad),
kellega saate ühendust võtta
kasutusjuhendis/garantiikaardil antud
telefoninumbri või volitatud edasimüüja
kaudu. Seetõttu pidage meeles, et
professionaalsete remonditöökodade (kes
pole Whirlpool volitatud ) tehtud
remonditööd tühistavad garantii.

Ise parandamine

Lõppkasutaja parandustöid teha ise
järgmiste varuosadega seoses: uks,
uksehinged ja -tihendid, muud tihendid,
ukse lukustuskomplekt ja plastist
välisseadmed, nagu pesuvahendi
dosaatorid (uuendatud loend on saadaval
ka alates seisuga https://parts-
selfservice.europeanappliances.com 1.
märts 2021)
Veelgi enam, toote ohutuse tagamiseks ja
tõsiste vigastuste ohu vältimiseks tuleb
mainitud ise parandamine teha vastavalt
kasutusjuhendis toodud juhistele, mis on
saadaval ise parandamise juhendis või mis
on saadaval jaotises https://parts-
selfservice.europeanappliances.com
Ohutuse huvides ühendage toode enne ise
parandustööde tegemist vooluvõrgust lahti.
Lõppkasutajate tehtud parandustööd ja
sellealased üritused varuosadele, mis ei ole
selles loendis ja/või ei järgi ise
parandamise juhendeid või ei ole saadaval
jaotises https://parts-
selfservice.europeanappliances.com ,
võivad tekitada ohutusprobleeme, mille
eest https://parts-
selfservice.europeanappliances.com ei
vastuta, ja tühistada toote garantii.
Seetõttu on lõppkasutajatel tungivalt
soovitatav hoiduda püüetest teha
remonditöid, mis jäävad väljapoole
mainitud varuosade nimekirja, võttes
sellistel juhtudel ühendust volitatud
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professionaalse remonditöökoja või
registreeritud professionaalse
remonditöökojaga. Vastupidi, sellised
lõppkasutajate püüded võivad põhjustada
ohutusprobleeme ja kahjustada toodet ning
kaasa tuua tulekahju, üleujutuse,
elektrilöögi ja tõsiseid kehavigastusi.
Näiteks, kuid mitte ainult, tuleb järgmiste
remonditöödega pöörduda volitatud
professionaalse remonditöökoja või
registreeritud professionaalse
remonditöökoja poole: mootor,
pumbakomplekt, põhiplaat, mootoritahvel,
näidikuplaat, kütteseadmed jne.
Tootja/müüja ei vastuta ühelgi juhul, kui
lõppkasutajad eeltoodut ei järgi
Ostetud pesumasina või pesumasin-kuivati
varuosade saadavus on 10 aastat. Selle
perioodi jooksul on saadaval toote
nõuetekohaseks kasutamiseks vajalikud
pesumasina või pesumasin-kuivati
originaalvaruosad.
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Kui seade on välja lülitatud, kuvatakse 1. ja 2. abifunktsiooninupu pikal vajutamisel pöördloendus kujul 3-2-1 ja seejärel 
seadme lõpuleviidud pesutsüklite koguarv.
Pärast pesutsüklite koguarvu kuvamist kuvatakse tõrkekoodid, kui selliseid on. Kontrollige ekraanil olevat teavet 
alloleva tabeli abil.

Ekraaniteave Põhjus Lahendus

Tõrge Seadme ohutusalgoritm on pooleli. Oodake, kuni tekst kaob ekraanilt. Pärast 1. ja 2. 
abifunktsiooninuppude vajutamist kontrollige ekraaniteavet.

SC Probleemi ei õnnestunud lahendada 
kontrolli käigus. Pöörduge volitatud teenindusse.

E5 Võimalik ,et pumbafilter on umbes.

Puhastage pumba filter..  
Vt jaotist “Masina tühjendamine ülejäänud veest ja pumba filtri 
puhastamine”. 
Proovige tsentrifuugimist. Kui probleem pole lahendatud, 
pöörduge teenindusse.

E8 Võimalik, et masin ei võta vett sisse.

• Avage kraanid.
• Veenduge, et põhjuseks ei ole veekatkestus.
• Kontrollige vee väljalaskevoolikut: kui see on sõlmes,
tõmmake see sirgu. 
• Puhastage pumbafilter. Vt jaotist “Masina tühjendamine 
ülejäänud veest ja pumba filtri puhastamine”. 
• Sulgege masina esikaas. Veenduge, et kaas on lukus. 
Käivitage masin veel üks kord. Kui probleem pole lahendatud, 
pöörduge teenindusse.

E29
Masin on lülitunud kaitserežiimi (põhjus võib 
olla voolukõikumine, veesurve kõikumised 

jms).

Programmi tühistamiseks valige programmilüliti abil mõni 
teine programm. Eelmine programm tühistatakse. Vt jaotist 
„Programmi tühistamine“. 
Kui probleem püsib, pöörduge teenindusse.

E17 Lõpuleviidud programmi järel on masinas 
liiga palju vahtu.

• Säilitage pesuvahendit suletud pakendis ja kuivas kohas. 
Ärge säilitage liiga kuumas kohas. 
• Kasutage võrktekstuuriga materjalide (nagu tüll) puhul 
väiksemas koguses pesuvahendit. 
• Kasutage pesu kogusele ja mustusele vastavat pesuvahendi 
kogust. 
• Kasutage ainult piisavas koguses pesuvahendit.
• Tehke kindlas, et panete pesuvahendit õigesse lahtrisse.
• Käivitage trumli puhastus ilma pesuta. Vt jaotist „Trumli 
puhastusprogramm“ 
Kui Teie masinal puudub trumli puhastusprogramm, võite 
kasutada puuvillase pesu 90C tavaprogrammi. 
• Veidi pärast programmi puhastusvahendita käivitamist 
kontrollige masinat. Kui probleem püsib, pöörduge 
teenindusse.

E18 Seade ei lülitu tsentrifuugimisele.

Kontrollige masinas olevat pesu. Võimalik, et pesukogus ei ole 
piisav. Proovige pesukogust suurendada. 
Võimalik, et seadmes olev pesukogus ei ole tasakaalus; 
sorteerige käsitsi seadmes olev pesukogus ja jaotage see 
ühtlaselt. 
Proovige jälle tsentrifuugimist.

E12 Masinas on vett. 

Eemaldage masin vooluvõrgust.  
Masina all on vett. Eemaldage vesi masina alt. 
Ühendage masin uuesti vooluvõrku. 
Proovige mõnda lühkest programmi. 
Kui probleem püsib või näete, et mõnest voolikust lekib vett, 
sulgege ventiilid ja helistage teenindusse.

E27 Kontrollige masina äravoolu. Vt jaotist „Tühjendusvooliku ühendamine äravoolutoruga“

E84 Bluetooth-ühendust ei õnnestu luua.
Kontrollige ühendust, proovige see uuesti luua. Vt jaotist 
„Funktsioon HomeWhiz ja kaugjuhtimine“ Kui probleem püsib, 
pöörduge teenindusse.
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Molimo, prvo pročitajte ovaj priručni!
Poštovani korisniče,
Zahvaljujemo na odabiru proizvoda Whirlpool .
Registrirajte svoj proizvod na www.register10.eu.
Nadamo se da ćete biti zadovoljni sjajnim rezultatima ovog proizvoda koji je proizveden
primjenom visokokvalitetne i najsuvremenije tehnologije. Stoga vas molimo, pročitajte
pažljivo ovaj priručnik u cijelosti kao i ostalu isporučenu dokumentaciju prije uporabe
proizvoda.
Pridržavajte se svih upozorenja i informacija u korisničkom priručniku. Tako štitite sebe i
proizvod od mogućih opasnosti.
Čuvajte korisnički priručnik. Ako proizvod odlučite proslijediti nekom drugom tada mu
proslijedite i ovaj priručnik. U korisničkom priručniku navedeni su pojmovi upozorenja,
načini upotrebe i rješavanja poteškoća.
Simboli i definicije
U ovom korisničkom priručniku korišteni su sljedeći simboli:

Opasnost koja može rezultirati smrću ili ozljedom.

Važne informacija i korisni savjeti o načinu korištenja.

Pročitajte korisnički priručnik.

Materijali koji se mogu reciklirati.

Upozorenje na vruću površinu.

UPOZORENJE Opasnost koja može rezultirati materijalnim oštećenjem proizvoda ili njegovog okruženja.
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1 Sigurnosne upute
Važno za čitanje i promatranje
Prije uporabe uređaja pročitajte
ove sigurnosne upute. Držite ih u
blizini za buduću uporabu. Ove
upute i sam uređaj pružaju
važna sigurnosna upozorenja,
kojih se treba uvijek pridržavati.
Proizvođač odbija bilo kakvu
odgovornost za nepoštivanje
ovih sigurnosnih uputa, za
neprikladnu uporabu drugog
uređaja ili nepravilno
podešavanje kontrola. Uvjeti
jamstva navedeni su u
dokumentu isporučenom s
uređajem.
• Držite vrlo malu djecu (0-3

godine) podalje od uređaja.
Držite malu djecu (3-8 godina)
podalje od uređaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
Djeca u dobi od 8 i više godina,
kao i osobe sa smanjenim
fizičkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili
osobe s nedostatkom znanja i
iskustva mogu koristiti uređaj
samo pod nadzorom ili nakon
što dobiju jasne upute o
sigurnoj uporabi i
razumijevanju mogućih rizika.
Djeca se ne smiju igrati
uređajem. Djeca ne smiju
obavljati poslove čišćenja i

održavanja bez nadzora.
Nemojte silom otvarati vrata
niti ih koristiti kao stepenice.

1.1 Dopuštena uporaba
• Uređaj nije namijenjen za

rukovanje vanjskim sklopnim
uređajem, kao što je tajmer, ili
odvojenim sustavom
daljinskog upravljanja.

• Ovaj uređaj namijenjen je za
uporabu u kućanstvu i slične
primjene navedene su kako
slijedi:
– Kuhinje za osoblje u

trgovinama, uredima i
drugim radnim okruženjima.

– Seoske kuće
– Hoteli, moteli, bed &

breakfast i druga stambena
okruženja

– Zajednički prostori u
stambenim zgradama ili
praonicama rublja

• Nemojte puniti uređaj iznad
maksimalnog kapaciteta
(kilogram suhe krpe)
navedenog u tablici programa.

• Ovaj uređaj nije namijenjen
profesionalnoj uporabi.

• Nemojte koristiti uređaj na
otvorenom.
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• Nemojte koristiti otapala (npr.
terpentin, benzen), deterdžente
koji sadrže otapala, prašak za
ribanje, sredstva za čišćenje
stakla ili opće namjene ili
zapaljive tekućine. Nemojte
prati tkanine u perilici koje su
obrađene otapalima ili
zapaljivim tekućinama.

1.2 Ugradnja
• Ovaj uređaj zahtijeva dvije ili

više osoba za rukovanje i
ugradnju kako bi se spriječile
ozljede. Tijekom
raspakiravanja i ugradnje
nosite zaštitne rukavice kako
biste izbjegli posjekotine.

• Prije slaganja sušilice na
perilicu rublja, obratite se
našem servisu ili
specijaliziranom prodavaču
kako biste provjerili je li to
moguće. To je moguće samo
ako je sušilica pričvršćena na
perilicu rublja pomoću
odgovarajućeg kompleta za
slaganje koji je dostupan u
našoj postprodajnoj službi ili
kod vašeg specijaliziranog
distributera.

• Ne postavljajte uređaj na
mjesta gdje može biti izložen
ekstremnim uvjetima kao što
su loša ventilacija, temperature
ispod 5 °C ili iznad 35 °C.

• Pomaknite uređaj bez
podizanja za radnu ploču ili
gornji poklopac.

• Instalaciju, uključujući
vodoopskrbu (ako postoji) i
električne priključke i popravke
mora izvršiti kvalificirani
tehničar.

• Nemojte popravljati ili mijenjati
bilo koji dio uređaja, osim ako
to nije izričito navedeno u
korisničkom priručniku.

• Držite djecu podalje od mjesta
ugradnje.

• Nakon raspakiravanja uređaja,
pobrinite se da se nije oštetio
tijekom transporta. U slučaju
problema obratite se
prodavaču ili najbližem
servisu.

• Nakon ugradnje uređaja,
ambalažni otpad (plastika,
stiropor itd.) držite izvan
dohvata djece kako biste
izbjegli rizik od gušenja.

• Prije bilo kakve instalacije
odspojite uređaj s napajanja
kako biste izbjegli strujni udar.

• Tijekom instalacije provjerite je
li kabel za napajanje oštećen
kako biste spriječili požar ili
strujni udar.

• Nemojte rukovati uređajem
dok instalacija nije dovršena.

• Prilikom postavljanja uređaja
provjerite jesu li četiri noge
stabilne i počivaju li na podu,
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podešavajući ih prema potrebi.
Provjerite je li uređaj savršeno
niveliran pomoću libele.

• Prilikom postavljanja uređaja
na drvene ili plutajuće podove
(određene vrste parketa i
laminata), postavite 60 x 60 x 3
cm (minimalno) šperploča
ispod uređaja kako biste
osigurali stabilnost.

• Spojite crijevo(crijeva) za
dovod vode na dovod vode u
skladu s propisima lokalnog
vodovoda.

• Samo za modele s hladnim
punjenjem: nemojte spajati na
dovod tople vode.

• Za modele s vrućim
punjenjem: temperatura ulaza
tople vode ne smije prelaziti 60
°C.

• Perilica rublja opremljena je
transportnim vijcima kako bi
se spriječilo oštećenje
unutrašnjosti tijekom
transporta. Prije uporabe stroja
morate ukloniti ove
transportne vijke. Nakon što ih
uklonite, zatvorite otvore
pomoću plastičnog poklopca
isporučenog s uređajem.

• Nakon ugradnje pričekajte
nekoliko sati prije uporabe
uređaja kako bi se prilagodio
uvjetima okoliša u prostoriji.

• Pazite da ventilacijski otvori u
podnožju perilice rublja (ako su
dostupni na vašem modelu)
nisu začepljeni tepihom ili
drugim materijalom.

• Za spajanje uređaja na dovod
vode koristite samo nova
crijeva. Nemojte ponovno
koristiti stare komplete crijeva.

• Tlak dovodne vode mora biti u
rasponu 0,1-1 MPa.

• Nemojte popravljati ili mijenjati
bilo koji dio uređaja, osim ako
to nije izričito navedeno u
korisničkom priručniku.
Koristite samo ovlašteni
servis. Samostalni ili
neprofesionalni popravak
može dovesti do opasnog
incidenta koji može ugroziti
život ili zdravlje i/ili uzrokovati
značajnu materijalnu štetu.

• Rezervni dijelovi za kućanske
perilice rublja bit će dostupni
10 godina nakon stavljanja
posljednje jedinice na tržište
kako je propisano Uredbom o
ekološkom dizajnu za održive
proizvode.

1.3 Električna
upozorenja

• Za odspajanje uređaja iz izvora
napajanja:
– Isključite ga (ako je utikač

dostupan) ili
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– koristite višepolni prekidač
instaliran uzvodno od
utičnice u skladu s lokalnim
pravilima ožičenja.

• Provjerite je li uređaj uzemljen
u skladu s nacionalnim
standardima električne
sigurnosti.

• Nemojte koristiti produžne
kabele, višestruke utičnice ili
adaptere. Električne
komponente ne smiju biti
dostupne korisniku nakon
ugradnje. Nemojte koristiti
uređaj ako ste mokri ili bosi.
Nemojte rukovati uređajem
ako su kabel napajanja ili
utikač oštećeni, ako uređaj ne
radi ispravno ili ako je oštećen
ili ispao.

• Ako je kabel napajanja
oštećen, mora ga zamijeniti
identičnim kabelom od strane
proizvođača, njegovog
servisera ili slično kvalificiranih
osoba kako bi se izbjegle
moguće opasnosti i rizik od
strujnog udara.

1.4 Čišćenje i
održavanje

• Prije bilo kakvog održavanja,
isključite i odspojite uređaj s
napajanja.

• Nosite zaštitne rukavice i
zaštitne cipele kako biste
izbjegli ozljede tijekom
održavanja.

• Rukujte uređajem s dvije ili
više osoba kako biste spriječili
naprezanje ili ozljede.

• Nemojte koristiti opremu za
čišćenje parom na uređaju
kako biste spriječili strujni
udar.

• Neprofesionalni popravci ili
održavanje poništavaju
jamstvo i mogu predstavljati
sigurnosne rizike.

1.5 Tehničke
informacije o
Bluetooth i bežičnom
povezivanju

Pojednostavljena EU izjava o
sukladnosti
Ovime Beko Europe
Management S.R.I. izjavljuje
kako je radio oprema u skladu s
Direktivom 2014/53/EU.
Potpuni tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na
sljedećoj internetskoj adresi:
https://docs.emeaappliance-
docs.eu
Frekvencijski pojas: 2,4GHz
(funkcija Wi-fi veze ili Blutootha)
Maks. snaga prijenosa: < 100
mW (funkcija Wi-fi veze ili
Blutootha)
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Pojedinosti softvera: Quartz Wi-
Fi

Ovaj proizvod prikuplja i prenosi
podatke o korištenju kada je
spojen na internet (npr.
postavke temperature, trajanje
korištenja, šifre pogrešaka). U
skladu sa Zakonom EU o
podacima (Uredba EU

2023/2854), imate pravo
pristupa i upravljanja tim
podacima.
Pojedinosti o tome koji se
podaci prikljupljanju, kako se
koriste i kako im pristupiti
možete saznati na sljedećoj
adresi:
www.homewhiz.com/eu-data-
act-policy

2 Važne napomene za zaštitu okoliša
2.1 Sukladnost s Direktivom o

gospodarenju otpadnim
električnim i elektroničkim
uređajima i opremom (WEEE
Directive):

Ovaj proizvod je sukladan s
Direktivom EU o gospodarenju
otpadnim električnim i
elektroničkim uređajima i
opremom (EU WEEE Directive)
(2012/19/EU). Na ovom

proizvodu nalazi se klasifikacijski simbol
otpadne električne i elektroničke opreme
(WEEE).
Ovaj proizvod proizveden je od
visokokvalitetnih dijelova i materijala koji se
mogu ponovo koristiti i koji su pogodni za
recikliranje. Po završetku vijeka trajanja ne
zbrinjavajte proizvod s normalnim
kućanskim i drugim otpadom Odnesite ga
od sabirnog centra za recikliranje električne
i elektroničke opreme. Za više informacija o
sabirnim centrima molimo posavjetujte se
s tijelima lokalnih vlasti.

2.2 Informacija o pakiranju
Ambalažni materijal proizvoda proizveden
je od recikliranih materijala u skladu s
nacionalnim odredbama o zaštiti okoliša.
Ambalažni materijal ne zbrinjavajte zajedno

s kućanskim i drugim otpadom. Odnesite
ga u sabirne centre ambalažnog materijala
koje su odredile lokalne vlasti.
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3 Tehničke specifikacije
Naziv dobavljača ili komercijalna robna marka: Whirlpool

Naziv modela
WAM 87WB EE

7006740018

Nazivni kapacitet (kg) 8

Maksimalna brzina centrifuge (ciklus/min) 1400

Ugrađena No

Visina (cm) 84,5

Širina (cm) 60

Dubina (cm) 55

Pojedinačni/dvostruki otvor za dovod vode + / -

Podaci o modelu pohranjeni su u bazi podataka
proizvoda, a možete im pristupiti unosom sljedećih
internetskih stranica i traženjem identifikacijske oznake
modela (*) koja se nalazi na energetskoj oznaci.

https://eprel.ec.europa.eu/

Vrijednosti potrošnje primjenjuju se kada se isključi bežična mrežna veza.

Definirano razdoblje podrške za ažuriranje softvera povezanog s kibernetičkom
sigurnošću za proizvod je jamstveno razdoblje za proizvod. Nakon tog razdoblja,
ažuriranja softvera vezana uz kibernetičku sigurnost nisu zajamčena.
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4 Instalacija
Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“!

Pri odabiru programa perilica rublja
automatski prepoznaje stavljenu
količinu rublja.
Tijekom ugradnje proizvoda, a prije
prve upotrebe, treba izvršiti
kalibraciju kako bi se omogućilo
precizno detektiranje količine
rublja.
U tu svrhu odaberite program
Čišćenje bubnja* i poništite funkciju
centrifuge. Pokrenite program bez
rublja. Pričekajte da program završi,
što će trajati oko 15 minuta.
*Naziv programa može se
razlikovati ovisno o modelu. Za
odgovarajući odabir programa
pregledajte dio s opisom programa.

• Molimo, kontaktirajte najbliži ovlašteni
servis u vezi s instalacijom uređaja.

• Pazite da instalaciju i električni priključak
proizvoda izvrši ovlašteni servis.
Proizvođač neće biti odgovoran za
postupke koje izvrše neovlaštene osobe.

• Priprema lokacije i elektroinstalacija,
instalacija vodovoda i kanalizacije na
mjestu za instalaciju odgovornost su
klijenta.

• Pazite da se crijeva za dovod i odvod
vode kao i kabel napajanja ne presavijaju,
prikliješte ili zgnječe dok se uređaj gura
na mjesto nakon instalacije ili čišćenja.

• Prije instalacije vizualno provjerite
postoje li nedostaci na proizvodu. Ne
instalirajte uređaj koji je oštećen.
Oštećeni proizvodi predstavljaju rizik za
vašu sigurnost.

4.1 Raspakiravanje i transport
proizvoda

Raspakiravanje proizvoda
• Uklonite kartonsku kutiju ili ambalažu od

stiropora.

• Da biste uklonili kartonsku ili stiropornu
ambalažu ispod proizvoda, pažljivo
podignite proizvod. Ako to nije moguće,
uklonite ga tako da ga lagano nagnete u
stranu ili ga položite na bok bez
oštećenja proizvoda.

• Otvorite vrata i uklonite dovodno crijevo i
sve druge dodatke unutar bubnja.

• Odvojite kabel za napajanje i odvodno
crijevo od njihovih fiksnih položaja.

• Uklonite sigurnosne vijke za transport.
(pogledajte "Uklanjanje sigurnosnih vijaka
za transport")

Prijevoz proizvoda
Najprije pročitajte odjeljak
„Sigurnost u prijevozu”!

• Provjerite jesu li vrata i ladica za
deterdžent zatvoreni.

• Pažljivo postavite sigurnosne vijke za
transport bez oštećenja bubnja
proizvoda. (pogledajte "Uklanjanje
sigurnosnih vijaka za transport")

• Pakirajte proizvod u zaštitnu ambalažu
kako biste spriječili oštećenja tijekom
transporta.

4.2 Odgovarajuća lokacija za
instalaciju

• Stavite proizvod na čvrst, stabilan i ravan
pod. Ne stavljajte proizvod na površine
poput tepiha s dugim vlaknima ili
protukliznih tepiha, ili na pretjerano
elastične podove poput akustičnih
podnih obloga. Nepravilne površine
mogu uzrokovati probleme s bukom i
vibracijama.

• Kada se perilica rublja i sušilica rublja
postave jedna na drugu, njihova ukupna
težina - kada su pune - iznosi približno
180 kilograma. Proizvod postavite na
čvrstu i ravnu površinu s dovoljnom
nosivošću.

• Ne stavljajte proizvod na kabel napajanja.
• Ne instalirajte proizvod na mjestima gdje

temperatura pada ispod 5ºC. To može
oštetiti vaš proizvod zbog smrzavanja.
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• Ostavite minimalni razmak od 1 cm
između proizvoda i namještaja.

• Prilikom postavljanja uređaja na
stepenastu površinu, držite ga podalje od
rubova.

• Ne stavljajte proizvode na povišene
površine.

• Ne stavljajte niti koristite izvore topline
poput ploča za kuhanje, glačala, pećnica,
grijača itd. na proizvod.

4.3 Ugradnja poklopaca donje ploče
Kod nekih modela osnovni dijelovi
proizvoda potpuno su zatvoreni. Ovi
modeli nemaju poklopac ili navlake.

• Poklopac i navlake nisu obavezni. Ako
postoji, uklonite pjenastu ambalažu, a
zatim postavite poklopac i poklopce.

Pokrov A

Lagano nagnite stroj unatrag. Postavite
jezičke poklopca A na donju ploču. Okrenite
poklopac kako biste dovršili instalaciju.
Poklopac B

Postavite jezičke poklopca B na donju
ploču. Okrenite poklopac kako biste dovršili
instalaciju.

Čep

Ugradite poklopac tako što ćete ga
pritisnuti prstom.

4.4 Uklanjanje transportnih
sigurnosnih vijaka

1. Olabavite sve transportne sigurnosne
vijke pomoću odgovarajućeg ključa dok
se ne počnu lagano okretati.

2. Savijte unutarnji dio pritiskajući ga na
dijelu za hvatanje i povucite taj dio van.

3. Plastične poklopce isporučene u vrećici
s korisničkim priručnikom koristite za
prekrivanje otvora na stražnjoj ploči.

OBAVIJEST
Uklonite transportne sigurnosne
vijke prije početka rada proizvoda.
U suprotnom, uređaj će se oštetiti.

OBAVIJEST
Držite transportne sigurnosne vijke
na sigurnom mjestu tako da ih
možete ponovno koristiti ako u
budućnosti budete premještali
proizvod.
Instalirajte transportne sigurnosne
vijke obrnutim redoslijedom od
postupka rastavljanja.
Nikad ne pomičite proizvod bez
montiranih transportnih sigurnosnih
vijaka.
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4.5 Spajanje na vodovod
OBAVIJEST

Modeli s jednostrukim dovodom
vode ne smiju se spajati na slavinu
s toplom vodom. Rublje se može
oštetiti ili proizvod može prijeći u
zaštitni način rada i neće raditi.
Na novom proizvodu ne koristite
stare ili korištene cijevi za dovod
vode. To može uzrokovati curenje
vode iz vašeg proizvoda i mrlje na
vašem rublju.

1. Rukom zategnite sve matice crijeva.
Obavezno potpuno zategnite sve
spojeve crijeva. Nikada nemojte
upotrebljavati alat za zatezanje matica.

2. Nakon spajanja crijeva, otvorite slavine
do kraja i provjerite curi li voda iz
spojnih mjesta. U slučaju curenja,
zatvorite slavinu i odvrnite maticu.
Provjerite brtvu i ponovno pažljivo
zategnite maticu. Kako biste spriječili
moguća curenja vode i oštećenja koja
mogu nastati, držite slavine zatvorene
kada se proizvod ne koristi.

4.6 Spajanje odvodnog crijeva na
odvod

1. Kraj odvodnog crijeva spojite izravno na
odvod, umivaonik ili kadu.

Ako se tijekom pražnjenja crijevo za
odvod vode pomakne to može
izazvati poplavu. Postoji i opasnost
od opeklina zbog velike
temperature pranja. Kako bi se
spriječile takve situacije i osiguralo
da proizvod prima i ispušta vodu
bez problema treba dobro pričvrstiti
odvodnu cijev.

2. Spojite crijevo za odvod na najmanju
visinu od 40 cm i najveću visinu od 100
cm.

3. Instaliranje crijeva za odvod vode u
razini poda ili blizu poda (niže od 40 cm)
i naknadno njegovo podizanje otežava
odvod vode i zbog toga rublje može biti
iznimno vlažno. Stoga se pridržavajte
visina opisanih na slici.

4. Da biste spriječili vraćanje prljave vode u
proizvod i osigurali jednostavno
izbacivanje vode, ne uranjajte kraj
crijeva u prljavu vodu ili ga ne stavljajte
u odvod više od 15 cm.

5. Kraj crijeva ne smije se savijati, na njega
se ne smije stajati i ne smije ga se
prignječiti između odvoda i proizvoda. U
protivnom, može doći do problema s
odvodom vode.

6. Ako je duljina crijeva prekratka, koristite
ga tako da dodate originalno produžno
crijevo. Ukupna dužina crijeva ne smije
biti duža od 3,2 m. Spriječite curenje
vode i uvijek dobro pričvrstite priključak
između produžnog crijeva i odvodnog
crijeva proizvoda pomoću odgovarajuće
spojnice tako da ne ispadne i tako
izazove curenje.
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4.7 Podešavanje postolja
UPOZORENJE

Da biste osigurali tihi rad stroja s
manje vibracija, on mora stajati
ravno i u ravnoteži na svojim
nožicama. Uravnotežite proizvod
podešavanjem nožica. U
suprotnom proizvod se može
pomaknuti s mjesta i izazvati lom i
probleme s vibracijom.
Izbjegnite oštećenje osovinskih
matica i ne koristite nikakav alat za
otpuštanje matica.

1. Rukom otpustite vijke za zaključavanje
na nožicama.

2. Prilagodite nožice dok proizvod ne stoji
stabilno i u ravnoteži.

3. Sve sigurnosne matice ponovno
zategnite rukom.

4.8 Priključivanje na električnu
mrežu

Spojite uređaj na uzemljenu utičnicu
zaštićenu osiguračem od 16 A. Naša tvrtka
neće biti odgovorna za štetu nastalu zbog
korištenja proizvoda koji nije uzemljen u
skladu s lokalnim propisima.
• Spajanje treba biti u skladu s nacionalnim

odredbama.
• Kabelska infrastruktura električnih

priključaka proizvoda treba biti
odgovarajuća i sukladna zahtjevima
proizvoda. Preporučuje se koristiti
zaštitnu strujnu sklopku.

• Kabel napajanja mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

• Ako je trenutna vrijednost osigurača ili
sklopke u kući manja od 16 ampera, neka
ovlašteni električar instalira osigurač od
16 ampera.

• Naponi navedeni u „Tehničkim
specifikacijama” moraju biti jednaki
naponu vaše mreže.

• Ne spajajte preko produžnih kabela ili
razvodnika. Zbog priključnog kabela
može doći do pregrijavanja ili izgaranja.

Ako je strujni kabel oštećen mora
ga zamijeniti osoblje ovlaštenog
servisa kako bi se izbjegle moguće
opasnosti.

4.9 Pokretanje
Prije početka upotrebe proizvoda pripazite i
provedite pripreme opisane u dijelu „Upute
za zaštitu okoliša“ i „Instalacija“. Da biste
pripremili proizvod za pranje rublja, prvo
izvršite program za čišćenje bubnja. Ako
ovaj program nije dostupan na proizvodu
tada primijenite postupak opisan u odjeljku
„. Čišćenje vrata za stavljanje rublja i
bubnja“.

U perilici je ostalo malo vode zbog
postupaka provjere kvalitete u
proizvodnji. To nije štetno za
proizvod.

5 Prethodna priprema
Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“!

5.1 Sortiranje rublja
• Sortirajte rublje prema vrsti tkanine, boji,

tome koliko je prljavo te dopuštenoj
temperaturi vode.

• Uvijek se pridržavajte uputa navedenih na
etiketama odjevnih predmeta.

5.2 Priprema rublja za pranje
• Rublje s metalnim dodacima kao što su

žice, kopče remena ili metalni gumbi
oštetit će perilicu. Uklonite metalne
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dijelove ili odjeću s metalnim dodacima
perite tako da je stavite u vreću za pranje
ili jastučnicu.

• Iz džepova izvadite sve predmete poput
novčića, olovki i spajalica, preokrenite
džepove i očetkajte ih. Takvi predmeti
mogu oštetiti perilicu ili uzrokovati buku.

• Odjeću manje veličine, kao što su
čarapice za bebe i najlonske čarape,
stavite u vreću za pranje rublja ili
jastučnicu.

• Zavjese stavite bez da ih sabijate.
Uklonite vješalice za zavjese. Elementi
pričvršćeni na zavjese mogu izazvati
potezanje i kidanje zavjesa.

• Zakopčajte patentne zatvarače, zašijte
labave gumbe te zakrpajte poderane i
pohabane dijelove.

• Proizvode s oznakom „perivo u perilici” ili
„perivo na ruke” perite samo
odgovarajućim programom.

• Ne perite bijelo i obojeno rublje skupa.
Novo, tamno pamučno rublje spušta
puno boje. Perite ga odvojeno.

• Postojane mrlje moraju se pravilno
tretirati prije pranja.

• Hlače i osjetljivo rublje perite okrenuto
naopako.

• Rublje izloženo materijalima poput
brašna, kamenca, prašine, mlijeka u
prahu itd. potrebno je dobro istresti prije
stavljanja u perilicu. Takva prašina i prah
na rublju mogu se nakupiti na unutarnjim
dijelovima perilice i uzrokovati oštećenje.

5.3 Savjeti za uštedu energije i vode
Sljedeće informacije pomoći će vam da
proizvod koristite na ekološki način i na
način koji štedi energiju/vodu.
• Radite s maksimalnom nosivošću za

odabrani program, ali nemojte ga
preopteretiti. Pogledajte "Tablicu
programa".

• Slijedite temperaturne preporuke na
pakiranju deterdženta.

• Operite lagano zaprljano rublje na niskim
temperaturama.

• Odaberite brze programe za lagano
zaprljano i male količine rublja.

• Nemojte koristiti pretpranje ili visoke
temperature za rublje koje nije jako
zaprljano ili zaprljano.

• Ako ćete sušiti rublje u sušilici, odaberite
najveću brzinu centrifugiranja
preporučenu za vaš program pranja.

• Nemojte koristiti više deterdženta nego
što je preporučeno na pakiranju
deterdženta.

5.4 Stavljanje rublja
1. Otvorite vrata za punjenje.

2. Rublje stavite u perilicu tako da ne bude
zbijeno.

3. Pritisnite vrata za punjenje dok ne čujete
zvuk zaključavanja. Pazite da ništa na
zapne za vrata. Vrata za punjenje
zaključana su dok program radi. Kada
program završi s radom vrata će se
otvoriti. Tada možete otvoriti vrata za
punjenje. Ako se vrata ne otvore,
primijenite rješenja za pogrešku „Vrata
se ne mogu se otvoriti.” u odjeljku
rješavanje problema.

5.5 Ispravna nosivost
Maksimalna nosivost ovisi o vrsti rublja,
stupnju zaprljanja i željenom programu
pranja.
Proizvod automatski podešava količinu
vode prema težini rublja stavljenog u njega.

Slijedite upute u "Tablici programa".
Kada je proizvod preopterećen,
performanse pranja proizvoda će
se smanjiti. Štoviše, mogu se
pojaviti problemi s bukom i
vibracijama.
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5.6 Upotreba deterdženta i
omekšivača

UPOZORENJE
Pročitajte upute proizvođača koje
se nalaze na pakiranju kada
koristite deterdžente, omekšivače,
štirk, izbjeljivače i sredstva za
uklanjanje boja, sredstva protiv
vodenog kamenca te se
pridržavajte navedenih informacija
o doziranju. Koristite mjernu
posudicu, ako je dostupna.

Ladica za deterdžent sastoji se od tri
odjeljka:
(1) za pretpranje,
(2) za glavno pranje,
(3) za omekšivač,
( ) dio sa sifonom u odjeljku omekšivača,
( ) u odjeljku za glavno pranje nalazi se
naprava za tekući deterdžent kao se za
pranje koristi tekući deterdžent.
Deterdžent, omekšivač i druga sredstva za
pranje
• Prije pokretanja programa za pranje

dodajte deterdžent i omekšivač.
• Nikad ne ostavljajte ladicu za deterdžent

otvorenom kada radi program za pranje.
• Ako koristite program bez pretpranja, ne

stavljajte deterdžent u odjeljak za
pretpranje (odjeljak br. „1“).

• Ako koristite program s pretpranjem,
pokrenite uređaj nakon dodavanja
deterdženta u prahu u odjeljak pretpranja
i glavnog pranja (odjeljci 1 i 2).

• Nemojte birati program s pretpranjem
ako upotrebljavate vrećicu s
deterdžentom ili loptu za raspršivanje.
Vrećicu za deterdžent ili jednokratne
kugle za doziranje stavite izravno s
rubljem u proizvod.

• Ako koristite tekući deterdžent, tada se
pridržavajte uputa navedenih u dijelu
„Upotreba tekućeg deterdženta“ i ne
zaboravite postaviti napravu za tekući
deterdžent u ispravan položaj.

Odabir vrste deterdženta
Tip deterdženta koji ćete upotrijebiti ovisi o
programu pranja, tipu i boji tkanine.
• Upotrebljavajte različite deterdžente za

obojeno i bijelo rublje.
• Osjetljivu odjeću perite posebnim

deterdžentima (tekući deterdžent,
šampon za vunu itd.) koji su namijenjeni
samo za osjetljivu odjeću i preporučenim
programima.

• Kad perete tamniju odjeću i pokrivače,
preporučuje se upotreba tekućeg
deterdženta.

• Vunu perite s preporučenim programom i
s posebnim deterdžentom proizvedenim
posebno za vunu..

• Molimo pregledajte dio opisa programa
za preporučeni program za razne tkanine.

• Sve preporuke oko deterdženata vrijede
za selektivne opsege temperature
programa.

Trebate koristiti samo deterdžente,
omekšivače i aditive prikladne za
perilicu rublja.
Nemojte upotrebljavati sapun u
prahu.

Podešavanje količine deterdženta
Količina deterdženta ovisi o količini rublja, o
tome koliko je ono prljavo te o tvrdoći vode.
• Ne premašujte preporučene doze

navedeni na pakiranju deterdženta i tako
uklonite pretjeranu pjenu i probleme s
lošim ispiranjem, uštedite novac i
zaštitite okoliš.

• Manju količinu deterdženta koristite za
manju količinu rublja ili za rublje koje nije
puno zaprljano.
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Upotreba omekšivača
Ulijte omekšivač u odjeljak za omekšivač
ladice za deterdžent.
• Nemojte prelaziti oznaku razine (>max<)

na odjeljku omekšivača.
• Ako omekšivač nije tekući, razrijedite ga

s vodom prije nego što ga stavite u
odjeljak omekšivača.

UPOZORENJE
Ne koristite tekuće deterdžente ili
druge materijale za čišćenje osim
ako nisu namijenjeni za korištenje u
perilici rublja za omekšavanje
odjeće.

Upotreba tekućih deterdženata
Ako perilica ima napravu za tekući
deterdžent
• Pritisnite i okrenite napravu tamo gdje je

označeno kada želite koristiti tekuće
deterdžente. Dio koji se spusti služi kao
prepreka za curenje tekućeg deterdženta.

• Očistite ga s vodom na njegovom mjestu
ili ga uklonite s njegovog mjesta kada je
to potrebno. Ne zaboravite vratiti napravu
u odjeljak za glavno pranje (odjeljak br.
„2“) nakon čišćenja.

• Naprava treba biti podignuta ako želite
koristiti deterdžent u prahu.

Upotreba deterdženta u gelu ili u
tabletama
• Ako je deterdžent tekući, a proizvod

nema odjeljak za tekući deterdžent, tada
stavite deterdžent u gelu u odjeljak
deterdženta za glavno pranje prilikom
prvog dovoda vode. Ako proizvod ima
odjeljak za tekući deterdžent, napunite ga
s deterdžentom prije pokretanja
programa.

• Ako deterdžent u gelu nije tekući ili je u
kapsulama, tada ga stavite izravno u
bubanj prije pranja.

• Deterdžente u tabletama stavite u glavni
odjeljak za pranje (odjeljak br. „2”) ili
izravno u bubanj prije pranja.

Upotreba štirka
• Dodajte tekući štirak, štirak u prahu ili

boju za tkaninu u odjeljak omekšivača.
• Omekšivač i štirku ne upotrebljavajte

zajedno u ciklusu pranja.
• Unutrašnjost perilice obrišite vlažnom i

čistom krpom nakon korištenja štirka.
Upotreba sredstva protiv vodenog
kamenca
• Kada je potrebno, koristite samo sredstva

protiv vodenog kamenca posebno
namijenjena perilicama rublja.

Upotreba izbjeljivača i odstranjivača boja
• Odaberite program s pretpranjem te

dodajte izbjeljivač na početku pretpranja.
Ne stavljajte deterdžent u odjeljak za
pretpranje. Alternativno možete odabrati
program s dodatnim ispiranjem i dodati
izbjeljivač dok perilica prima vodu u
odjeljak s deterdžentom tijekom prvog
koraka ispiranja.

• Ne miješajte izbjeljivač i deterdžent.
• I u malim količinama izbjeljivač može

izazvati nadražaj kože (1/2 čajne šalice -
približno 50 ml i dobro isperite rublje.

• Ne izlijevajte izbjeljivač izravno na rublje.
• Izbjeljivač ne koristite za obojenu odjeću.
• Odaberite program s niskom

temperaturom pranja kada koristite
sredstva za odstranjivanje boja na bazi
kisika.

• Sredstva za odstranjivanje boje na bazi
kisika mogu se upotrebljavati s
deterdžentom. Međutim, ako nema istu
viskoznost kao i deterdžent, tada prvo
sipajte deterdžent u odjeljak br. „2“ u
ladici za deterdžent i pričekajte da
proizvod ispere deterdžent prilikom
primanja vode. Dodajte sredstvo za
odstranjenje boje u isti odjeljak dok
uređaj i dalje prima vodu.
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5.7 Savjeti za učinkovito pranje
Odjeća

Svijetle boje i bijelo Boje Crno/tamne boje Osjetljivo/vuna/
svila

(Preporučeni raspon
temperature na temelju
razine zaprljanosti: 40-90
°C)

(Preporučeni raspon
temperature na temelju
razine zaprljanosti:
hladno -40 °C)

(Preporučeni
raspon temperature
na temelju razine
zaprljanosti: hladno
-40 °C)

(Preporučeni
raspon
temperature na
temelju razine
zaprljanosti:
hladno -30 °C)

Ra
zi

na
 p

rlj
av

os
ti

Jako prljavo

(otporne mrlje
kao što su
mrlje od trave,
kave, voća i
krvi.)

Mrlje će možda trebati
prethodno tretirati ili će
trebati obaviti pretpranje.

Za jako prljavu odjeću
mogu se upotrebljavati
preporučene doze
deterdženta u prahu i
tekućeg deterdženta
preporučene za bijelo
rublje. Preporučuje se
upotreba deterdženata u
prahu za čišćenje mrlja od
gline i zemlje te mrlja koje
su osjetljive na
izbjeljivače.

Za jako prljavu odjeću
mogu se upotrebljavati
preporučene doze
deterdženta u prašku i
tekućeg deterdženta
preporučenih za odjeću
u boji. Preporučuje se
upotreba deterdženata u
prahu za čišćenje mrlja
od gline i zemlje te mrlja
koje su osjetljive na
izbjeljivače. Preporučuje
se upotreba
deterdženata koji ne
sadrže odstranjivač
boje.

Za jako prljavu
odjeću mogu se
upotrebljavati
preporučene doze
tekućih
deterdženata koji
odgovaraju odjeći u
boji i odjeći tamnih
boja.

Preporučuje se
upotreba tekućih
deterdženata
proizvedenih za
osjetljivu odjeću.
Odjeća od vune i
svile mora se prati
posebnim
deterdžentima za
vunu.

Uobičajeno
zaprljana
odjeća

(Na primjer,
mrlje na
ovratnicima i
manžetama)

Za uobičajeno prljavu
odjeću mogu se
upotrebljavati
preporučene doze
deterdženta u prahu i
tekućeg deterdženta za
bijelo rublje.

Za uobičajeno prljavu
odjeću mogu se
upotrebljavati
preporučene doze
deterdženta u prašku i
tekućeg deterdženta za
rublje u boji. Preporučuje
se upotreba
deterdženata koji ne
sadrže odstranjivač
boje.

Za srednje prljavu
odjeću mogu se
upotrebljavati
preporučene doze
tekućih
deterdženata koji
odgovaraju odjeći u
boji i odjeći tamnih
boja.

Preporučuje se
upotreba tekućih
deterdženata
proizvedenih za
osjetljivu odjeću.
Odjeća od vune i
svile mora se prati
posebnim
deterdžentima za
vunu.

Slabo
zaprljana
odjeća

(Nema vidljivih
mrlja.)

Za slabo prljavu odjeću
mogu se upotrebljavati
preporučene doze
deterdženta u prahu i
tekućeg deterdženta
preporučene za bijelo
rublje.

Za slabo prljavu odjeću
mogu se upotrebljavati
preporučene doze
deterdženta u prašku i
tekućeg deterdženta koji
odgovaraju odjeći u boji.
Preporučuje se upotreba
deterdženata koji ne
sadrže odstranjivač
boje.

Za slabo prljavu
odjeću mogu se
upotrebljavati
preporučene doze
tekućih
deterdženata koji
odgovaraju odjeći u
boji i odjeći tamnih
boja.

Preporučuje se
upotreba tekućih
deterdženata
proizvedenih za
osjetljivu odjeću.
Odjeća od vune i
svile mora se prati
posebnim
deterdžentima za
vunu.

5.8 Prikazano trajanje programa
Dok odabirete program, na zaslonu uređaja
prikazano je trajanje programa. Trajanje
programa automatski se podešava za
vrijeme njegova trajanja ovisno o količini
rublja u perilici, količini pjene koja se stvara,
neravnomjerno raspoređenom rublju u
perilici, promjenama u strunom napajanju,
tlaku vode i postavkama programa.

POSEBNİ SLUČAJ: Na početku programa
za pamuk i pamuk eco na zaslonu je
prikazano vrijeme trajanja programa za do
pola napunjenu perilicu. Što je uobičajeno
punjenje za ovaj program. Stvarnu količinu
rublja perilica će prepoznati 20 – 25 minuta
nakon početka programa. Ako perilica
prepozna da ste je napunili više od pola,
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program pranja automatski će se podesiti,
a vrijeme trajanja programa produžiti.
Promjenu možete pratiti na zaslonu.

6 Rukovanje proizvodom
Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“!

6.1 Upravljačka ploča

1

2 3 4

56789101112

1 Gumb odabira programa 2 Svjetla razine temperature
3 Svjetla pokazatelja razine centrifuge 4 Zaslon
5 Tipka za početak rada / pauzu 6 Gumb za daljinsko upravljanje
7 Gumb podešavanja vremena

završetka
8 Gumb pomoćne funkcije 3

9 Gumb pomoćne funkcije 2 10 Gumb pomoćne funkcije 1
11 Gumb za postavljanje brzine

centrifuge
12 Gumb podešavanja temperature
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6.2 Simboli na zaslonu

1 2 3 4 5

6
7

8

91011121314151617

1 Pokazatelj temperature 2 Pokazatelj brzine centrifuge
3 Informacije o trajanju 4 Simbol zaključanih vrata
5 Pokazatelj slijeda programa 6 Pokazatelj nedostatka vode
7 Pokazatelj za dodavanje rublja 8 Indikator bežične veze
9 Pokazivač daljinskog upravljanja 10 Pokazivač aktivirane odgode početka

rada
11 Pokazivač pomoćne funkcije 3 12 Simbol aktivirane blokade za djecu
13 Pokazivač pomoćne funkcije 2 14 Pokazivač pomoćne funkcije 1
15 Pokazatelj rada bez centrifuge 16 Pokazatelj zadržavanja ispiranja
17 Pokazatelj hladne vode

Vizualni prikazi koji se
upotrebljavaju za opis uređaja u
ovom dijelu shematski su i možda
ne odgovaraju u potpunosti
svojstvima vašeg uređaja.
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6.3 Tablica programa

Program

M
ak

s.
te

ži
na

(k
g)

Cotton 8,0

Eco 40-60 8,0

Synthetics 3,0

Mix 3,0

Rapid 28' 8,0

Rapid 28' + Fast/Intensive 2,0

Down Wear 2,0

Delicates 1,5

Drum Clean -

20°C 8,0

Dark Wash 3,5

Intensive wash 8,0

Steam Refresh -

Košulja 3,0

Hladno pranje 4,0

Ručnici 3,0

Zavjese 2,0

Odjeća za slobodno vrijeme /
sportska odjeća 3,5

Donje rublje 1,0

Vrijednosti potrošnje (HR)

Odabir
temperatur
e °C

Brzina
certifuge
(ciklus/
min)

Kapacitet
(kg)

Trajanje
programa
(h: min)

Potrošnja
energije
(kWh/
ciklus)

Potrošnja
vode (litra/
ciklus)

Temperatur
a rublja (°C)

Postotak
preostale
vlage (%)

Eco 40-60

40 1351 8,0 03:38 0,619 65,4 32 53,3

40 1351 4,0 02:47 0,388 42,4 29 53,7

40 1351 2,0 02:47 0,239 32,0 24 54,8

Cotton
20 1400 8,0 03:30 0,6 95,0 20 53,9

60 1400 8,0 03:30 1,8 96,0 60 53,9

Synthetics 40 1200 3,0 02:15 0,85 68,0 40 40,0

Rapid 28' 30 1400 8,0 00:28 0,2 66,0 23 62,0

Vrijednosti temperature navedene za programe, osim za program Eco 40-60, samo su informativne.

- : Maksimalno opterećenje potražite u
opisu programa.
***: Odabir temperature Eco 40-60 40 ° C
ispitni je program prema EU uredbi EU/
2019/2014 i normi EN 60456:2016/
A11:2020.
*****: Ovi se programi mogu koristiti s
aplikacijom HomeWhiz. Potrošnja energije
može se povećati zbog priključenja.
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Prije prve uporabe pregledajte
odjeljak Instalacija u korisničkom
priručniku.
Potrošnja vode i energije može
varirati ovisno o tlaku vode, tvrdoći i
temperaturi, temperaturi okoline,
vrsti i količini rublja, odabiru
pomoćnih funkcija, brzini
centrifugiranja i promjenama
mrežnog napona.
Proizvođač može promijeniti
metode odabira pomoćnih funkcija.
Mogu se dodati novi načini odabira
ili ukloniti postojeći.
Brzina centrifuge vašeg proizvoda
može se razlikovati ovisno o
programu. Brzina centrifuge ne
smije prelaziti maksimalnu brzinu
centrifuge vaše perilice rublja.
Količina buke i vlage varira ovisno o
brzini centrifuge. Kad odaberete
veću brzinu centrifuge, rublje će
sadržavati manje vlage na kraju
programa, ali tamo će biti razina
buke.

Kad odaberete program, na zaslonu
možete vidjeti procijenjeno trajanje
pranja. Procijenjeno trajanje pranja
može varirati do 1,5 sata, ovisno o
količini rublja. Nakon pokretanja
programa prikazat će se stvarno
vrijeme.
Uvijek odaberite najnižu
odgovarajuću temperaturu. Za
energetsku učinkovitost odaberite
najnižu odgovarajuću temperaturu.
Duža pranja na niskim
temperaturama često su
najučinkovitija.

6.4 Odabir programa
1. Prema "Tablici programa", odredite

program prikladan za vrstu, količinu i
razinu prljavštine rublja.

Programi su ograničeni na najveću
brzinu centrifuge prikladnu za vrstu
tkanine.
Prilikom odabira programa koji ćete
koristiti, uvijek uzmite u obzir vrstu
tkanine, boju, stupanj zaprljanja i
dopuštenu temperaturu vode.

2. Odaberite željeni program tipkom za
odabir programa.

6.5 Programi
• Eco 40-60
Program Eco 40-60 prikladan je za pranje
normalno zaprljanog pamučnog rublja koje
je označeno kao perivo zajedno na 40 °C ili
60 °C. Ovaj program je standardni testni
program prema propisima EU o ekološki
prihvatljivom dizajnu i energetskom
označavanju.
Iako ovaj program pere dulje od drugih
programa, on je učinkovitiji kada je riječ o
potrošnji energije i vode. Stvarna
temperatura vode može se razlikovati od
navedene temperature pranja. Kada u
proizvod ubacite manje rublja (npr. ½
kapaciteta ili manje), trajanje ciklusa može
se automatski skratiti. Na ovaj način,
potrošnja energije i vode biti će manja.
• Cotton
U ovom programu možete prati izdržljivo
pamučno rublje (plahte, posteljinu, ručnike,
kućne ogrtače, donje rublje itd.) Pritiskom
na gumb funkcije brzog pranja znatno se
skraćuje trajanje programa, ali intenzivnim
pokretima pranja omogućuje se snažan
učinak pranja. Ako funkcija brzog pranja
nije odabrana, omogućit će se izvanredan
učinak pranja i ispiranja za jako prljavo
rublje.
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• Synthetics
Koristite ovaj program za pranje svoje
odjeće kao što su majice, bluze, tkanine od
sintetike/mješavine pamuka itd. Funkcija
brzog pranja značajno skraćuje trajanje
programa i osigurava učinkovite
performanse pranja za malo zaprljano
rublje. Funkcija brzog pranja nije prikladna
za jako zaprljano rublje.
Ako vaš proizvod nema poseban program
zavjesa, možete koristiti ovaj program.
Perite svoje zavjese na maksimalno 40 °C i
uz brzinu centrifuge do 800 okretaja u
minuti.
• Delicates
Upotrebljavajte za pranje vunenog/
osjetljivog rublja. Odaberite odgovarajuću
temperaturu koja je u skladu s etiketama na
vašoj odjeći. Rublje će se oprati vrlo
nježnim pokretima da se odjeća ne bi
oštetila.
• Intensive wash
Primjena koraka pare na početku programa 
omogućava lako omekšavanje prljavštine. 
Program upotrebljavajte za pranje rublja
(dječje odjeće, plahti, posteljine, donjeg 
rublja, pamučne odjeće itd.) kojemu je 
potrebno antialergijsko i higijensko pranje 
na visokoj temperaturi s intenzivnim i 
dugotrajnim ciklusom pranja. Osigurana je 
visoka razina higijene zahvaljujući primjeni 
pare prije programa, dugom razdoblju 
zagrijavanja i dodatnom koraku ispiranja.
• Down Wear
Program upotrebljavajte za pranje 
pokrivača od vlakana s oznakom „perivo u 
perilici”. Provjerite jeste li pravilno stavili 
pokrivač da ne biste oštetili perilicu i 
pokrivač. Skinite navlaku prije stavljanja 
pokrivača u perilicu. Presavijte pokrivač na 
dva dijela i stavite ga u perilicu. Stavite 
poplun u uređaj i pritom pazite da ga 
stavite tako da ne dolazi u dodir s brtvom ili 
staklom.
Na kraju programa primjenjuje se para kako 
bi krupno rublje poput ručnika omekšalo.

Ne stavljajte više od jednog duplog
popluna od vlakana (200 x 200 cm).
Ne perite u uređaju poplune,
jastuke, itd. koji sadrže pamuk.

Ne koristite perilicu rublja za pranje
tkanina poput tepiha, sagova, itd. U
protivnom, stroj se može trajno
oštetiti.

• Spin + Drain
Ovaj program možete koristiti za uklanjanje
vode iz odjeće/unutrašnjosti proizvoda.
• Rinse & Spin
Ovaj program koristite kada želite obaviti
odvojeno ispiranje ili štirkanje
• Steam Refresh
Ovaj program koristite za smanjenje nabora
i vremena glačanja male količine
pamučnog, sintetičkog ili miješanog rublja
bez mrlja.

Ovo nije program za pranje. Ne
stavljajte kemikalije poput
deterdženta, izbjeljivača,
odstranjivača mrlja, itd. u ladicu za
deterdžent kad ovaj program radi.

• Zavjese
Upotrebljavate ovaj program za pranje tila i
zavjesa. Budući da njihova mrežasta
tkanina stvara mnogo pjene, stavite malu
količinu deterdženta u glavni odjeljak za
pranje. Zahvaljujući posebnom profilu
centrifuge u ovom programu, til i zavjese
manje se gužvaju. Nemojte stavljati veću
količinu zavjesa od naznačene da ih ne
biste oštetili.

Preporučujemo da u ovom
programu upotrebljavate posebne
deterdžente za zavjese u odjeljku
za praškasti deterdžent br.

• Košulje
U ovom programu možete zajedno prati
košulje izrađene od pamuka, sintetike i
kombinacije sintetičkih vlakana. Smanjuje
nabore. Na kraju programa primjenjuje se
para kako bi funkcija smanjenja nabora bila
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što učinkovitija. Zahvaljujući posebnom
profilu centrifuge i pari koja se primjenjuje
na kraju programa košulje imaju manje
nabora. Kada je odabrana funkcija za brzo
pranje, izvršava se algoritam pretpranja.
• Kemijska sredstva za pretpranje nanesite

izravno na odjeću ili ih dodajte zajedno s
deterdžentom u odjeljak za deterdžent u
prahu. Na taj način možete postići isti
učinak kao i kod uobičajenog pranja, ali u
mnogo kraćem vremenu. Produžit će se
rok trajanja vaših košulja. Ne koristite
deterdžent za pretpranje ako planirate
koristiti funkciju odgode za vaš proizvod.
Deterdžent za pretpranje može se izliti na
odjeću i izazvati mrlje.

** Preporučuje se u ciklusu koristiti najviše
6 košulja i tako minimizirati njihovo
gužvanje prilikom korištenja ovog ciklusa.
Kada se pere više od 6 košulja, tada može
doći do različite razine zgužvanosti i
vlažnosti košulja na kraju ciklusa.
• Rapid 28'
Koristite ovaj program za pranje neznatno
prljave pamučne odjeće ili pamučne odjeće
bez mrlja u kratkom vremenu, ali ne ručnike
i teške tkanine od pamuka. Kada je
odabrana funkcija za brzo pranje, trajanje
programa može se skratiti na 14 minuta.
Ako odaberete funkciju za brzo pranje,
smijete prati najviše 2 (dva) kg rublja.
• Dark Wash
Upotrebljavajte ovaj program radi zaštite
boje tamne odjeće ili trapera. Omogućuje
visok učinak pranja s posebnim kretanjem
bubnja čak i pri niskoj temperaturi. Za rublje
tamnije boje preporučuje se upotreba
tekućeg deterdženta ili šampona za vunu.
Nemojte prati osjetljivu odjeću koja sadrži
vunu itd.
• Drum Clean
Kako bi se osigurala potrebna higijena
redovito čistite bubanj (jednom svaka 1 ili 2
mjeseca). Prije programa se nanosi para
kako bi se omekšali ostaci u bubnju.
Uključite program kada je proizvod potpuno
prazan. Za postizanje boljih rezultata
koristite prašak za uklanjanje kamenca

(sredstva za čišćenje bubnja) prikladan za
perilicu rublja, kad se odabere funkcija
deterdženta u prahu. Vrata ostavite napola
otvorena nakon što program završi kako bi
se unutrašnjost stroja osušila.

Ovo nije program za pranje. Ovo je
program za održavanje.
Ne uključujte ovaj program kada je
nešto u perilici. Kada pokušavate
rukovati proizvodom, on automatski
prepoznaje postoji li rublje unutar
bubnja te može prekinuti ili
nastaviti rad programa ovisno o
modelu proizvoda. Ako se program
nastaviti neće se postići učinkovito
čišćenje.

• Mix
Koristite za pranje pamučnog i sintetičkog
rublja zajedno bez sortiranja.
• Donje rublje
Ovaj program možete upotrebljavati za
pranje osjetljive odjeće prikladne za ručno
pranje te za pranje osjetljivog ženskog
rublja. Male količine osjetljive odjeće
moraju se prati u mreži za pranje. Moraju
se zakopčati kukice, gumbi i patentni
zatvarači.
• Sportska odjeća
Ovaj program možete koristiti za pranje
sportske i odjeće za vanjske aktivnosti koja
sadrži mješavinu pamuka/sintetike i
vodootporne tkanine poput Gore-Texa itd.
Osigurava nježno pranje vaše odjeće
zahvaljujući posebnim rotacijskim
pokretima.
• 20°C
U ovom programu možete prati slabo
zaprljanu pamučnu odjeću.
• Pranje hladnom vodom
Upotrebljavajte za pranje umjereno
zaprljanog i izdržljivog pamučnog/
sintetičkog rublja. Zahvaljujući algoritmu
pranja posebno razvijenom za ovaj
program, učinkovito pranje osigurano je bez
izlaganja rublja visokim temperaturama.
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• Preuzeti program
Poseban program koji vam omogućuje da 
prema želji preuzmete različite programe. U 
početku program ćete vidjeti pomoću 
aplikacije HomeWhiz kao zadani. Međutim, 
aplikaciju HomeWhiz možete koristiti za 
odabir programa iz predmemorirane grupe 
programa te ga promijeniti i koristiti ga.

Ako želite koristiti funkcije
HomeWhiz i daljinskog upravljanja,
tada trebate odabrati program
preuzimanja. Detaljne informacije
možete pronaći u funkciji
HomeWhiz i daljinskog upravljanja.

• Ručnici
Program upotrebljavajte za pranje
izdržljivog pamučnog rublja poput ručnika.
Stavite ručnike u perilicu i pritom pazite da
ih stavite tako da ne dolaze u dodir s
gumom na vratima ili staklom.

6.6 Odabir temperature

Kad god izaberete novi program,
temperatura predviđena za taj program
pojavit će se na pokazatelju temperature.
Moguće je da preporučena vrijednost
temperature nije maksimalna temperatura
koja se može odabrati za trenutačni
program.
Pritisnite gumb podešavanje temperature i
promijenite temperaturu. Temperatura će
se postepeno smanjiti.

U programima u kojima nije
dopuštena promjena temperature
ništa se ne može promijeniti.

Također, temperaturu možete promijeniti
nakon početka pranja. Promjena je moguća
samo ako to dopuštaju koraci pranja.

Ako listate do opcije za pranje
hladnom vodom i ponovno
pritisnete tipku za podešavanje
temperature, na zaslonu će se
pojaviti preporučena maksimalna
temperatura za taj program.
Ponovno pritisnite tipku za
podešavanje temperature da biste
smanjili temperaturu.

6.7 Odabir brzine centrifuge

Svaki put kad odaberete novi program
pokazatelj brzina centrifuge pokazuje
preporučenu brzinu centrifuge odabranog
programa. Kod odabira novog programa,
preporučena brzina centrifuge odabranog
programa prikazana je na pokazatelju
brzine centrifuge.
Promijenite brzinu centrifuge pritiskom na
gumb podešavanje brzine centrifuge.
Brzina centrifuge smanjuje se postupno.
Zatim se, ovisno o modelu proizvoda na
zaslonu prikazuju opcije „Zadržavanje

ispiranja“  i „Bez centrifuge“  .
Ako nećete odmah izvaditi odjeću iz
perilice nakon završetka programa tada
možete koristiti funkciju zaustavljanje
ispiranja i tako spriječite gužvanje odjeće
kada u perilici nema ode.
Ova funkcija drži rublje u zadnjoj vodi za
ispiranje. Ako želite staviti svoje rublje na
centrifugu nakon funkcije za zadržavanje
ispiranja:

1. Podesite brzinu centrifuge.

2. Pritisnite početak / pauzu. Program će
se nastaviti. Stroj ispušta vodu i rublje
se stavlja na centrifugu.

Ako želite ispustiti vodu na kraju programa
bez korištenja centrifuge tada koristite
funkciju bez centrifuge.
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U programima u kojima nije
dopuštena promjena brzine
centrifuge ništa se ne može
promijeniti.

Možete promijeniti brzinu centrifuge nakon
početka pranja ako to dopuštaju koraci
pranja. Promjene nisu moguće ako to
koraci ne dopuštaju.
Namakanje
Ako nećete odmah izvaditi odjeću iz
perilice nakon završetka programa tada
možete koristiti funkciju zaustavljanje
ispiranja i zadržati rublje u zadnjoj vodi za
ispiranje te spriječiti gužvanje odjeće kada
u perilici nema vode. Pritisnite tipku
Početak/Pauza nakon ovog procesa ako
želite izbaciti vodu bez centrifuge. Program
će se nastaviti i završiti nakon ispuštanja
vode.
Ako želite staviti na centrifugu rublje koje je
u vodi, prilagodite brzinu centrifuge i
pritisnite gumb za početak/pauzu. Program
će se nastaviti. Voda se ispušta, odjeća se
cijedi, a program završava s radom.

6.8 Odabir pomoćne funkcije

Prije pokretanja programa odaberite željene
pomoćne funkcije. Kad je odabran program,
zasvijetlit će ikone za odabrani simbol
pomoćne funkcije.

Kada se pritisne pomoćna
funkcijska tipka koja se ne može
odabrati s trenutnim programom,
perilica rublja emitira zvuk
upozorenja.
Neke funkcije ne mogu se odabrati
istodobno. Ako se prije pokretanja
stroja odabere druga pomoćna
funkcija koja nije kompatibilna s
prvom, prva odabrana funkcija bit
će poništena, a zadnja odabrana
pomoćna funkcija ostat će
odabrana. Primjerice, odaberete li
Quick Wash nakon odabira opcije
Extra Water, opcija Extra Water će
se poništiti i Quick Wash će ostati
aktivna.
Pomoćna funkcija koja nije
kompatibilna s programom ne
može se odabrati.
Neki programi imaju pomoćne
funkcije koje moraju raditi zajedno.
Ove funkcije ne mogu se
onemogućiti.

6.8.1 Pomoćne funkcije
• Brzo / intenzivno
Pomoću ove funkcije možete skratiti ili
produžiti trajanje programa. Ovisno o
odabranom programu, može biti razlika u
povećanju i smanjenju vremena. Ako ne
svijetli svijetlo BRZO ili INTENZIVNO, tada
se prikazuje trajanje odgovarajućeg
programa za normalno zaprljanu odjeću.
Ovisno o odabranom programu, funkcija
intenzivnog pranja može se odabrati
automatski. U tom slučaju na ploči će
svijetliti LED svjetlo intenzivnog pranja.
Možete koristiti odabir intenzivnog pranja
za postizanje bolje učinkovitosti pranja
prilikom pranja jako prljavog rublja.
Možete smanjiti vrijeme slabo zaprljane
odjeće pritiskom na gumb brzo/intenzivno
u sklopu programa kada je odabrana
funkcija intenzivnog pranja. Kada jednom
pritisnete gumb, tada će LED svjetlo
prestati svijetliti i isteklo je vrijeme
odgovarajućeg programa za normalno
zaprljanu odjeću. Kada drugi put pritisnete
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isti gumb, zasvijetlit će LED svjetlo brzog
načina pranja, vrijeme će se malo smanjiti
te će se prikazati minimalno trajanje
programa, koje je prikladno za pranje slabo
zaprljane odjeće. Trajanje programa može
se skratiti za 50% kada se odabere ova
funkcija. Zahvaljujući optimiziranim
koracima pranja, visokoj mehaničkoj
agilnosti i optimalnoj potrošnji vode,
postiže se visoka učinkovitost pranja
unatoč kraćem trajanju.
• Para
Ova funkcija pomaže smanjiti gužvanje
pamučne, sintetičke i miješane odjeće,
skraćuje vrijeme glačanja i omekšavanjem
uklanja prljavštinu.
*Pod uvjetima primjene funkcije pare na
kraju programa, odjeća može biti toplija na
kraju pranja. Ovo je očekivano u skladu s
radnim uvjetima programa.

Kada aktivirate funkciju pare, ne
koristite tekuće deterdžent ako ne
postoji spremnik za tekući
deterdžent ili funkcija doziranja
tekućeg deterdženta. Postoji
opasnost da će na odjeći ostati
mrlje.

• Režim vode
Ova pomoćna funkcijska tipka omogućuje
vam odabir dodatnih funkcija uštede vode,
pretpranja i dodatnog ispiranja ili dodatne
vode, ovisno o modelu vašeg stroja.
Detaljne informacije o odabiru možete
pronaći u opisu odgovarajuće pomoćne
funkcije.
• Ušteda vode
Ova se funkcija odabire jednim pritiskom
na gumb pomoćne funkcije za podešavanje
vode. Simbol za uštedu vode svijetli u
programima koji se mogu odabrati.
Ova je funkcija namijenjena za lagano
zaprljano rublje koje zahtijeva manju
količinu deterdženta (vidi "Savjeti za
pravilno pranje"). Omogućuje ekološki
prihvatljivo pranje smanjenjem količine
vode bez ugrožavanja učinkovitosti pranja.

• Dodatno ispiranje
Ova se funkcija odabire dvostrukim
pritiskom tipke za podešavanje vode u
programima u kojima se može odabrati
pomoćna funkcija uštede vode ili jednim
pritiskom tipke za podešavanje vode u
programima u kojima se pomoćna funkcija
uštede vode ne može odabrati. Simbol
Dodatnog ispiranja će svijetliti u odabranim
programima.
Ova funkcija omogućuje perilici dodatno
ispiranje nakon glavnog pranja. Na taj način
možete smanjiti rizik od oštećenja osjetljive
kože (koža beba, koža sklona alergijama
itd.) uzrokovanih malom količinom
deterdženta koja može ostati u rublju.

• Daljinsko upravljanje
S pomoću ove tipke pomoćne funkcije
perilicu možete povezati s pametnim
uređajima. Za detaljne informacije
pogledajte funkciju HomeWhiz i funkciju
daljinskog upravljanja.
• Prilagođeni program
Ova pomoćna funkcija može se koristiti
samo kod programa za pamučno i
sintetičko rublje zajedno s aplikacijom
HomeWhiz. Ako je ova funkcija aktivirana u
izborniku HomeWhiz “Personalize” (Osobne
postavke), programu možete dodati do pet
dodatnih koraka ispiranja. Možete odabrati
i upotrijebiti neke od pomoćnih funkcija
koje nemate na perilici. Možete produljiti ili
skratiti vrijeme programa za pamučno i
sintetičko rublje unutar sigurnog raspona.

Kada odaberete dodatnu funkciju
posebnog programa tada je
učinkovitost pranja i potrošnja
energije različita od navedene
vrijednosti.

6.8.2 Funkcije/programi odabrani
pritiskom funkcijskih tipki na 3
sekunde

• Fresh Care
Ova se funkcija odabire kada se pritisne 
gumb odgovarajuće pomoćne funkcije na 3 
sekunde te zasvijetli svjetlo odgovarajuće
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koraka slijeda programa. Kada odaberete
ovu funkciju bubanj se okreće do 8 sati i
sprječava gužvanje rublja na kraju
programa. Možete otkazati program i
izvaditi rublje u bilo kojem trenutku unutar 8
sati rada. Pritisnite gumb za odabir funkcije
ili gumb za uključivanje/isključivanje
proizvoda za otkazivanje funkcije. Svjetlo
slijeda programa ostat će uključeno do
opoziva funkcije ili do završetka koraka.
Ako se funkcija ne opozove, ostat će
aktivna i u sljedećim ciklusima pranja.

• Pretpranje 
Ova funkcija može se odabrati ako
pritisnete i držite gumb odgovarajuće
pomoćne funkcije na 3 sekunde.
Pretpranje se isplati samo za jako prljavo
rublje. Ako ne upotrebljavate pretpranje,
uštedjet ćete energiju, vodu, deterdžent i
vrijeme.

• Namakanje 
Ova funkcija može se odabrati ako
pritisnete i držite gumb odgovarajuće
pomoćne funkcije na 3 sekunde.
Pomoćna funkcija namakanja u vodi
osigurava da se mrlje koje su prodrle u
odjeću bolje očiste namakanjem odjeće u
vodi s deterdžentom prije početka
postupka pranja.

• Blokada za zaštitu djece 
Upotrebljavajte zaključavanje zbog djece da
biste spriječili djecu da diraju perilicu. Tako
ćete izbjeći bilo kakvu promjenu programa.

Možete uključiti i isključiti perilicu
pomoću gumba za uključivanje/
isključivanje kad je zaključavanje
zbog djece uključeno. Kad ponovno
uključite perilicu, program će
nastaviti tamo gdje je stao.
Kada je zaključavanje zbog djece
omogućeno, začut će se zvučno
upozorenje ako se pritisnu tipke.
Zvučno upozorenje prestaje ako se
gumbi pritisnu pet puta zaredom.

Aktiviranje blokade za djecu:
Pritisnite i držite gumb odgovarajuće
pomoćne funkcije 3 sekunde. Nakon što se
završi prikazivanje odbrojavanja “3-2-1“ na
zaslonu će se prikazati simbol blokade za
djecu. Kada je prikazano ovo upozorenje
možete pustiti gumb dodatne funkcije 3.
Deaktiviranje blokade za zaštitu djecu:
Pritisnite i držite gumb odgovarajuće
pomoćne funkcije 3 sekunde. Nakon što
završi prikazivanje odbrojavanja“3-2-1“ sa
zaslona će nestati simbol blokade za djecu.

• Bežična veza 
Svoj stroj i pametne uređaje možete
uskladiti s bežičnom vezom. Time ćete s
pomoću pametnog uređaja moći saznati
podatke o perilici i upravljati njome.
Za aktiviranje bežične veze:
Pritisnite i držite tipku daljinskog upravljača
3 sekunde. Nakon odbrojavanja “3-2-1” na
zaslonu se pojavljuje se simbol “On”
(Uključeno). Kada se prikaže ova obavijest,
prestanite pritiskati gumb daljinskog
upravljača. Ikona bežične veze treperi kada
se proizvod povezuje s internetom. Ako je
veza uspješno uspostavljena ikona će
nastaviti stalno svijetliti.
Za deaktivaciju bežične veze:
Pritisnite i držite tipku daljinskog upravljača
3 sekunde. Nakon odbrojavanja “3-2-1” na
zaslonu se pojavljuje se simbol "Off”
(Isključeno).

Da biste mogli omogućiti bežičnu
vezu, postavljanje stroja treba biti
dovršeno putem aplikacije
HomeWhiz. Nakon postavljanja,
bežična veza će se automatski
omogućiti ako pritisnete gumb
”Remote Control” (Daljinski
upravljač).

6.9 Vrijeme završetka
Prikaz vremena
Kada je odabrana funkcija završnog
vremena, preostalo vrijeme do pokretanja
programa prikazuje se u formatu sata kao
što su 1h, 2h, a preostalo vrijeme za
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dovršetak programa nakon pokretanja
prikazuje se u formatu sata i minute kao
što je 01:30.

Trajanje programa može varirati
ovisno o tlaku vode, tvrdoći i
temperaturi vode, temperaturi
okoline, vrsti i količini rublja,
odabiru pomoćnih funkcija i
promjenama mrežnog napona.

Nakon određenog razdoblja kada
se aktivira funkcija završetka
vremena, stroj se prebacuje u
stanje pripravnosti i neke led diode
na zaslonu se isključuju. Led diode
svijetle u slučaju bilo kakvog ulaska
korisnika.

Vrijeme završetka programa može se
podesiti do 24 sata pomoću funkcije
Podešavanje vremena završetka. Vrijeme
prikazano nakon pritiska tipke End Time
(Vrijeme završetka) je procijenjeno vrijeme
završetka programa. Ako je podešeno
Vrijeme završetka, svijetlit će indikator
Vrijeme završetka.

Kako bi se aktivirala funkcija End Time
(Vrijeme završetka) i program završio na
kraju određenog vremena, nakon
podešavanja vremena potrebno je pritisnuti
tipku Start/Pause (Početak/Pauza).

Ako želite poništiti funkciju Vrijeme
završetka, okrenite regulator u položaj za
uključivanje ili isključivanje.

Kad aktivirate funkciju End Time,
nemojte dodavati tekući deterdžent
u odjeljak za deterdžent u prahu br.
2. Postoji opasnost od mrlja na
rublju.

1. Otvorite vrata za utovar, stavite rublje i
dodajte deterdžent itd.

2. Ako je potrebno, odaberite program
pranja, temperaturu, brzinu centrifuge i
pomoćne funkcije.

3. Pritisnite tipku End Time za
podešavanje željenog vremena
završetka. Svijetlit će indikator vremena
završetka.

4. Pritisnite tipku Start/Pause. Počinje
odbrojavanje.

Tijekom odbrojavanja vremena
završetka perilici rublja može se
dodati dodatno rublje. Na kraju
odbrojavanja, indikator vremena
završetka se isključuje, počinje
pranje i prikazuje se trajanje
odabranog programa.

6.10 Pokretanje programa
1. Pritisnite tipku Start/Pause na 1

sekundu za pokretanje programa.

2. Prigušeno svjetlo tipke Start/Pause
sada postaje stabilno, što ukazuje na to
da je program pokrenut.

3. Vrata za utovar su zaključana. Nakon
zaključavanja vrata za utovar, na
zaslonu se pojavljuje simbol za
zaključavanje vrata.

4. Indikatori praćenja programa na zaslonu
prikazuju trenutačni korak programa.
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6.11 Zaključavanje vrata perilice
rublja

Na vratima perilice rublja postoji sustav za
zaključavanje koji sprječava otvaranje vrata
perilice rublja kada razina vode nije
odgovarajuća.
Znak „Zaključana vrata” pojavljuje se na
zaslonu kada su vrata za punjenje
zaključana.

Kada je odabrana funkcija
daljinskog upravljanja, vrata će se
zaključati. Za otvaranje vrata
trebate deaktivirati funkciju
daljinskog pokretanja pritiskom na
gumb daljinskog pokretanja ili
promjenom položaja programa.

Otvaranje vrata perilice rublja u slučaju
nestanka struje:

U slučaju nestanka struje možete
upotrijebiti ručicu za hitne slučajeve
na vratima za punjenje ispod
poklopac filtra pumpe da biste
ručno otvorili vrata za punjenje.

Da biste izbjegli prelijevanje vode,
prije nego što otvorite vrata za
punjenje provjerite je li voda ostala
u stroju.

1. Isključite i iskopčajte uređaj iz
napajanja.

2. Otvorite poklopac filtra pumpe.

3. Gurnite prema dolje ručku za otvaranje
perilice vrata u hitnom slučaju pomoću
alata i oslobodite je. Zatim otvorite vrata
perilice rublja.

4. Ako se vrata perilice rublja ne otvore,
tada ponovite prethodni korak.

6.12 Promjena odabira nakon
početka programa

Dodavanje rublja nakon početka programa

 :
Kad pritisnete tipku Start/Pause, ako je
razina vode u stroju odgovarajuća, brava na
vratima se deaktivira i vrata se otvaraju za
dodavanje rublja. Kad je brava na vratima
deaktivirana, simbol brave na zaslonu
nestaje. Nakon dodavanja rublja zatvorite
vrata i ponovno pritisnite tipku Start/Pause
za nastavak pranja.

Ako razina vode u stroju nije dovoljna kad
pritisnete tipku Start/Pause, zaključavanje
vrata ne može se isključiti i ikona
zaključavanja vrata na zaslonu nastavit će
se prikazivati.
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Ako je temperatura vode u uređaju
iznad 50 °C, ne možete
onemogućiti bravu vrata iz
sigurnosnih razloga (čak i ako je
razina vode prikladna).

Stavljanje stroja u pauzu:
Za pauzu perilice rublja pritisnite i držite
tipku Start/Pause 1 sekundu. Na
pokazivaču će treperiti simbol pauze.

Promjena odabira programa nakon
pokretanja programa:
Ako Child Lock nije aktivan, program se
može promijeniti dok je trenutni program
pokrenut. To će poništiti trenutačni
program.

Odabrani program počinje
ispočetka.

Promjena postavki pomoćne funkcije,
brzine i temperature:
Ovisno o koraku koji je program dosegao,
možete onemogućiti ili omogućiti pomoćne
funkcije. Pogledajte "Odabir pomoćne
funkcije"
Također možete promijeniti postavke
brzine centrifuge i temperature. Pogledajte
"Odabir brzine centrifuge" i "Odabir
temperature".

Ako je temperatura vode unutar
stroja visoka ili je razina vode iznad
pokrivne linije, vrata za utovar se
neće otvoriti.

6.13 Poništavanje programa
Program je poništen kada se okretni gumb
odabira programa okrene na različiti
program ili se uređaj isključi i ponovno
uključi pomoću okretnog gumba odabira
programa.

Ako okrenete okretni gumb odabira
programa, kada je aktivirana
blokada za zaštitu djece, tada se
program neće poništiti. Trebate
prvo poništiti blokadu za zaštitu
djece.
Ako želite otvoriti vrata perilice
rublja nakon što ste poništili
program, ali ne možete otvoriti
vrata perilice jer je razina vode u
uređaju iznad osnovne linije vrata
perilice rublja, tada okrenite okretni
gumb odabira programa na
program pumpa+centrifuga i
ispustite vodu iz uređaja.

6.14 Završetak programa
Kada je program gotov, na zaslonu se
pokazuje znak za završetak.
Ako ne pritisnete nijednu tipku 10 minuta,
stroj će se isključiti. Isključeni su zaslon i
svi pokazatelji.
Ako pritisnete tipku za uključivanje/
isključivanje, prikazat će se dovršeni koraci
programa.

6.15 Funkcija HomeWhiz i funkcija
daljinskog upravljanja

Svoju perilicu rublja možete provjeriti s
pametnih uređaja i dobiti informacije o
statusu svoje perilice zahvaljujući funkciji
HomeWhiz. Možete izvršiti mnoge radnje
na svojoj perilici sa svog pametnog uređaja
pomoću aplikacije HomeWhiz. Dodatno,
neke značajke možete upotrebljavati samo
pomoću funkcije HomeWhiz.
Aplikaciju HomeWhiz možete preuzeti iz
trgovine aplikacijama vašeg pametnog
uređaja i koristiti funkciju Wi-Fi vaše
perilice.
Za korištenje aplikacije, osigurajte da je vaš
pametni uređaj povezan s internetom.
Ako aplikaciju koristite prvi put, dovršite
registraciju korisničkog računa slijedeći
upute u aplikaciji. Možete koristiti sve
proizvode iz svog domaćinstva za koje je
omogućen HomeWhiz putem ovog računa
nakon dovršetka registracije.
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Bluetooth na vašem pametnom uređaju
trebao bi biti uključen i vaš bi uređaj trebao
biti povezan s internetom tijekom
postavljanja. Vaš pametni uređaj trebao bi
biti u blizini perilice rublja. Nakon
postavljanja, Bluetooth se može isključiti ili
vaš pametni uređaj ne mora biti u blizini
perilice. Svoj proizvod možete koristiti pod
uvjetom da je vaš pametni uređaj povezan
s internetom.
Možete dodirnuti karticu „Uređaji” u
aplikaciji za prikaz uređaja uparenih s
vašim računom. Na ovoj stranici možete
izvršiti operaciju korisničkog uparivanja
ovih proizvoda.
Nakon što je aplikacija postavljena, s
funkcijom HomeWhiz, vaša perilica rublja
može vam dati trenutne obavijesti o
statusu putem vašeg pametnog uređaja.
Vaša perilica rublja će Vam slati
obavijesti putem aplikacije HomeWhiz u
sljedećim slučajevima:
• na kraju programa,
• kada se otvore vrata perilice rublja,
• u slučaju upozorenja o nestanku vode,
• u slučaju sigurnosnog upozorenja,

Ya kori[tenje značajke HomeWhiz,
provjerite je li aplikacija HomeWhiz
instalirana na vašem pametnom
uređaju i je li vaša perilica rublja
povezana s kućnom Wi-Fi mrežom.
Kada vaša perilica rublja nije
spojena na mrežu, radi kao perilica
bez funkcije HomeWhiz.
Vaš će proizvod raditi s vezom na
bežičnu mrežu u vašoj kućnoj
mreži. Naredbe dobivene od
aplikacije omogućit će se preko ove
mreže. Stoga snaga bežičnog
signala u blizini lokacije uređaja
mora biti odgovarajuća.
Radi na frekvencijskom obujmu
aplikacije HomeWhiz od 2,4 GHz.
Posjetite www.homewhiz.com i saznajte
više o Android i iOS verzijama koje
podržavaju aplikaciju HomeWhiz.

Sve sigurnosne mjere opisane u
dijelu pod nazivom „OPĆENITE
SIGURNOSNE UPUTE” korisničkog
priručnika vrijede i za daljinsko
upravljanje pomoću aplikacije
HomeWhiz.

6.15.1 HomeWhiz postavke
Morate uspostaviti vezu između vašeg
proizvoda i aplikacije kako bi aplikacija
radila. Slijedite korake u nastavku za
uspostavljanje ove veze.

1. Ako prvi put dodajete uređaj, dodirnite
karticu „Uređaji“ u aplikaciji HomeWhiz.
Odaberite gumb „DODAJ UREĐAJ“
(dodirnite ovdje za podešavanje novog
uređaja) u gornjem desnom uglu.
Podešavanje obavite slijedeći korake u
nastavku i korake u aplikaciji
HomeWhiz.

2. Za pokretanje podešavanja pripazite je li
uređaj isključen. Istovremeno pritisnite i
držite gumb za temperaturu i gumb
funkcije daljinskog upravljanja 3
sekunde da biste perilicu prebacili na
način postavljanja aplikacije HomeWhiz.

3. Kada ste u načinu postavljanja za
HomeWhiz, na ekranu se pojavljuje
animacija, a ikona bežične veze treperi
dok se vaš uređaj ne poveže s
internetom. U ovom načinu rada aktivan
je samo kolo programatora. Ostali
gumbi nisu aktivni.

4. Slijedite upute na zaslonu aplikacije
HomeWhiz.
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5. Pričekajte dok se instalacija ne završi.
Kada se podešavanje dovrši dajte naziv
perilici rublja. Sada vidite proizvod koji
ste dodali u aplikaciji HomeWhiz.

Perilica rublja automatski će se
isključiti ako ne utvrdi da je
podešavanje bilo uspješno u roku
od 5 minuta. U tom slučaju, morate
ponovno započeti postupak
podešavanja. Ako se problem i
dalje pojavljuje obratite se
ovlaštenom servisu.
Perilicu možete upotrebljavati s
više pametnih uređaja. Za to
preuzmite aplikaciju HomeWhiz i na
druge pametne uređaje. Kada
pokrenete aplikaciju, morat ćete se
prijaviti putem računa koji ste
prethodno kreirali i uparili s
perilicom. U protivnom pročitajte
dio „Podešavanje perilice rublja
povezane s drugim računom“.

Aplikacija HomeWhiz možda će od
vas zahtijevati unos broja proizvoda
koji je prikazan na naljepnici
proizvoda. Naljepnicu proizvoda
možete pronaći unutar vrata
uređaja. Broj proizvoda je zapisan
na ovoj naljepnici.

6.15.2 Postavljanje perilice rublja
povezane s drugim računom

Ako je perilica rublja koju želite koristiti
prethodno uvedena u sustav s računom
neke druge osobe, tada trebate uspostaviti
novu vezu između aplikacije HomeWhiz i
proizvoda.

1. Preuzmite aplikaciju HomeWhiz na novi
pametni uređaj koji želite upotrebljavati.

2. Stvorite novi račun i prijavite se na njega
putem aplikacije HomeWhiz.

3. Slijedite korake opisane za podešavanje
aplikacije HomeWhiz i nastavite s
postupkom postavki.

S obzirom na to da značajka
HomeWhiz i funkcija daljinskog
upravljanja vašeg proizvoda rade
putem Bluetooth ili Wi-Fi
tehnologije, ovisno o modelu vašeg
proizvoda, važno je napomenuti da
samo jedna aplikacija HomeWhiz
može kontrolirati vaš proizvod u
bilo kojem trenutku.

6.15.3 Brisanje podudarnosti
računa HomeWhiz

Slijedite sljedeće korake kako biste izbrisali
perilicu koja je prethodno povezana s tuđim
računom.

1. Uključite svoj stroj pomoću programske
tipke.

2. Kada vaš stroj radi, pritisnite i držite
tipku za funkciju daljinskog upravljača i
tipku za postavljanje vremena završetka
5 sekundi.

3. Nakon odbrojavanja na zaslonu čut ćete
zvuk upozorenja od proizvoda koji vas
obavještava o zahtjevu. Brisanje
podudaranja trajat će nekoliko sekundi.

ET
HR



HR / 73

Nakon ove radnje ne možete koristiti
funkciju HomeWhiz svoje perilice dok ne
izvršite drugu postavku.
Vaš proizvod ne mora biti povezan s
internetom kako bi izbrisao podudarni
račun. Vaš zahtjev će biti primljen. Ovo
podudaranje automatski će se izbrisati
kada se proizvod prvi put poveže s
internetom.

6.15.4 Funkcija daljinskog
upravljanja i njena upotreba

Nakon postavljanja HomeWhiza, bežična
veza će se automatski uključiti. Za
aktiviranje ili deaktiviranje bežične veze
pogledajte "Bežična veza".
Ako isključite, pa uključite perilicu dok je
Wireless povezivanje aktivno, ono će se
automatski ponovno spojiti. U slučajevima
promjene mrežne lozinke ili isključivanja
modema, Wireless povezivanje će se
automatski isključiti. U tom slučaju morate
ponovno uključiti Wireless povezivanje ako
želite upotrebljavati funkciju daljinskog
upravljanja.
Status Wireless povezivanja možete pratiti
na zaslonu za praćenje svog statusa
povezivanja. Ako simbol neprekidno svijetli,
tada imate uspostavljenu vezu s
internetom. Ako simbol treperi, to znači da
se uređaj pokušava povezati. Ako je simbol
isključen, to znači da nemate vezu.

Kada je Wireless veza uključena na
vašem proizvodu, moći će se
odabrati funkcija daljinskog
upravljanja.
Ako ne možete odabrati funkciju
daljinskog upravljanja, provjerite
status veze. Ako se veza ne može
uspostaviti ponovite postavke
početnog podešavanja na uređaju.

Ako želite daljinski upravljati perilicom
rublja, morate aktivirati funkciju daljinskog
upravljanja pritiskom na gumb Daljinski
upravljač na upravljačkoj ploči. Kada se
uspostavi pristup proizvodu, tada ćete
vidjeti zaslon sličan onome dolje.

Kad je daljinsko upravljanje aktivirano,
možete jedino upravljati proizvodom,
isključiti ga i pratiti status na perilici rublja.
Svim funkcijama, osim blokadom za djecu,
može se upravljati iz aplikacije.
Možete pratiti je li funkcija daljinskog
upravljanja uključena ili isključena pomoću
pokazivača funkcije na zaslonu.
Ako je funkcija daljinskog upravljanja
isključena, na rublju se obavljaju sve
operacije, a na aplikaciji je dopušteno samo
praćenje statusa.
Funkcija daljinskog upravljanja možda se
neće aktivirati ako je daljinska veza
isključena ili su vrata proizvoda uključena.
Nakon aktiviranja, funkcija daljinskog
upravljanja na vašoj perilici rublja ostaje
aktivna osim u određenim okolnostima.
Ova vam značajka omogućuje upravljanje
vašim strojem putem interneta, bez obzira
je li stroj uključen ili isključen i bez obzira
na vašu lokaciju.
U određenim slučajevima isključuje se iz
sigurnosnih razloga:
• Kada dođe do prekida napajanja vašeg

stroja za pranje rublja.
• kada se otvore vrata perilice rublja,
• Kada je kolo programatora okrenuto, a

odabran je drukčiji program ili kada je
uređaj isključen.

6.15.5 Rješavanje problema
Ako imate problema s upravljanjem ili
vezom učinite sljedeće: Pratite pojavljuje li
se problem i dalje nakon što se poduzeli
određene korake.

1. Provjerite je li pametni uređaj povezan
na odgovarajuću kućnu mrežu.

2. Ponovno pokrenite aplikaciju.

3. Isključite i uključite Bluetooth ili Wi-Fi
putem upravljačke ploče, ovisno o
modelu vašeg proizvoda.
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4. Ako se veza ne može uspostaviti s gore
navedenim postupcima, ponovite
početne postavke podešavanja na
perilici rublja.

Ako se problem i dalje pojavljuje obratite se
ovlaštenom serviseru.

6.15.6 Prikaz vrijednosti potrošnje
u aplikaciji HomeWhiz

Vaš proizvod ima značajku upravljanja
potrošnjom. Mogućnosti ove značajke
mogu se razlikovati između različitih
modela proizvoda, uključujući funkcije kao
što su praćenje potrošnje energije, praćenje
potrošnje vode i više. Da bi ova značajka
radila, vaš proizvod mora biti dodan u
aplikaciju HomeWhiz i povezan na
internetsku mrežu.

Pomoću ove značajke možete pratiti
podatke o potrošnji svog pametnog
proizvoda u različitim vremenskim
intervalima i iskoristiti prilagođene
prijedloge usmjerene na smanjenje
potrošnje.

Imajte na umu da su podaci o
potrošnji prikazani u aplikaciji
HomeWhiz samo u informativne
svrhe i možda neće točno
odražavati stvarnu upotrebu. 
Vrijednosti navedene na etiketi
proizvoda dobivene su u
standardiziranim laboratorijskim
uvjetima. Imajte na umu da vaše
stvarne brojke potrošnje mogu
varirati ovisno o individualnim
obrascima korištenja i različitim
klimatskim uvjetima.

7 Čišćenje i održavanje
Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“!

Rok trajanja proizvoda produžit će se te će
se umanjiti česti problemi ako se proizvod
redovito čisti.

7.1 Čišćenje ladice za deterdžent
Redovito čistite ladicu za deterdžent
(jednom svakih 4 ili 5 pranja) na dolje
naveden način i tako spriječite nakupljanje
deterdženta u prahu.
Očistite iz sifona ostatke mješavine vode i
omekšivača tkanine u odjeljku omekšivača.

1. Pritisnite označeno dio u sredini ladice
za deterdžent i zatim povucite ladicu
prema sebi i izvadite je.

2. Podignite i uklonite sifon sa stražnje
strane kako je prikazano.

3. Isperite ladicu i sifon u umivaoniku s
puno tople vode. Koristite rukavice i
odgovarajuću četku i tako spriječite
kontakt ostatak u ladici s kožom.

4. Nakon čišćenja, čvrsto pričvrstite sifon i
ladicu natrag.

7.2 Čišćenje vrata perilice i bubnja
Za proizvode koji imaju program za
čišćenje bubnja, pogledajte dio rukovanje
proizvodom.

Postupak čišćenja bubnja ponovite
svaka 2 mjeseca.
NAPOMENA: Koristite sredstvo
protiv kamenca koje je prikladno za
perilice.

Nakon svakog pranja pripazite da u
proizvodu ne ostane stranih tvari.
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Ako su otvori na brtvi vrata prikazani na
slici dolje blokirani, otvorite otvore pomoću
čačkalice.
Strane metalne tvari izazvat će mrlje od
hrđe na bubnju. Očistite mrlje s površine
bubnja pomoću sredstava za čišćenje
nehrđajućeg čelika.
Nikad ne koristite čeličnu vunu ili žičanu
vunu. One će oštetiti obojane, kromirane i
plastične površine.
Preporučujemo obrisati brtvu na vratima
suhom i čistom krpom na kraju programa.
Ovo će ukloniti ostatke s brtve na vratima
uređaja i spriječiti stvaranje neugodnih
mirisa.

7.3 Čišćenje kućišta i upravljačke
ploče

Kućište proizvoda obrišite sa sapunicom ili
nekorozivnim blagim gel-deterdžentom ako
je potrebno, zatim osušite s mekanom
krpom.
Za čišćenje upravljačke ploče koristite
samo mekanu i vlažnu krpu. Ne koristite
sredstva za čišćenje koja sadrže izbjeljivač

7.4 Čišćenje filtara za dovod vode
Filtar se nalazi na kraju svakog ventila za
dovod vode sa stražnje strane proizvoda, a
na kraju svakog crijeva za dovod vode
nalazi se priključak za slavinu. Ovi filtri
sprječavaju da strane tvari i prljavština iz
vode prodru u proizvod. Filtri se trebaju
očistiti ako se zaprljaju.

1. Zatvorite slavine.

2. Uklonite matice sa crijeva za dovod
vode kako biste pristupili filtrima na
ventilima za dovod vode i očistite ih s
odgovarajućom četkom. Ako su filtri

previše zaprljani, uklonite ih s njihovih
mjesta pomoću kliješta i očistite ih na
ovaj način.

3. Izvadite filtre na ravnom kraju crijeva za
dovod vode zajedno s brtvama i dobro
ih očistite tekućom vodom.

4. Pažljivo zamijenite brtve i filtre i rutom
zategnite njihove matice.

7.5 Pražnjenje preostale vode i
čišćenje filtra pumpe

Sustav filtra u proizvodu sprječava da kruti
predmeti poput gumba, kovanica i vlakna
tkanina ne začepe impeler pumpe prilikom
pražnjenja vode za pranje. Stoga će se
voda ispustiti bez problema i to će produžiti
vijek trajanja pumpe.
Ako proizvod ne uspije ispustiti vodu iz
svoje unutrašnjosti, to znači da je filtar
pumpe začepljen. Filtar se mora očistiti
svaki put kada se začepi ili svaka 3
mjeseca. Voda se treba prvo ispustiti kako
bi se očistio filtar pumpe.
Pored toga, prije transportiranja proizvoda
(npr. prilikom premještanja u drugu kuću)
voda se treba potpuno ispustiti.

NAPOMENA:
Strane tvari zaostale u filtru pumpe
mogu oštetiti proizvod ili izazvati
probleme s bukom.
Ako živite u područjima podložnim
mrazu, ne zaboravite zatvoriti
slavinu za vodu, odvojiti glavno
crijevo i ispustiti vodu iz proizvoda
kada nije u upotrebi.
Nakon svake upotrebe, zatvorite
slavinu na koju je priključeno
glavno crijevo.

Za čišćenje prljavog filtra i ispuštanje
vode:

1. Iskopčajte proizvod iz strujne utičnice i
tako prekinite opskrbu strujom.

Temperatura vode u proizvodu
može porasti do 90 ºC. Izbjegnite
opasnost od opeklina i očistite filtar
nakon što se voda u proizvodu
ohladi.
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2. Otvorite poklopac filtra.

3. Za ispuštanje vode slijedite donje
postupke.

Ako proizvod nema crijevo za odvod vode
u hitnom slučaju, za ispuštanje vode:

• Postavite veliku posudu na kraju crijeva i
skupite vodu iz filtra.

• Kada filtar pumpe počne propuštati vodu
olabavite ga okretanjem (u smjeru
obrnutom od smjera kazaljke na satu).
Posudu, koju ste stavili ispred filtra,
napunite vodom koja istječe. Pripremite
krpu za kupljenje vode koja se može izliti.

• Potpuno okrenite i uklonite filtar pumpe
kada voda isteče iz proizvoda.

1. Očistite sve ostatke iz unutrašnjosti
filtra poput vlakana, ako postoje, oko
područja impelera pumpe.

2. Zamijenite filtar.

3. Ako čep filtra ima dva dijela, zatvorite
čep filtra pritiskom na jezičac. Ako se
sastoji od jednog dijela, prvo stavite
donje jezičce na njihovo mjesto, a zatim
pritisnite gornji dio kako bi se zatvorio.

8 Rješavanje problema
Najprije pročitajte odjeljak
„Sigurnosne upute”!

Programi se ne pokreću nakon zatvaranja
vrata za utovar.
• Tipka Start / Pause / Cancel nije

pritisnuta. >>> Pritisnite tipku Start /
Pause / Cancel.

• U slučaju prekomjernog opterećenja
može biti teško zatvoriti vrata za utovar.
>>> Smanjite količinu rublja i provjerite
jesu li vrata za utovar pravilno zatvorena.

Program se ne može pokrenuti ili odabrati.
• Proizvod je prešao u način samozaštite

zbog problema s napajanjem (napon
voda, tlak vode itd.). >>> Ovisno o modelu
proizvoda, odaberite drugi program
okretanjem tipke za odabir programa ili
pritiskom i držanjem tipke za
uključivanje/isključivanje 3 sekunde za
poništavanje programa. Prethodni
program bit će otkazan.
PogledajtePoništavanje programa [} 70]

Voda unutar proizvoda.
• Nešto vode je ostalo u proizvodu zbog

procesa kontrole kvalitete u proizvodnji.
>>> Ovo nije kvar; voda nije štetna za
proizvod.

Proizvod ne upija vodu.
• Dodir je isključen. >> > Otvorite slavine.
• Cijev za dovod vode je savijena. >>>

Poravnajte crijevo.
• Filtar za dovod vode je začepljen. >>>

Očistite filtar.
• Vrata za utovar nisu zatvorena. >>>

Zatvorite vrata.
Proizvod ne ispušta vodu.
• Crijevo za odvod vode je začepljeno ili

uvijeno. >>> Očistite ili poravnajte crijevo.
• Filtar crpke je začepljen. >>> Očistite

filtar pumpe.
Proizvod vibrira ili proizvodi buku.
• Proizvod stoji neuravnoteženo. >>>

Podesite postolja kako biste uravnotežili
proizvod.

• Tvrda tvar ušla je u filtar pumpe. >>>
Očistite filtar pumpe.
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• Sigurnosni vijci za transport se ne
uklanjaju. >>> Uklonite sigurnosne vijke
za transport.

• Količina rublja u proizvodu je premala.
>>> Dodajte još rublja u proizvod.

• U proizvod je uloženo previše rublja. >>>
Izvadite dio rublja iz proizvoda ili ručno
rasporedite teret kako biste ga
homogeno uravnotežili u proizvodu.

• Proizvod se naslanja na kruti predmet.
>>> Pobrinite se da se proizvod ne
naslanja ni na što.

Voda curi s dna proizvoda.
• Crijevo za odvod vode je začepljeno ili

uvijeno. >>> Očistite ili poravnajte crijevo.
• Filtar crpke je začepljen. >>> Očistite

filtar pumpe.
Proizvod je zaustavljen ubrzo nakon
početka programa.
• Proizvod je privremeno zaustavljen zbog

niskog napona. >>> Proizvod će nastaviti
s radom kada se napon vrati na normalnu
razinu.

Proizvod izravno odvodi vodu koju uzima.
• Odvodno crijevo nije na odgovarajućoj

visini. >>> Spojite crijevo za odvod vode
kako je opisano u korisničkom priručniku.

Tijekom pranja u proizvodu se ne vidi
voda.
• Voda se nalazi unutar nevidljivog dijela

proizvoda. >>> Ovo nije neuspjeh.
Vrata za utovar ne mogu se otvoriti.
• Zaključavanje vrata za utovar aktivirano

je zbog razine vode u proizvodu. >>>
Ispraznite vodu pokretanjem programa
pumpe ili centrifuge.

• Proizvod zagrijava vodu ili je u ciklusu
centrifugiranja. >>> Pričekajte da se
program dovrši.

• Vrata za utovar mogu se zaglaviti zbog
pritiska kojem su izložena. >>> Držite
ručku i gurnite i povucite vrata za utovar
kako biste ih otpustili i otvorili.

• Ako nema napajanja, vrata za utovar
proizvoda neće se otvoriti. >>> Da biste
otvorili vrata za utovar, otvorite poklopac
filtra pumpe i povucite ručku za hitne

slučajeve smještenu na stražnjoj strani
navedenog poklopca.
PogledajteZaključavanje vrata perilice
rublja [} 69]

Pranje traje duže nego što je navedeno u
korisničkom priručniku. (*)
• Tlak vode je nizak. >>> Proizvod čeka

uzimanje odgovarajuće količine vode
kako bi se spriječila loša kvaliteta pranja
zbog smanjene količine vode. Stoga se
vrijeme pranja produljuje.

• Napon je nizak. >>> Vrijeme pranja je
produljeno kako bi se izbjegli loši
rezultati pranja kada je napon napajanja
nizak.

• Ulazna temperatura vode je niska. >>>
Potrebno vrijeme za zagrijavanje vode
proteže se u hladnim sezonama.
Također, vrijeme pranja može se
produljiti kako bi se izbjegli loši rezultati
pranja.

• Povećao se broj ispiranja i/ili količina
vode za ispiranje. >>> Proizvod povećava
količinu vode za ispiranje kada je
potrebno dobro ispiranje i dodaje dodatni
korak ispiranja ako je potrebno.

• Došlo je do prekomjerne pjene i aktiviran
je automatski sustav apsorpcije pjene
zbog prevelike uporabe deterdženta. >>>
Koristite preporučenu količinu
deterdženta.

Trajanje programa ne odbrojava. (Na
modelima s prikazom) (*)
• Mjerač vremena može se zaustaviti

tijekom unosa vode. >>> Indikator timera
neće odbrojavati dok proizvod ne primi
odgovarajuću količinu vode. Proizvod će
pričekati dok ne bude dovoljno vode kako
bi se izbjegli loši rezultati pranja zbog
nedostatka vode. Indikator brojača
nastavit će odbrojavanje nakon toga.

• Timer se može zaustaviti tijekom koraka
zagrijavanja. >>> Indikator timera neće
odbrojavati dok proizvod ne dosegne
odabranu temperaturu.

• Timer se može zaustaviti tijekom koraka
centrifuge. >>> Automatski
neuravnoteženi sustav za detekciju
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opterećenja aktivira se zbog
neuravnotežene raspodjele rublja u
proizvodu.

Trajanje programa ne odbrojava. (*)
• U proizvodu postoji neuravnoteženo

opterećenje. >>> Automatski
neuravnoteženi sustav za detekciju
opterećenja aktivira se zbog
neuravnotežene raspodjele rublja u
proizvodu.

Proizvod se ne prebacuje na korak
centrifuge. (*)
• U proizvodu postoji neuravnoteženo

opterećenje. >>> Automatski
neuravnoteženi sustav za detekciju
opterećenja aktivira se zbog
neuravnotežene raspodjele rublja u
proizvodu.

• Proizvod se neće okretati ako se voda ne
isprazni u potpunosti. >>> Provjerite filtar
i odvodno crijevo.

• Došlo je do prekomjerne pjene i aktiviran
je automatski sustav apsorpcije pjene
zbog prevelike uporabe deterdženta. >>>
Koristite preporučenu količinu
deterdženta.

Učinkovitost pranja je loša: rublje postaje
sivo. (**)
• Nedovoljna količina deterdženta

korištena je tijekom duljeg vremenskog
razdoblja. >>> Koristite preporučenu
količinu deterdženta prikladnu za tvrdoću
vode i rublje.

• Pranje se već duže vrijeme vrši na niskim
temperaturama. >> > Odaberite
odgovarajuću temperaturu za pranje
rublja.

• Nedovoljna količina deterdženta koristi
se s tvrdom vodom. >>> Korištenje
nedovoljne količine deterdženta s tvrdom
vodom uzrokuje da se tlo zalijepi na krpu
i to na vrijeme pretvara krpu u sivu. Teško
je eliminirati sivilo nakon što se dogodi.
Koristite preporučenu količinu
deterdženta prikladnu za tvrdoću vode i
rublje.

• Upotrebljava se prekomjerna količina
deterdženta. >>> Koristite preporučenu
količinu deterdženta prikladnu za tvrdoću
vode i rublje.

Učinak pranja je loš: mrlje ostaju ili rublje
nije izbijeljeno. (**)
• Upotrebljava se nedovoljna količina

deterdženta. >>> Koristite preporučenu
količinu deterdženta prikladnu za tvrdoću
vode i rublje.

• Pretjerano pranje rublja je utovareno. >>>
Nemojte preopteretiti proizvod. Učitajte
količine preporučene u "Tablici
programa".

• Odabran je pogrešan program i
temperatura. >> > Odaberite odgovarajući
program i temperaturu za pranje rublja.

• Upotrebljava se pogrešna vrsta
deterdženta. >>> Koristite originalni
deterdžent prikladan za proizvod.

• Upotrebljava se prekomjerna količina
deterdženta. >>> Stavite deterdžent u
odgovarajući odjeljak. Nemojte
međusobno miješati sredstvo za
izbjeljivanje i deterdžent.

Učinkovitost pranja je loša: na rublju su se
pojavile masne mrlje. (**)
• Ne primjenjuje se redovito čišćenje

bubnjeva. >>> Redovito čistite bubanj. Za
ovaj postupak pogledajteČišćenje vrata
perilice i bubnja [} 74]

Učinak pranja je loš: odjeća neugodno
miriše. (**)
• Mirisi i bakterijski slojevi nastaju na

bubnju kao rezultat kontinuiranog pranja
na nižim temperaturama i/ili u kratkim
programima. >>> Ostavite ladicu za
deterdžent kao i vrata za utovar
proizvoda odškrinuta nakon svakog
pranja. Stoga u proizvodu ne može doći
do vlažnog okruženja pogodnog za
bakterije.

Boja odjeće je izblijedjela. (**)
• Ubačeno je previše rublja. >> > Nemojte

preopterećivati proizvod.
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• Deterdžent u uporabi je vlažan. >>> Držite
deterdžente zatvorene u okruženju bez
vlage i ne izlažite ih prekomjernim
temperaturama.

• Odabrana je viša temperatura. >> >
Odaberite odgovarajući program i
temperaturu prema vrsti i stupnju
zaprljanosti rublja.

Proizvod se ne ispire dobro.
• Količina, marka i uvjeti skladištenja

korištenog deterdženta neprikladni su.
>>> Koristite deterdžent prikladan za
proizvod i rublje. Držite deterdžente
zatvorene u okruženju bez vlage i ne
izlažite ih previsokim temperaturama.

• Deterdžent je stavljen u pogrešan
odjeljak. >>> Ako se deterdžent stavi u
pretinac za pretpranje iako ciklus
pretpranja nije odabran, proizvod može
uzeti ovaj deterdžent tijekom ispiranja ili
koraka omekšavanja. Stavite deterdžent
u odgovarajući odjeljak.

• Filtar crpke je začepljen. >>> Provjerite
filtar.

• Odvodno crijevo je presavijeno. >>>
Provjerite odvodno crijevo.

Rublje se nakon pranja ukočilo. (**)
• Upotrebljava se nedovoljna količina

deterdženta. >>> Korištenje nedovoljne
količine deterdženta za tvrdoću vode
može uzrokovati da se rublje vremenom
ukruti. Koristite odgovarajuću količinu
deterdženta u skladu s tvrdoćom vode.

• Deterdžent je stavljen u pogrešan
odjeljak. >>> Ako se deterdžent stavi u
pretinac za pretpranje iako ciklus
pretpranja nije odabran, proizvod može
uzeti ovaj deterdžent tijekom ispiranja ili
koraka omekšavanja. Stavite deterdžent
u odgovarajući odjeljak.

• Deterdžent je pomiješan s omekšivačem.
>>> Nemojte miješati omekšivač s
deterdžentom. Operite i očistite ladicu
vrućom vodom.

Rublje ne miriše na omekšivač. (**)
• Deterdžent je stavljen u pogrešan

odjeljak. >>> Ako se deterdžent stavlja u
pretinac za pretpranje iako ciklus

pretpranja nije odabrani proizvod, može
uzeti ovaj deterdžent tijekom ispiranja ili
koraka omekšavanja. Operite i očistite
ladicu vrućom vodom. Stavite deterdžent
u odgovarajući odjeljak.

• Deterdžent je pomiješan s omekšivačem.
>>> Nemojte miješati omekšivač s
deterdžentom. Operite i očistite ladicu
vrućom vodom.

Ostaci deterdženta u ladici za deterdžent.
(**)
• Deterdžent je stavljen u mokru ladicu.

>>> Prije stavljanja deterdženta osušite
ladicu za deterdžent.

• Deterdžent se navlažio. >>> Držite
deterdžente zatvorene u okruženju bez
vlage i ne izlažite ih prekomjernim
temperaturama.

• Tlak vode je nizak. >>> Provjerite tlak
vode.

• Deterdžent u glavnom odjeljku za pranje
smočio se tijekom uzimanja vode za
pretpranje. Otvori odjeljka za deterdžent
su začepljeni. >>> Provjerite otvore i
očistite jesu li začepljeni.

• Postoji problem s ventilima ladice za
deterdžent. >>> Nazovite ovlaštenog
servisera.

• Deterdžent je pomiješan s omekšivačem.
>>> Nemojte miješati omekšivač s
deterdžentom. Operite i očistite ladicu
vrućom vodom.

• Ne primjenjuje se redovito čišćenje
bubnjeva. >>> Redovito čistite bubanj. Za
ovaj postupak pogledajteČišćenje vrata
perilice i bubnja [} 74]

U proizvodu se stvara previše pjene. (**)
• Koriste se neprikladni deterdženti za

proizvod. >>> Koristite deterdžente
prikladne za proizvod.

• Upotrebljava se prekomjerna količina
deterdženta. >>> Koristite samo dovoljnu
količinu deterdženta.

• Deterdžent je pohranjen u nepravilnim
uvjetima. >>> Deterdžent čuvajte na
zatvorenom i suhom mjestu. Ne čuvati na
pretjerano vrućim mjestima.
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• Neka mrežasta rublja poput tila mogu se
previše pjeniti zbog svoje teksture. >>>
Koristite manje količine deterdženta za
ovu vrstu predmeta.

• Deterdžent je stavljen u pogrešan
odjeljak. >> >  Obavezno stavite
deterdžent u odgovarajući odjeljak.

• Proizvod rano uzima omekšivač. >>>
Može doći do problema u ventilima ili u
ladici za deterdžent. Nazovite ovlaštenog
servisera.

Pjena se prelijeva iz ladice za deterdžent.
• Upotrebljava se previše deterdženta. >>>

Pomiješajte 1 žlicu omekšivača i ½ l vode
i ulijte u glavni odjeljak za pranje ladice
za deterdžent. >>> Stavite deterdžent u
proizvod prikladan za programe i
maksimalna opterećenja navedena u
"Tablici programa". Kada koristite
dodatne kemikalije (sredstva za
uklanjanje mrlja, izbjeljivače i sl.),
smanjite količinu deterdženta.

Rublje ostaje mokro na kraju programa. (*)
• Došlo je do prekomjerne pjene i aktiviran

je automatski sustav apsorpcije pjene
zbog prevelike uporabe deterdženta. >>>
Koristite preporučenu količinu
deterdženta.

(*) Proizvod se ne prebacuje na korak
okretanja kada rublje nije ravnomjerno
raspoređeno u bubnju kako bi se spriječilo
oštećenje proizvoda i okoline. Rublje treba
preurediti i ponovno centrifugirati.
(**) Ne primjenjuje se redovito čišćenje
bubnja. Redovito čistite bubanj.
PogledajteČišćenje vrata perilice i bubnja
[} 74]

Ako ne možete ukloniti problem
iako slijedite upute u ovom odjeljku,
obratite se svom prodavaču ili
ovlaštenom serviseru. Nikada ne
pokušavajte sami popraviti
nefunkcionalni proizvod.

Pogledajte odjeljak HomeWhiz za
relevantne informacije o rješavanju
problema.

9 IZKJAVAIZJAVA O OGRANIČENJU ODGOVORNOSTI
Neke (jednostavne) kvarove može riješiti
sam krajnji korisnik bez ikakvih sigurnosnih
problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti
uz uvjet da je to obavljeno u granicama i u
skladu sa sljedećim uputama (pogledajte
dio „Samopomoć“).
Stoga, osim ako nije drukčije određeno u
donjem dijelu „Samopomoći“ popravke
trebaju obaviti registrirani stručni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani stručni servis je stručni servis
kojem je proizvođač odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova za ovaj
proizvod u skladu s metodama opisanim u
zakonskim aktima u skladu s Direktivom
2009/125/EC.
Međutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlašteni stručni servisi) kojeg možete
kontaktirati na telefonski broj naveden u
korisničkom priručniku/jamstvenom listu
ili ovlašteni zastupnik mogu obaviti servis
u skladu s uvjetima jamstva. Stoga vas

upozoravamo kako će popravci koje su
obavili stručni servisi (koje nije ovlastila
tvrtka) Whirlpool ) poništiti jamstvo.

Samostalni popravak
Popravak može obaviti i sam krajnji
korisnik koristeći izričito sljedeće rezervne
dijelove: vrata, šarke i brtve za vrata, ostale
brtve, sklop brave vrata te plastične
periferne dijelove poput dispenzera za
deterdžent (ažurirani popis dostupan je i na
internetskim stranicama https://parts-
selfservice.europeanappliances.com od 1.
ožujka 2021.)
Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i spriječila opasnost od teških
ozljeda, spomenuta samopomoć treba se
obavit pridržavajući se uputa u korisničkom
priručniku za samopomoć ili onih
dostupnih na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com Zbog
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vaše sigurnosti, iskopčajte proizvod iz
strujne mreže prije početka obavljanja bilo
kakve samopomoći.
Popravak i pokušaj popravka koje obavljaju
krajnji korisnici za dijelove koji nisu
uključeni na popis i/ili ako se ne pridržavaju
uputa u korisničkom priručniku ili onih
dostupnih na internetskim
stranicamahttps://parts-
selfservice.europeanappliances.com ,
mogu izazvati sigurnosne problema koji se
ne mogu pripisati tvrtki https://parts-
selfservice.europeanappliances.com te će
poništiti jamstvo proizvoda.
Stoga, izričito se preporučuje da se krajnji
korisnici suzdrže od pokušaja popravka koji
ne uključuje spomenuti popis rezervnih
dijelova te da u tom slučaju kontaktiraju
ovlaštene stručne servise ili registrirane
stručne servise. U suprotnom, takvi
pokušaji koje poduzmu krajnji korisnici
mogu izazvati sigurnosne probleme i
oštetiti proizvod te posljedično izazvati
požar, poplavu, smrt zbog strujnog udara i
teške tjelesne ozljede.
Na primjer, ali ne ograničavajući se na,
sljedeće popravke moraju obaviti ovlašteni
profesionalni serviseri ili registrirani
profesionalni serviseri: motor, sklop pumpe,
glavnu ploču, upravljačku ploču motora,
ploču zaslona, grijače, itd.
Proizvođač/prodavač neće se smatrati
odgovornim u slučaju da krajnji korisnici ne
poštuju gore navedeno
Dostupnost rezervnih dijelova za perilicu
rublja ili sušilicu rublja koju ste kupili je 10
godina. Tijekom ovog razdoblja originalni
rezervni dijelovi bit će dostupni za ispravan
rad perilice-sušilice rublja.
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Kada se uređaj isključi, dugim pritiskanjem 1 i 2 gumba pomoćne funkcije, prikazuje se odbrojavanje 3-2-1 i ukupan 
broj ciklusa pranja izvršenih na uređaju.
Nakon prikazivanja ukupnog broj ciklusa pranja, prikazat će se kodovi grešaka ako postoje. Provjerite informacije na 
zaslonu preko donje tablice.

Informacije na 
zaslonu Uzrok Rješenje

Gr Sigurnosni algoritam pokrenut je na uređaju. Čekajte da prođe natpis. Nakon pritiskanja gumba pomoćne 
funkcije 1 i 2, provjerite informacije na zaslonu.

SC Vaša reklamacija nije riješena tijekom 
provjere. Pozovite ovlaštenog servisera.

E5 Možda je začepljen filtar pumpe.

Očistite filtar pumpe.Oč  
Pogledajte dio “Pražnjenje preostale vode i čišćenje filtra 
pumpe”. 
Isprobajte ciklus centrifuge. Ako problem nije riješen, nazovite 
servisni odjel.

E8 Stroj ne uzimati vodu.

•  Uključite slavine.
•  Uvjerite se da ne dolazi do curenja vode.
•  Provjerite priključak crijeva za ulaz vode i zategnite crijevo 
ako je presavijeno. 
•  Očistite filtar pumpe. Pogledajte dio “Pražnjenje preostale 
vode i čišćenje filtra pumpe”. 
•  Zatvorite prednji poklopac stroja. Uvjerite se da je poklopac 
zaključan. 
Ponovno pokrenite stroj. Ako problem nije riješen, nazovite 
servisni odjel.

E29
Perilica se prebacila u način samozaštite 

zbog problema napajanja (kao što su 
napon, tlak vode itd.).

Za opoziv programa okrenite tipku za odabir programa te 
odaberite drugi program. Prethodni program će se opozvati. 
Pogledajte dio “Otkazivanje programa”. 
Ako se problem i dalje ne otklanja, nazovite servisni odjel.

E17 Unutar stroja je višak pjene nakon 
dovršenog ciklusa.

•  Skladištite deterdžent na zatvorenom i suhom mjestu. 
Nemojte ga skladištiti na prevrućem mjestu. 
•  Rabite manje količine deterdženta za propusno rublje poput 
tila. 
• Rabite količinu deterdženta prikladnu za količinu rublja i
razinu mrlje. 
•  Upotrebljavajte samo dovoljnu količinu deterdženta.
•  Obvezno stavite deterdžent u odgovarajući odjeljak.
• Pokrenite program za čišćenje bubnja dok je stroj prazan. 
Pogledajte program „Čišćenje bubnja“ 
Ako vaš stroj ne sadrži program za čišćenje bubnja, možete 
koristiti program Pamuk 90C. 
• Nakon pokretanja kratkog programa bez deterdženta, 
provjerite stroj. Ako se problem i dalje ne otklanja, nazovite 
servisni odjel.

E18 Ciklus centrifuge nije pokrenut zbog 
neravnoteže stroja.

Provjerite rublje unutar stroja. Možda nije dovoljna količina 
rublja. Pokušajte povećati količinu rublja. 
Rublje bi moglo izazvati neravnotežu; sortirajte rublje ručno i 
rasporedite ga ravnomjerno unutar stroja. 
Isprobajte ciklus centrifuge.

E12 Možda je voda ušla u stroj. 

Iskopčajte stroj.  
Možda ima vode ispod stroja. Pokupite vodu ispod stroja. 
Ponovno ukopčajte stroj. 
Isprobajte kratki ciklus. 
Ako se problemi ne riješe ili uočite vodu koja curi iz jednog 
crijeva, zatvorite ventile i nazovite servisni odjel.

E27 Provjerite ispuštanje vode iz stroja. Pogledajte dio “Spajanje odvodnog crijeva na odvod”.

E84 Ne može se uspostaviti BLE priključak.
Pokušajte ga spojiti. Pogledajte dio “Značajka HomeWhiz 
i funkcija daljinskog upravljanja”. Ako se problem i dalje ne 
otklanja, nazovite servisni odjel.
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